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MODEL:CM9002EA

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

COFFEE MACHINE
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IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, basic precautions should always be
followed, including the following:
1.Before using check that the voltage power corresponds to the one shown
on the appliance nameplate.
2.If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
3.Appliances can be used by persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and they understand the hazards involved.
4.Keep the appliance and its cord out of reach of children.
5.This appliance shall not be used by children. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.
6.Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.
7.Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are supervised.
8.To disconnect, turn any control to “OFF”, remove plug from wall outlet.
Always hold the plug. But never pull the cord.
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9.Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cooling
before putting on or taking off parts, and before cleaning the appliance.
10.The use of accessory not recommended by the appliance manufacturer
may result in fire, electric shock or injury to persons.
11.Do not use outdoors.
12.Do not use appliance for other than intended use.
13.Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.
14.Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
15.Do not let the coffee machine operate without water.
16.To protect against fire, electric shock and injury to persons do not
immerse cord, plug, or in water or other liquid.
17.Do not set a hot container on a hot or cold surface.
18.The container is designed for use with this appliance. It must never be
used on a range top.
19.Do not clean container with cleansers, steel wool pads, or other
abrasive material.
20.Be careful not to get burned by the steam during the brewing cycles.
21.Some parts of appliance are hot when operated, so do not touch with
hand. Use handles or knobs only.
22.The appliance must not be immersed.
23.The appliance should be placed or stored at an environment above 4℃
to prevent the appliance from working properly because of the freezing of
internal water pipe of the appliance.
24.This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:
– staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
– farm houses;
– by clients in hotels, motels and other residential type environments;
– bed and breakfast type environments;
– indoor areas for private homes and home environments;
– the place with an altitude not higher than 2000m.
25.A warning of potential injury from misuse.
26.The heating element surface is subject to residual heat after use.
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27.The coffee-maker shall not be placed in a cabinet when in use.
28.Switch off the appliance and disconnect from supply before changing
accessories or approaching parts that move in use.
29.CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.
30.Always disconnect the appliance from the supply if it is left unattended
and before assembling, disassembling or cleaning.
31.Follow the instructions above, including the instructions in the section
“CLEANING AND MAINTENANCE".
32.Save these instructions.

KNOW YOUR COFFEE MACHINE
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CONTROL PANEL

BEFORE FIRST USE
Check that all accessories are complete and the unit is not damaged.
Check and understand all the parts and their functions. It is recommended
to keep the original packaging for future use. And then follow the
operations as below.
1.Before using for the first use, please remove the water tank, brewer and
rinse them with clean water.
2.Check and make sure all the removable parts are installed well in
position:
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(1)Water tank:
①Fill the water tank with fresh water up to
Max mark and then reassembly it into the
appliance and make sure it is properly
assembled, and then close the water tank lid.
②Remove the sealing plug at the bottom of
water tank.

(2)Grind setting knob
①Turn the grind setting knob bracket
counterclockwise to the leftmost.
②Cover the grind setting knob according to
the specified position.
③Select the grinding setting clockwise.
NOTE: When the new coffee machine is
used for the first time, it is suggested that the
grind setting higher than setting 8 shall be
selected. The adjustable grind settings range
between 1(finest) and 15(coarsest), the
number on the grind setting knob pointed by
the arrow is the actual selected grind setting.
CAUTION: We suggest to adjust one setting
at one time to avoid the damage.

https://www.baidu.com/link?url=gzELUqNGTnq8Al8QojL2CPNv9ocdM_KMAM3zH3FtIijI21Z9wxUER_2IewuD6WOtvqLOgWCnJeZ9CouYtUN3woQ_euSzYrEBvoD8rmSPo_O&wd=&eqid=b48d085800050ec2000000066257ce7b
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(3)Installation and Detachment of steam
wand
①Align the steam tube with the steam tube
connector and then push it upwards.
② Rotate the steam tube anticlockwise to fix
it well in position.
③ Align the stainless steel tube with the
steam tube and push it upwards and fix it well
in position.
④ Follow the operation above reversely to
detach the steam wand.

(4)Adjustment for the height of coffee
outlet
①The adjustable height of coffee outlet
ranges between 85mm and 115mm.

(5)Adjustment for the angle of steam
wand
① The adjustment for the angle of steam
wand ranges between 0°and 42°.
(6)Brewer
① Open the door and check whether the
brewer is installed well in position.
(A)Check whether the arrow of the brewer is
aligned with the arrow of the upper bracket.
(B)An audible click indicates that the
assembling of brewer is correct.

(C)The warning indicator “ ”will light

solidly if the brewer is not installed in place.
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② Close the door
(A) The whole door and body are on the
same horizontal plane.

(B) The warning indicator “ ”will flash if the

door is not closed properly.
(7)Inner drip tray and residue-collection
container
① Open the door and check whether the drip
tray is installed in place.
② Open the door and check whether the
residue-collection container is installed in
place.
③ The inner drip tray will not be installed well

in position, the warning indicator “ ”will

flash and the machine can not work if there is
foreign object at the front of the
residue-collection container.
(8)Drip plate
① Place the drip plate on the drip tray. The
drip plate must be installed well in position so
that the container can be placed on it for
holding coffee.
② Insert the drip tray into the appliance.
NOTE: The drip tray collects the water from
the dispensing spout during each rinse &
self-cleaning as well as coffee that might be
spilled during brewing . So clean and empty
the drip tray everyday.
(9)Fill the bean box with proper amount of
fresh coffee beans, 200g at most, and then
close the bean box cover.
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CAUTION: If the grinding blade is removed,
please make sure that the grinding blade has
been installed well in position before filling
the bean box with coffee beans.

OPERATION
This appliance is a multifunctional coffee machine, it has the functions of
“Single-cup Espresso”, “Double-cup Espresso”, “Americano”,”Hot water”,
“Steam”, “Manual clean” and “Bean-emptying”.
SPECIAL NOTE: The appliance will perform cleaning automatically to
make preparation for operation when it is started each time.
NOTE: The coffee will come out drip by drip at the beginning (2-3
seconds after the brewing is started) and the end (6-8 seconds before the
brewing is completed) during the brewing process, this is normal.

Power on and Preheat
1.Connect the appliance with rated voltage
and press the On/Off button at the back side
of the appliance.
2.All the indicators on the display flash for 1
second and then go off when the self-check
is completed, and the appliance enters into
the sleep state.
3.Touch any button randomly under the sleep

state, the Power switch “ ” blinks for 10

seconds. Hold and press the Power switch

“ ” for at least 0.3 second and its

corresponding indicator flashes, and then the
appliance enters into the preheating status.
NOTE: Please refer to the section of
“TROUBLESHOOTING” to operate if there is
a warning occurred.
4.Place a container under the coffee outlet.



- 10 -

5.The Manual clean indicator “ ”

illuminates solidly and the indicator of Power

switch “ ” flashes, then the appliance

enters into the preheating stage and the
auto-clean status.
6.After the preheating of coffee boiler is
completed, the indicators of Single-cup

Espresso “ ”, Double-cup Espresso

“ ” , Americano “ ” , Hot water “ ”,

Manual milk-frothing “ ”, Bean-emptying

“ ” and Manual clean “ ” illuminate

solidly, and then the appliance will enter into
the standby status.
Brew Single-cup Espresso
1.Place a coffee container under the coffee
outlet.
2.Hold and press the Single-cup Espresso

“ ” for at least 0.2 second and the

appliance will start to brew single-cup of
espresso.The indicator of Single-cup

Espresso “ ” will illuminate solidly during

the process of brewing single-cup of
espresso.
3.After finish brewing single-cup of espresso,
the appliance enters into the standby mode
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automatically.
4.Hold and press the Single-cup Espresso

“ ” for at least 0.1 second again if need to

cancel the current function.
NOTES:
(1)During the coffee-brewing process, when
the water tank needs to be refilled, the Hot

water “ ” will flash and the Refill indicator

“ ” will illuminate solidly. At that time, the

user needs to touch the Hot water icon to
release pressure before brewing coffee
again. When releasing pressure, a container
needs to be placed under the steam wand to
collect the steam dispensed from the steam
wand to avoid any burn. After the pressure is
released, continue to brew coffee.
(2)If need to brew coffee immediately after
the steam function is completed, the
temperature of boiler needs to be reduced, at
that time, there will be hot water and steam
drained into the residue-collection container.
After the temperature of boiler is reduced, the
user can brew coffee.
Brew Double-cup Espresso
1.Place a coffee container under the coffee
outlet.
2.Hold and press the Double-cup Espresso

“ ” for at least 0.2 second and the

appliance will start to brew double-cup of
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espresso.The indicator of Double-cup

Espresso “ ” will illuminate solidly during

the process of brewing double-cup of
espresso.
NOTE: The double-cup espresso is achieved
by brewing two cycles of single-cup espresso
continuously, so please do not remove the
coffee container during the brewing process.
3.After finish brewing double-cup espresso,
the appliance enters into the standby mode
automatically.
4.Hold and press the Double-cup Espresso

“ ” for at least 0.1 second again if need to

cancel the current function.
NOTES:
(1)During the coffee-brewing process, when
the water tank needs to be refilled, the Hot

water “ ” will flash and the Refill indicator

“ ” will illuminate solidly. At that time, the

user needs to touch the Hot water icon to
release pressure before brewing coffee
again. When releasing pressure, a container
needs to be placed under the steam wand to
collect the steam dispensed from the steam
wand to avoid any burn. After the pressure is
released, continue to brew coffee.
(2)If need to brew coffee immediately after
the steam function is completed, the
temperature of boiler needs to be reduced, at
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that time, there will be hot water and steam
drained into the residue-collection container.
After the temperature of boiler is reduced, the
user can brew coffee.
Brew Americano
1.Place a coffee container under the coffee
outlet.

2.Hold and press the Americano “ ” for at

least 0.2 second and the appliance will start
to brew americano.The indicator of

Americano “ ” will illuminate solidly during

the process of brewing americano.
3.After finish brewing americano, the
appliance enters into the standby mode
automatically.

4.Hold and press the Americano “ ” for at

least 0.1 second again if need to cancel the
current function.
NOTES:
(1)During the coffee-brewing process, when
the water tank needs to be refilled, the Hot

water “ ” will flash and the Refill indicator

“ ” will illuminate solidly. At that time, the

user needs to touch the Hot water icon to
release pressure before brewing coffee
again. When releasing pressure, a container
needs to be placed under the steam wand to
collect the steam dispensed from the steam
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wand to avoid any burn. After the pressure is
released, continue to brew coffee.
(2)If need to brew coffee immediately after
the steam function is completed, the
temperature of boiler needs to be reduced, at
that time, there will be hot water and steam
drained into the residue-collection container.
After the temperature of boiler is reduced, the
user can brew coffee.

Manual frothing milk
NOTE: The steam can only be produced
when the appliance is preheated to a certain
temperature under the steam mode. The
indicator on the steam wand will illuminate in
white when the steam dispenses.
1.Prepare a milk-frothing pitcher by yourself
and fill it with appropriate amount of cold
milk.
2.Firstly, let the steam keep dispensing for a
few seconds to remove the steam contained
with much water.
3.Adjust the angle of the steam wand to
match the operation that inserting the steam
wand into the milk-frothing pitcher.
4.The milk and frothed milk can not
submerge the small hole on the stainless
steel tube.

5.Press the icon “ ” for at least 0.2

seconds to activate the Steam function to
froth milk.
6.After finish frothing milk, the appliance will
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enter into the standby mode automatically.

7.Hold and press the icon “ ” for at least

0.1 second again if need to cancel the
current function.
NOTES:
(1)It is recommended that the temperature of
milk be 5-10 ℃, and the protein content of
milk should reach at least 3%.
(2)The milk added to the milk-frothing pitcher
cannot exceed the MAX mark.
NOTE: The steam wand should be cleaned
in time after each use.
(1)Remove the stainless steel tube and place
it under the faucet and rinse it with water.
(2)Remove the steam tube and place it under
the faucet and rinse it with water.
(3)After cleaning, install it back to its original
position in sequence.

Manual clean
1.Place a water container under the coffee
outlet.

2.Hold and press the Manual clean “ ” for

at least 0.2 second and the appliance will
start to conduct the manual clean function.
3.After finish cleaning, the appliance enters
into the standby mode automatically.

4.Hold and press the Manual clean “ ” for

at least 0.1 second again if need to cancel
the current function.
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NOTE: During the cleaning process, when
the water tank

needs to be refilled, the Hot water “ ” will

flash and the Refill

indicator “ ” will illuminate solidly. At that

time, the user needs to
touch the Hot water icon to release pressure.
When releasing
pressure, a container needs to be placed
under the steam wand to
collect the steam dispensed from the steam
wand to avoid any burn.
After the pressure is released, touch the
Manual Clean icon to
continue the cleaning operation.

Empty the coffee beans left
NOTE: This function is used for emptying the
beans in the bean box. Please use it carefully
to avoid waste.

1.Hold and press the Bean-emptying “ ”

for at least 1 second and the appliance will
start to conduct the bean-emptying function.
At that time, the indicator of Bean-emptying

“ ” illuminates solidly while other

functional indicators turn off.
2.Remove the residue-collection container
and empty the ground coffee in it.
3.After finish working, the appliance enters
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into the standby mode automatically.

4.Hold and press the Bean-emptying “ ”

for at least 0.3 second again if need to cancel
the current function.
NOTE: The bean-emptying function only last
for 15 seconds each time, please repeat the
above operation if there are many coffee
beans left in the bean box.

Energy-saving mode

1.Hold and press the Power switch “ ” for

at least 0.8 second under the sleep mode.
The appliance will perform self-check,
preheating and auto-clean, and then enter
into the standby mode.
2.Under the standby mode, press the Power

switch “ ” for at least 0.2 second, its

corresponding indicator keeps flashing for 10
seconds, and then the appliance enters into
the sleep mode. At that time, all the
indicators turn off and all the functions are
invalid.
3.If the appliance has made coffee under the
standby mode, hold and press the Power

switch “ ” at least 0.2 second, and the

appliance will perform auto-clean before
entering into the sleep mode.
4.The appliance will enter into the sleep
mode if there is not any operation within 28
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minutes under the standby mode. At that
time, all the indicators turn off and all the
functions are invalid.
Set the coffee-dispensing amount and
milk-dispensing amount
Operation for setting the coffee-dispensing
amount:
After the coffee dispenses from the
appliance, hold and press the selected
functional button for 2 seconds, the buzzer
beeps and the corresponding indicator of
selected functional button flashes, at that
time, the appliance enters into the mode for
setting the coffee-dispensing amount. As
soon as the coffee in the cup reaches the
required level, release the selected
functional button, then the appliance stops
working and the newly-set coffee-dispensing
amount is saved. And the range of
coffee-dispensing amount is as below:
(1)Single-cup Espresso: 30-100ml
(2)Double-cup Espresso: (30-100ml)*2
(3)Americano: 110-180ml

Factory reset
Hold and press the Single-cup Espresso

“ ” and Double-cup Espresso“ ” for 2

seconds at the same time, then all the
parameters are recovered to the factory
default setting.

CLEANING AND MAINTENANCE
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CAUTION: Be sure to unplug this appliance
before cleaning and let the appliance cool
down completely. To protect against electrical
shock, do not immerse cord, plug or unit in
water or liquid. Please unplug the appliance
after each use.
1.Wipe the outer surface of the product with
a soft damp cloth to remove stains, but avoid
using abrasive cleaning tools as they will
scratch the product. Do not use alcohol or
solvent cleaners.
2.Water droplets may buildup in the area
above the drip plate or countertop during
brewing. To control the dripping, wipe off the
area with a clean, dry cloth after each use of
the product.
3.The water tank, drip tray, drip plate, inner
drip tray, residue-collection container and
door can not be put into the dishwasher for
cleaning.
4.The water in the drip plate and drip tray as
well as the coffee grounds in the inner drip
tray and residue-collection container need to
be emptied and they shall be cleaned well.
5.Clean the parts by following the description
and operation as below.

Detachable
parts When to clean How to clean

Residue-coll
ection
container

For Single-cup Espresso,
conduct once every 8
brewing cycles.
For Double-cup Espresso,

Remove the
residue-collection container
and empty it, add some
cleaning solution and then
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conduct once every 4
brewing cycles.
It is recommended to clean
it on the same day if it is
not used for a long time.

rinse it under the tap water.

Brewer

For Single-cup Espresso,
conduct once every 8
brewing cycles.
For Double-cup Espresso,
conduct once every 4
brewing cycles.
It is recommended to clean
it on the same day if it is
not used for a long time.

Remove the brewer from the
coffee machine and rinse it
under the tap water.

Steam tube
/Stainless
steel tube

Clean after each use

Clockwise rotate the steam
wand for 90° and then pull it
downwards to remove it.
Rinse it under the tap water.

Water tank Once every week
Rinse the water tank under
the tap water.

Drip tray
Empty the drip tray every
day and clean it once
every week.

Remove the drip tray and
add some cleaning solution
and then rinse it under the
tap water.

Grinder Clean it once every week

Remove the grind setting
knob counterclockwise.
Remove the internal grinding
wheel counterclockwise.
Clean the grinding wheel
with the cleaning brush and
empty the ground coffee at
the gap.
Clean the grinding chamber
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with the cleaning brush.
Do not install the grinding
wheel and install the grind
setting knob well in position
again.
Press the “Bean-emptying”

button “ ”.

Let the grinder keep running
to remove the remaining
powder in the grinding
chamber (please repeat the
operation of Step 3 and 4 if
there is coffee powder left.)
Remove the grind setting
knob counterclockwise.
Install the grinding wheel
clockwise.
Install the grind setting knob
clockwise, and the cleaning
is completed.

Non-detach
able parts

When to
clean How to clean

Powder-disp
ensing
channel

Check it
once a week

Method 1:
Hold and press the “Bean-emptying” button

“ ” and “Single-cup Espresso” button

“ ” for 2 seconds at the same time, their

corresponding indicators flash and the
door is opened.
Open the door and loosen the ground
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coffee in the power-dispensing channel by
a toothpick, and then close the door when
there is ground coffee falls down.
Hold and press the “Bean-emptying” button

“ ” and “Single-cup Espresso” button

“ ” at the same time again for at least

0.3 second, then their corresponding
indicators extinguish and the door is
closed.
Method 2:
If there are few coffee beans remained in
the bean box, hold and press the

“Bean-emptying” button “ ” for at least 1

second to make the appliance keep
working until the ground coffee blocked in
the power-dispensing channel are emptied,
and then the appliance goes back to the
normal working status.
NOTE: If the ground coffee become finer
obviously during the use of the appliance,
or the coffee puck become smaller after
finish brewing, please check the
powder-dispensing channel for any powder
blockage, and the powder-dispensing
channel should be cleaned once every
week.

Brewing
base

Check it
once a week

Clean the coffee residue around the
brewing base with a brush.

Brewing
system

Check it
once a week

When the appliance is powered on, hold
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bracket
and press Manual Clean button“ ” and

Double-cup Espresso“ ” for 1 second to

center into the mode for cleaning the dead
corner of brewer.
After enter into the brewer-cleaning
function, the brewer moves to the bottom.
After the door is opened (the appliance
stays at the safe protection state), the dead
corner of brewer can be cleaned.
After finish cleaning, close the door.

Hold and press Manual Clean button “ ”

and Double-cup Espresso“ ” for 1

second to exit from the cleaning function.

Clean the residue-collection container
1.Open the door.
2.Remove the residue-collection container.
3.Empty the coffee puck in the residue-collection container.
4.Rinse the residue-collection container under the tap water.
5.Install the residual-collection container into the appliance.
6.Close the door and the cleaning is completed.

Clean the brewer
1.Open the door.
2.Remove the brewer.
3.Rinse the brewer under the tap water.
4.Install the brewer into the appliance.
5.Close the door and the cleaning is completed.
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Clean the steam tube/stainless steel tube
1.Pull the stainless steel downwards to remove it.
2.Clockwise rotate the steam tube for 90° and then pull it
downwards to remove it.
3.Rinse them under the tap water.
4.Follow the operation above reversely to reassemble the steam
tube/stainless steel tube.

Clean the water tank
1.Remove the water tank from the coffee machine.
2.Rinse the water tank under the tap water.

Clean the drip tray
1.Remove the drip tray.
2.Add some cleaning solution and rinse the drip tray under the tap water.
3.After cleaning, install the drip tray again.

Clean the grinder
1.Remove the grind setting knob counterclockwise.
2.Remove the internal grinding wheel counterclockwise.
3.Clean the grinding wheel with the cleaning brush and empty the ground
coffee at the gap.
4.Clean the grinding chamber with the cleaning brush.
5.Do not install the grinding wheel and install the grind setting knob well in
position again.

6.Press the “Bean-emptying” button “ ”.

7.Let the grinder keep running to remove the remaining powder in the
grinding chamber (please repeat the operation of Step 3 and 4 if there is
coffee powder left.)
8.Remove the grind setting knob counterclockwise.
9.Install the grinding wheel clockwise.
10.Install the grind setting knob clockwise, and the cleaning is completed.
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Clean the brewing system bracket
1.When the appliance is powered on, hold and press Manual Clean

button“ ” and Double-cup Espresso“ ” for 1 second to center into the

mode for cleaning the dead corner of brewer.
2.After enter into the brewer-cleaning function, the brewer moves to the
bottom.
3.After the door is opened (the appliance stays at the safe protection state),
the dead corner of brewer can be cleaned.
4.After finish cleaning, close the door.

5.Hold and press Manual Clean button“ ” and Double-cup

Espresso“ ” for 1 second to exit from the cleaning function.

Clean the powder-dispensing channel
Method 1:

1.Hold and press the “Bean-emptying” button “ ” and “Single-cup

Espresso” button “ ” for 0.2 seconds at the same time, their

corresponding indicators flash and the door is opened.
2.Open the door and loosen the ground coffee in the power-dispensing
channel by the cleaning brush, and then close the door when there is
ground coffee falls down.

3.Hold and press the “Bean-emptying” button “ ” and “Single-cup
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Espresso” button “ ” at the same time again for at least 0.1 second,

then their corresponding indicators extinguish and the door is closed.

Method 2:
1.If there are few coffee beans remained in the bean box, hold and press

the “Bean-emptying” button “ ” for at least one second to make the

appliance keep working until the ground coffee blocked in the
power-dispensing channel are emptied, and then the appliance goes back
to the normal working status.

NOTE: If the ground coffee become finer obviously during the use of the
appliance, or the coffee puck become smaller after finish brewing, please
check the powder-dispensing channel for any powder blockage, and the
powder-dispensing channel should be cleaned once every week.

Clean the brewing system and frothing system manually
1.Fill the water tank with appropriate amount of room-temperature water,
which shall not exceed the MAX water level, and then close the water tank
lid.
2.Install the brewer assembly into the brewing chamber of appliance and
then close the door of brewing chamber.
3.Put the drip plate on the drip tray and then place a container on the drip
plate.
4.Activate the “Manual clean” function to clean the brewing system and
milk-frothing channel. After finish preheating, all the functional indicators
illuminate solidly and the appliance enters into the standby mode. Hold and

press the Manual clean “ ” for at least 0.2 second, the appliance will

enter into the manual clean process.
5.After finish cleaning, the appliance enters into the standby mode
automatically.
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6.Open the door of brewing chamber and clean the coffee grounds in the
brewing system with the cleaning brush.

Remove the mineral deposits
1.The appliance needs to be descaled when the indicators of Americano

“ ” and Double-cup Espresso “ ” will flash at the same time.

2.Fill the water tank with water and descaler to the MAX level as indicated
on the water tank (the scale of water and descaler is 4:1, the detail refers to
the instruction of descaler. Please use “household descaler”), you may also
use the citric acid instead of the descaler (one hundred parts of water and
three parts of citric acid).
3.Put a container on the drip plate.

4.Hold and press Americano “ ” and Double-cup Espresso “ ” for 1

second at the same time, and the appliance enters into the descaling
procedure.
5.The whole descaling procedure lasts for about 10 minutes. The eight (8)
functional indicators flash slowly from left to right.

6.After the descaling is completed, the indicators of Hot water“ ” and

Manual clean “ ” stop flashing.

NOTE: The number of coffee-brewing cycle will be zeroed and recounted
after a complete descaling is finished. And the descaling prompt will be
occurred when the appliance has brewed 500 cycles of coffee cumulatively
again.

https://www.baidu.com/link?url=zf0qrQvTZeC5yzZr-HBNpvbOPFpqobx69X8LAnvtz8Y9k8SkjqKfPKtacnprZRsp-TUbWi-AVyKH-2N0GkRmikRrURqQRT3CTLG6-1jAaLK&wd=&eqid=b4c2575b0000e2ad00000006613c0fb0
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HINTS FOR GREAT-TASTING COFFEE
1. A clean coffee machine is essential for making tasty coffee. It is
necessary to clean the coffee machine as specified in the “CLEANING
AND MAINTENANCE” section regularly. Always use fresh,
room-temperature water when brewing coffee.
2. Store unused ground coffee at a cool and dry place. After a new bag of
ground coffee is unpacked, reseal it tightly and store it in a refrigerator to
maintain its freshness.

TROUBLESHOOTING

Problem Cause Solution

The Refill indicator

“ ” flashes.

The water tank is
lack of water.

Refill the water tank with
water.
Please contact the service
department if the problem
can not be solved.

The Warning

indicator “ ”

flashes.

The grind setting
knob, door and
inner drip tray are
not installed well in
position.

Install the grind setting knob,
door and inner drip tray well
in position.
Please contact the service
department if the problem
can not be solved.

The Warning

indicator “ ”

illuminates solidly.

The brewer or inner
drip tray is not
installed well in
position.

Install the brewer or inner
drip tray well in position.
Please contact the service
department if the problem
can not be solved.
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The No bean

indicator “ ”

illuminates solidly.

The bean box is
lack of coffee
beans.

Fill the bean box with coffee
beans and then run the
coffee machine to brew
coffee, then the no-bean
warning can be canceled.

The Residue full

indicator “ ”

illuminates solidly.

The
residue-collection
container needs to
cleaned.

Remove the
residue-collection container
and inner drip tray for
cleaning, after 2 seconds,
the “Residue full indicator”

“ ” turns off.

Please contact the service
department if the problem
can not be solved.

The Brewer
cleaning indicator

“ ” illuminates

solidly.

The brewer needs
to be cleaned.

Remove the brewer for
cleaning, after 2 seconds,
the “Brewer cleaning

indicator” “ ” turns off.

Please contact the service
department if the problem
can not be solved.

The Single-cup

Espresso “ ”

and Warning

indicator “ ”

flash at the same
time.

The grinding motor
does not work
normally.

Turn off the appliance and
restart it.
Please contact the service
department if the problem
can not be solved.
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The No bean

indicator “ ” and

Warning indicator

“ ” flash at the

same time.

It means that the
appliance has
performed the
bean-grinding for
16 cycles
continuously, and
the time interval
between two
grindings is less
than 5 minutes. And
then the grinding
system will be
forced to be cooled
down for 5 minutes,
at that time, all the
functions are
invalid.

The appliance will rest for 5
minutes. Alternatively, turn
off the appliance and restart
it.
2. Please contact the service
department if the problem
can not be solved.

The indicator of

Manual clean “ ”

and Warning

indicator “ ”

flash at the same
time.

The flow meter has
no signal and the
water-dispensing is
abnormal.

Fill the water tank with water.
Please contact the service
department if the problem
can not be solved.

The Refill indicator

“ ” illuminates

solidly and Hot

water “ ”

flashes.

It means that the
water tank is lack of
water and the
steam needs to
drained from the
steam outlet to
release the
pressure.

Refill the water tank with
water.
Put a container under the
steam outlet, touch the Hot
water icon to drain the
steam.
Please contact the service
department if the problem
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can not be solved.

The indicator of
Manual

clean“ ” ，

Single-cup
Espresso

“ ”and Warning

indicator “ ”

flash at the same
time.

The Hall element
has no signal and
the brewing motor
does not work
normally.

Turn off the appliance and
restart it.
Please contact the service
department if the problem
can not be solved.

The crema is not
rich.

The ground coffee
is too coarse.

Turn the grind setting knob
clockwise to select the
proper setting.

The type of coffee
bean used is
wrong.

Use the coffee beans which
are suitable for brewing
espresso.

Coffee comes out
slowly or comes
out drip by drip.

The ground coffee
is too fine.

Turn the grind setting knob
anticlockwise to select the
proper setting.

Coffee does not
come out of the
coffee outlet.

The coffee outlet is
blocked.

Clean the coffee outlet with a
toothpick.

The machine can
not be activated.

The power plug has
not been connected
well in position.

Connect the power plug with
the main power supply of
machine.

The power source
is not connected
well.

Connect the power source of
the machine.
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The On/Off button
is not turned on.

Turn on the On/Off button .

The brewer can
not be removed.

The machine is not
turned off correctly.

Turn off the machine and
then turn it on again to make
the brewer be reset. Please
contact the after-sales
department if the problem
can not be solved.

The brewer is
blocked.

Contact the after-sales
department.

Both the Residue
full indicator and
Brewer cleaning
indicator
illuminate.

You may empty the
residue-collection
container and clean
the brewer when
the coffee machine
is turned off.

Please always empty the
residue-collection container
and clean the brewer when
the coffee machine is turned
on. And install them again
after waiting for at least 3
seconds.

The
residue-collection
container is not full
but the machine
prompts you to
empty the
residue-collection
container or clean
the brewer.

The counter is not
reset after emptying
the
residue-collection
container or
cleaning the
brewer.

After replacing the
residue-collection container
or the brewer, always wait for
about 3 seconds to make the
counter be reset to zero.
Always empty the
residue-collection container
and clean the brewer when
the coffee machine is turned
on. The counter will not be
reset if the residue-collection
container is emptied or the
brewer is cleaned when the
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coffee machine is turned off.

The coffee
machine can grind
coffee beans but
there is no coffee

come out.

Please check the
deeply-roasted

coffee beans for the
oil on the

surface.The
powder-dispensing
channel will be
blocked if the

coffee beans are
dampened or there
is too much oil on

the surface.

Hold and press the
“Bean-emptying” button

“ ” and “Single-cup

Espresso” button “ ” for 2

seconds at the same time,
the door is opened, and their
corresponding indicators

flash.
After the door is opened,
loosen the ground coffee in

the power-dispensing
channel by the cleaning
brush, and then close the
door when there is ground

coffee falls down.
And then hold and press the
“Bean-emptying” button

“ ” and “Single-cup

Espresso” button “ ” for

at least 0.3 second again,
and their corresponding

indicators extinguish and the
door is closed.

The coffee
machine makes
large noise.

It is normal that the
coffee machine

makes noise during
operation.

If the coffee machine starts
to make another kind of

noise, please lubricate the
brewing system and contact
the after-sales department.
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ENVIRONMENT FRIENDLY DISPOSAL

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working
electrical equipments to an appropriate waste disposal center.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


Modèle : CM9002EA

"Économisez  la  moitié",  "Moitié  prix"  ou  toute  autre  expression  similaire  que  nous  utilisons  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  dont  vous  pourriez  bénéficier  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  signifie  pas  nécessairement  couvrir  toutes  les  catégories  d'outils  proposés.  par  nous.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  attentivement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

MANUEL  D'INSTRUCTIONS

CAFETIÈRE

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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Modèle : CM9002EA

Il  s'agit  des  instructions  originales,  veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  une  interprétation  claire  
de  notre  manuel  d’utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  
avez  reçu.  Veuillez  nous  pardonner  que  nous  ne  vous  informerons  plus  s'il  y  a  des  mises  
à  jour  technologiques  ou  logicielles  sur  notre  produit.

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  
pas  à  nous  

contacter :  Support  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  
www.vevor.com/support

CAFETIÈRE

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!

Machine Translated by Google
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GARANTIES  IMPORTANTES

CONTENU

4.  AVANT  LA  PREMIÈRE  UTILISATION

1.  Avant  utilisation,  vérifiez  que  la  tension  correspond  à  celle  indiquée.

5.FONCTIONNEMENT

sur  la  plaque  signalétique  de  l'appareil.

5.Cet  appareil  ne  doit  pas  être  utilisé  par  des  enfants.  Les  enfants  devraient  être

surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec  l'appareil.

8.  Pour  débrancher,  tournez  n'importe  quelle  commande  sur  « OFF »,  retirez  la  fiche  de  la  prise  murale.

Lors  de  l'utilisation  d'appareils  électriques,  des  précautions  de  base  doivent  toujours  être

2.  CONNAISSEZ  VOTRE  MACHINE  À  CAFÉ

façon  et  ils  comprennent  les  dangers  encourus.

Tenez  toujours  la  fiche.  Mais  ne  tirez  jamais  sur  le  cordon.

4.Gardez  l'appareil  et  son  cordon  hors  de  portée  des  enfants.

3.  PANNEAU  DE  COMMANDE

suivi,  notamment  les  suivants :

8.  DÉPANNAGE

9.ÉLIMINATION  RESPECTUEUSE  DE  L'ENVIRONNEMENT

3.  Les  appareils  peuvent  être  utilisés  par  des  personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou

7.  Le  nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par  des  enfants,  sauf  si

capacités  mentales  ou  manque  d’expérience  et  de  connaissances  s’ils  ont  été

1.Garanties  importantes

une  supervision  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  dans  un  environnement  sûr.

6.NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN

2.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par  le  fabricant.

6.  Une  surveillance  étroite  est  nécessaire  lorsqu'un  appareil  est  utilisé  par  ou  à  proximité

ils  sont  surveillés.

son  agent  de  service  ou  des  personnes  de  qualification  similaire  afin  d'éviter  tout  danger.

7.CONSEILS  POUR  UN  CAFÉ  DÉLICIEUX

enfants.

Machine Translated by Google



11.Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur.

26.La  surface  de  l’élément  chauffant  est  soumise  à  la  chaleur  résiduelle  après  utilisation.

utilisé  sur  un  dessus  de  cuisinière.

12.  N'utilisez  pas  l'appareil  à  des  fins  autres  que  celles  prévues.

19.  Ne  nettoyez  pas  le  récipient  avec  des  nettoyants,  des  tampons  en  laine  d'acier  ou  d'autres

conduite  d'eau  interne  de  l'appareil.

24.Cet  appareil  est  destiné  à  être  utilisé  dans  un  usage  domestique  et  similaire

17.Ne  placez  pas  un  récipient  chaud  sur  une  surface  chaude  ou  froide.

10.L'utilisation  d'accessoires  non  recommandés  par  le  fabricant  de  l'appareil

23.  L'appareil  doit  être  placé  ou  stocké  dans  un  environnement  supérieur  à  4  �

pour  empêcher  l'appareil  de  fonctionner  correctement  en  raison  du  gel  des

peut  entraîner  un  incendie,  un  choc  électrique  ou  des  blessures  corporelles.

18.Le  récipient  est  conçu  pour  être  utilisé  avec  cet  appareil.  Cela  ne  doit  jamais  être

15.Ne  laissez  pas  la  machine  à  café  fonctionner  sans  eau.

9.  Débranchez­le  de  la  prise  lorsqu'il  n'est  pas  utilisé  et  avant  le  nettoyage.  Laisser  refroidir

16.Pour  vous  protéger  contre  les  incendies,  les  chocs  électriques  et  les  blessures  corporelles,  ne

21.  Certaines  parties  de  l'appareil  sont  chaudes  lorsqu'elles  sont  utilisées,  ne  les  touchez  donc  pas.

main.  Utilisez  uniquement  des  poignées  ou  des  boutons.

avant  de  mettre  ou  de  retirer  des  pièces  et  avant  de  nettoyer  l'appareil.

plongez  le  cordon,  la  fiche  ou  dans  l’eau  ou  tout  autre  liquide.

13.  Ne  laissez  pas  le  cordon  pendre  du  bord  de  la  table  ou  du  comptoir,  ni  toucher  une  surface  chaude.

matériau  abrasif.

22.L'appareil  ne  doit  pas  être  immergé.

des  applications  telles  que :  –  

les  espaces  cuisine  du  personnel  dans  les  magasins,  bureaux  et  autres  environnements  de  travail ;  –  

les  fermes ;  –  par  les  

clients  des  hôtels,  motels  et  autres  environnements  de  type  résidentiel ;  –  des  environnements  de  

type  chambres  d'hôtes ;  –  les  espaces  intérieurs  pour  les  

maisons  privées  et  les  environnements  domestiques ;  –  l'endroit  dont  l'altitude  ne  

dépasse  pas  2000  m.

20.Faites  attention  à  ne  pas  vous  brûler  par  la  vapeur  pendant  les  cycles  d'infusion.

14.  Ne  pas  placer  sur  ou  à  proximité  d'un  brûleur  à  gaz  ou  électrique  chaud,  ni  dans  un  four  chauffé.

25.Un  avertissement  concernant  les  blessures  potentielles  dues  à  une  mauvaise  utilisation.

­  3  ­
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CONNAISSEZ  VOTRE  MACHINE  À  CAFÉ

thermique,  cet  appareil  ne  doit  pas  être  alimenté  via  une  prise  externe.

dispositif  de  commutation,  tel  qu'une  minuterie,  ou  connecté  à  un  circuit  qui  est  régulièrement

allumé  et  éteint  par  l'utilitaire.

30.  Débranchez  toujours  l'appareil  du  secteur  s'il  est  laissé  sans  surveillance.

28.  Éteignez  l'appareil  et  débranchez­le  de  l'alimentation  avant  de  le  changer.

29.ATTENTION :  Afin  d'éviter  tout  danger  dû  à  une  réinitialisation  accidentelle  du

accessoires  ou  pièces  s'approchant  qui  bougent  lors  de  l'utilisation.

27.  La  cafetière  ne  doit  pas  être  placée  dans  une  armoire  lorsqu'elle  est  utilisée.

32.Conservez  ces  instructions.

"NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN".

et  avant  le  montage,  le  démontage  ou  le  nettoyage.

31.Suivez  les  instructions  ci­dessus,  y  compris  les  instructions  de  la  section

­  4  ­
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opérations  comme  ci­dessous.

rincez­les  à  l'eau  claire.

2.  Vérifiez  et  assurez­vous  que  toutes  les  pièces  amovibles  sont  bien  installées.

conserver  l’emballage  d’origine  pour  une  utilisation  ultérieure.  Et  puis  suivez  le

1.  Avant  la  première  utilisation,  veuillez  retirer  le  réservoir  d'eau,  l'infuseur  et

Vérifiez  et  comprenez  toutes  les  pièces  et  leurs  fonctions.  C'est  recommandé

Vérifiez  que  tous  les  accessoires  sont  complets  et  que  l'appareil  n'est  pas  endommagé.

position:

AVANT  LA  PREMIÈRE  UTILISATION

PANNEAU  DE  CONTRÔLE

­  5  ­
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assemblé,  puis  fermez  le  couvercle  du  réservoir  d’eau.  �Retirez  le  

bouchon  d'étanchéité  au  bas  de

choisi.  La  plage  de  réglages  de  mouture  réglable

réservoir  d'eau.

entre  1(le  plus  fin)  et  15(le  plus  grossier),  le

utilisé  pour  la  première  fois,  il  est  suggéré  que  le

Marquez  Max,  puis  remontez­le  dans  le

l'appareil  et  assurez­vous  qu'il  est  correctement

un  réglage  de  mouture  supérieur  au  réglage  8  doit  être

dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  vers  

l'extrême  gauche.  �Couvrez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  conformément

(1)Réservoir  d'eau :

la  position  spécifiée.  �Sélectionnez  

le  réglage  de  mouture  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre.

ATTENTION :  Nous  vous  suggérons  d'ajuster  un  paramètre

en  même  temps  pour  éviter  les  dommages.

�Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec  de  l'eau  fraîche  jusqu'à

REMARQUE :  Lorsque  la  nouvelle  machine  à  café  est

(2)  Bouton  de  réglage  de  la  mouture

numéro  sur  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  pointé  par

la  flèche  est  le  réglage  de  mouture  actuellement  sélectionné.

�Tournez  le  support  du  bouton  de  réglage  de  la  mouture

Machine Translated by Google
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il  est  bien  en  position.  

�  Alignez  le  tube  en  acier  inoxydable  avec  le

solidement  si  l'infuseur  n'est  pas  installé  en  place.

baguette  magique

tube  de  vapeur  et  poussez­le  vers  le  haut  et  fixez­le  bien

�  Le  réglage  de  l'angle  de  diffusion  de  la  vapeur

l'assemblage  de  la  cafetière  est  correct.

"

varie  entre  85  mm  et  115  mm.

�Alignez  le  tube  de  vapeur  avec  le  tube  de  vapeur

aligné  avec  la  flèche  du  support  supérieur.

(B)  Un  clic  audible  indique  que  le

connecteur  puis  poussez­le  vers  le  haut.  �  Faites  pivoter  le  

tube  de  vapeur  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  pour  fixer

(5)Réglage  de  l'angle  de  vapeur

(4)Réglage  de  la  hauteur  du  café

(3)Installation  et  détachement  de  vapeur

sortie

�  Ouvrez  la  porte  et  vérifiez  si  le

l'infuseur  est  bien  installé  en  position.

baguette  magique

�La  hauteur  réglable  de  la  sortie  de  café

en  position.  

�  Suivez  l’opération  ci­dessus  à  l’envers  pour

la  baguette  varie  entre  0°  et  42°.

(A)  Vérifiez  si  la  flèche  de  l'infuseur  est

(C)  L'indicateur  d'avertissement

(6)  Brasseur

détachez  la  buse  vapeur.

"s'allumera
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même  plan  horizontal.

un  conteneur  de  collecte  des  résidus  est  installé

�  Placez  la  plaque  d'égouttage  sur  le  bac  d'égouttage.  Le

conteneur  de  collecte  des  résidus.

(9)  Remplissez  la  boîte  à  grains  avec  la  quantité  appropriée  de

"

que  le  récipient  peut  être  placé  dessus  pour

fermez  le  couvercle  du  bac  à  grains.

"

la  porte  n'est  pas  bien  fermée.

en  position,  l'indicateur  d'avertissement

REMARQUE :  Le  bac  collecteur  récupère  l'eau  de

récipient

autonettoyant  ainsi  que  le  café  qui  pourrait  être

corps  étranger  à  l'avant  du

(A)  Toute  la  porte  et  la  carrosserie  sont  sur  le

le  plateau  est  installé  en  place.  

�  Ouvrez  la  porte  et  vérifiez  si  le

(8)Plaque  d'égouttement

le  bac  d'égouttage  tous  les  jours.

(B)  L'indicateur  d'avertissement

la  plaque  d'égouttage  doit  être  bien  installée  en  position

lieu.  �  

Le  bac  d'égouttement  intérieur  ne  sera  pas  bien  installé

grains  de  café  frais,  200  g  maximum,  puis

tenant  du  café.  �  

Insérez  le  bac  collecteur  dans  l'appareil.

»  clignotera  si  le

"volonté

(7)  Bac  d'égouttement  intérieur  et  collecte  des  résidus

Flash  et  la  machine  ne  peut  pas  fonctionner  s'il  y  a

le  bec  de  distribution  à  chaque  rinçage  &

�  Fermez  la  porte

�  Ouvrez  la  porte  et  vérifiez  si  le  goutte­à­goutte

renversé  pendant  le  brassage.  Si  propre  et  vide
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la  boîte  à  grains  avec  des  grains  de  café.

1.  Connectez  l'appareil  à  la  tension  nominale

clignote  pendant  10

3.  Touchez  n'importe  quel  bouton  au  hasard  pendant  le  sommeil.

« DÉPANNAGE »  pour  fonctionner  s'il  y  a

de  l'appareil.

secondes.  Maintenez  et  appuyez  sur  l'interrupteur  d'alimentation

4.Placez  un  récipient  sous  la  sortie  café.

Cet  appareil  est  une  machine  à  café  multifonctionnelle,  il  a  les  fonctions  « Espresso  à  une  

tasse »,  « Espresso  à  deux  tasses »,  « Americano »,  « Eau  chaude »,  « Vapeur »,  « Nettoyage  

manuel »  et  « Vidange  des  grains ». .

préparer  le  fonctionnement  à  chaque  démarrage.

seconde  puis  s'éteint  lorsque  l'auto­vérification

"

secondes  après  le  début  de  la  préparation)  et  la  fin  (6  à  8  secondes  avant  le

L'indicateur  correspondant  clignote,  puis  le

l'état  de  sommeil.

été  bien  installé  en  position  avant  le  remplissage

Allumer  et  préchauffer

"

REMARQUE :  Veuillez  vous  référer  à  la  section  de

OPÉRATION

état,  l'interrupteur  d'alimentation

et  appuyez  sur  le  bouton  marche/arrêt  à  l'arrière

un  avertissement  s'est  produit.

»

REMARQUE  SPÉCIALE :  L'appareil  effectuera  automatiquement  le  nettoyage  pour

2.Tous  les  indicateurs  sur  l'écran  clignotent  pendant  1

REMARQUE :  Le  café  sortira  goutte  à  goutte  au  début  (2­3

est  terminé  et  l'appareil  entre  en

"  pendant  au  moins  0,3  seconde  et  son

ATTENTION :  Si  la  lame  de  meulage  est  retirée,  assurez­

vous  qu'elle  est  bien  en  place.

le  brassage  est  terminé)  pendant  le  processus  de  brassage,  ceci  est  normal.

l'appareil  entre  en  état  de  préchauffage.
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5.  L'indicateur  de  nettoyage  manuel

Expresso

Eau  chaude»

"

sortie.

"

s'allumera  solidement  pendant

»,  Espresso  double  tasse

»,

éclairer

changer

l'appareil  commencera  à  préparer  une  seule  tasse  de

Expresso.

l'appareil  passe  en  mode  veille

l'état  de  veille.

Expresso

»  clignote,  puis  l'appareil

»

Mousseur  de  lait  manuel  "

état  de  nettoyage  automatique.

"

"

»

terminé,  les  indicateurs  de  Single­cup

,

1.Placez  un  récipient  à  café  sous  le  café

»

et  nettoyage  manuel

2.  Maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  Expresso  à  une  tasse

s'allume  solidement  et  l'indicateur  d'alimentation

"

"

»

»  pendant  au  moins  0,2  seconde  et  le

le  processus  de  brassage  d'une  seule  tasse  de

3.  Après  avoir  fini  de  préparer  une  seule  tasse  d'espresso,

,

solidement,  puis  l'appareil  entrera  en

expresso.  L’indicateur  d’une  seule  tasse

"

"

"

entre  dans  la  phase  de  préchauffage  et  le

Américain

",  Vidange  de  haricots

"

6.  Une  fois  le  préchauffage  de  la  chaudière  à  café  terminé

Préparez  un  expresso  en  une  seule  tasse

»
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"

clignotera  et  l'indicateur  de  recharge

baguette  pour  éviter  toute  brûlure.  Après  que  la  pression  soit

doit  être  placé  sous  la  buse  vapeur  pour

Préparez  un  expresso  en  double  tasse

»

(2)  S'il  est  nécessaire  de  préparer  du  café  immédiatement  après

sortie.

annuler  la  fonction  en  cours.

"

(1)Pendant  le  processus  de  préparation  du  café,  lorsque

l'utilisateur  doit  toucher  l'icône  Eau  chaude  pour

la  température  de  la  chaudière  doit  être  réduite,  à

eau

égouttés  dans  le  récipient  de  collecte  des  résidus.

encore.  En  relâchant  la  pression,  un  récipient

4.  Maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  Espresso  à  une  tasse

»

récupérer  la  vapeur  distribuée  par  le  système  de  vapeur

l'appareil  commencera  à  préparer  une  double  tasse  de

l'utilisateur  peut  préparer  du  café.

"  pendant  au  moins  0,1  seconde  à  nouveau  si  nécessaire

libéré,  continuez  à  préparer  du  café.

"

1.Placez  un  récipient  à  café  sous  le  café

la  fonction  vapeur  est  terminée,  le

2.  Maintenez  et  appuyez  sur  la  double  tasse  d'espresso

REMARQUES:

s'allumera  solidement.  A  cette  époque,  le

le  réservoir  d'eau  doit  être  rempli  à  nouveau,  le

relâcher  la  pression  avant  de  préparer  le  café

cette  fois­là,  il  y  aura  de  l'eau  chaude  et  de  la  vapeur

automatiquement.

"

»  pendant  au  moins  0,2  seconde  et  le

Une  fois  la  température  de  la  chaudière  réduite,  le
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s'allumera  solidement  pendant

3.  Après  avoir  fini  de  préparer  un  expresso  double  tasse,

le  réservoir  d'eau  doit  être  rempli  à  nouveau,  le

REMARQUES:

relâcher  la  pression  avant  de  préparer  le  café

la  fonction  vapeur  est  terminée,  le

automatiquement.

"

doit  être  placé  sous  la  buse  vapeur  pour

"

baguette  pour  éviter  toute  brûlure.  Après  que  la  pression  soit

Expresso.

"

clignotera  et  l'indicateur  de  recharge

en  préparant  deux  cycles  d'espresso  en  une  seule  tasse

»

annuler  la  fonction  en  cours.

Expresso

récipient  à  café  pendant  le  processus  de  préparation.

(1)Pendant  le  processus  de  préparation  du  café,  lorsque

(2)  S'il  est  nécessaire  de  préparer  du  café  immédiatement  après

l'utilisateur  doit  toucher  l'icône  Eau  chaude  pour

la  température  de  la  chaudière  doit  être  réduite,  à

le  processus  de  brassage  d'une  double  tasse  de

eau

l'appareil  passe  en  mode  veille

encore.  En  relâchant  la  pression,  un  récipient

»

récupérer  la  vapeur  distribuée  par  le  système  de  vapeur

»

4.  Maintenez  et  appuyez  sur  la  double  tasse  d'espresso

REMARQUE :  L'espresso  double  tasse  est  obtenu

"  pendant  au  moins  0,1  seconde  à  nouveau  si  nécessaire

"

expresso.  L'indicateur  de  Double­tasse

en  continu,  veuillez  donc  ne  pas  retirer  le

libéré,  continuez  à  préparer  du  café.

s'allumera  solidement.  A  cette  époque,  le
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Une  fois  la  température  de  la  chaudière  réduite,  le

brasser  americano.  L'indicateur  de

4.  Maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  Americano

l'appareil  passe  en  mode  veille

»

relâcher  la  pression  avant  de  préparer  le  café

doit  être  placé  sous  la  buse  vapeur  pour

»

"  pour  à

eau

Brasserie  américaine

»

sortie.

s'allumera  solidement  pendant

fonction  actuelle.

"

(1)Pendant  le  processus  de  préparation  du  café,  lorsque

3.  Après  avoir  fini  de  préparer  l'Americano,  le

égouttés  dans  le  récipient  de  collecte  des  résidus.

au  moins  0,2  seconde  et  l'appareil  démarrera

automatiquement.

l'utilisateur  doit  toucher  l'icône  Eau  chaude  pour

"

encore.  En  relâchant  la  pression,  un  récipient

l'utilisateur  peut  préparer  du  café.

"

"

clignotera  et  l'indicateur  de  recharge

récupérer  la  vapeur  distribuée  par  le  système  de  vapeur

au  moins  0,1  seconde  à  nouveau  s'il  est  nécessaire  d'annuler  le

"

1.Placez  un  récipient  à  café  sous  le  café

Américain

2.  Maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  Americano

le  processus  de  brassage  americano.

REMARQUES:

cette  fois­là,  il  y  aura  de  l'eau  chaude  et  de  la  vapeur

"  pour  à

s'allumera  solidement.  A  cette  époque,  le

le  réservoir  d'eau  doit  être  rempli  à  nouveau,  le
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(2)  S'il  est  nécessaire  de  préparer  du  café  immédiatement  après

lorsque  l'appareil  est  préchauffé  à  un  certain

avec  beaucoup  d'eau.

2.  Tout  d'abord,  laissez  la  vapeur  continuer  à  s'écouler  pendant  un  certain  temps.

»  pendant  au  moins  0,2

L'indicateur  sur  la  lance  à  vapeur  s'allumera

correspondre  à  l'opération  d'insertion  de  la  vapeur

faire  mousser  le  lait.

la  température  de  la  chaudière  doit  être  réduite,  à

égouttés  dans  le  récipient  de  collecte  des  résidus.

1.Préparez  vous­même  un  pichet  à  mousser  le  lait

4.  Le  lait  et  la  mousse  de  lait  ne  peuvent  pas

l'utilisateur  peut  préparer  du  café.

Tube  en  acier.

lait.

libéré,  continuez  à  préparer  du  café.

REMARQUE :  La  vapeur  ne  peut  être  produite

quelques  secondes  pour  évacuer  la  vapeur  contenue

5.Appuyez  sur  l'icône

la  fonction  vapeur  est  terminée,  le

3.  Ajustez  l'angle  de  la  lance  à  vapeur  pour

température  en  mode  vapeur.  Le

secondes  pour  activer  la  fonction  Steam  pour

baguette  dans  le  pichet  à  mousse  de  lait.

6.  Une  fois  la  mousse  de  lait  terminée,  l'appareil

cette  fois­là,  il  y  aura  de  l'eau  chaude  et  de  la  vapeur

blanc  lorsque  la  vapeur  s'échappe.

Une  fois  la  température  de  la  chaudière  réduite,  le

et  remplissez­le  avec  la  quantité  appropriée  de  froid

submergez  le  petit  trou  sur  l'acier  inoxydable

baguette  pour  éviter  toute  brûlure.  Après  que  la  pression  soit

Faire  mousser  le  lait  manuellement

"
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"

ne  peut  pas  dépasser  la  marque  MAX.

Nettoyage  manuel

(3)  Après  le  nettoyage,  réinstallez­le  dans  son  état  d'origine.

automatiquement  en  mode  veille.

à  temps  après  chaque  utilisation.

sortie.

"

0,1  seconde  à  nouveau  s'il  est  nécessaire  d'annuler  le

au  moins  0,1  seconde  à  nouveau  si  besoin  d'annuler

REMARQUES:

sous  le  robinet  et  rincez­le  à  l'eau.

"

le  lait  soit  de  5  à  10  �  et  la  teneur  en  protéines  de

au  moins  0,2  seconde  et  l'appareil

le  robinet  et  rincez­le  à  l'eau.

7.  Maintenez  et  appuyez  sur  l'icône

(2)Le  lait  ajouté  au  pichet  à  mousser  le  lait

position  dans  l’ordre.

3.  Une  fois  le  nettoyage  terminé,  l'appareil  entre

"  pour  au  moins

1.Placez  un  récipient  d'eau  sous  le  café

REMARQUE :  La  buse  à  vapeur  doit  être  nettoyée

4.  Maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  de  nettoyage  manuel.

2.  Maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  de  nettoyage  manuel.

"  pour

fonction  actuelle.

(1)  Retirez  le  tube  en  acier  inoxydable  et  placez­le

(1)  Il  est  recommandé  que  la  température  de

(2)  Retirez  le  tube  de  vapeur  et  placez­le  sous

"  pour

passer  automatiquement  en  mode  veille.

le  lait  doit  atteindre  au  moins  3%.

la  fonction  actuelle.

commencez  à  effectuer  la  fonction  de  nettoyage  manuel.
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doit  être  rempli  à  nouveau,  l'eau  chaude

temps,  l'utilisateur  doit

poursuivre  l'opération  de  nettoyage.

Une  fois  la  pression  relâchée,  touchez  le

commencer  à  effectuer  la  fonction  de  vidage  du  bean.

et  videz­y  le  café  moulu.

Lors  de  la  libération

REMARQUE :  Cette  fonction  est  utilisée  pour  vider  le

"

"

s'allume  solidement  tandis  que  d'autres

volonté

sous  la  lance  vapeur  pour

pour  éviter  le  gaspillage.

"

"

baguette  pour  éviter  toute  brûlure.

le  réservoir  d'eau

s'allumera  solidement.  À  ce

Icône  de  nettoyage  manuel  pour

2.  Retirez  le  récipient  de  collecte  des  résidus

pendant  au  moins  1  seconde  et  l'appareil

3.  Une  fois  le  travail  terminé,  l'appareil  entre

flash  et  la  recharge

Videz  les  grains  de  café  restants

appuyez  sur  l'icône  Eau  chaude  pour  relâcher  la  pression.

A  ce  moment­là,  l'indicateur  de  vidange  du  bean

haricots  dans  la  boîte  à  haricots.  Veuillez  l'utiliser  avec  précaution

»

»

pression,  un  récipient  doit  être  placé

indicateur

récupérer  la  vapeur  distribuée  par  le  système  de  vapeur

1.  Maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  de  vidange  des  haricots

REMARQUE :  Pendant  le  processus  de  nettoyage,  lorsque

»

les  indicateurs  fonctionnels  s'éteignent.

»
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»

"

l'indicateur  correspondant  continue  de  clignoter  pendant  10

"

»

au  moins  0,8  seconde  en  mode  veille.

le  mode  veille.  A  cette  époque,  tous

l'appareil  effectuera  un  nettoyage  automatique  avant

la  fonction  actuelle.

4.  L'appareil  entrera  en  mode  veille

pendant  15  secondes  à  chaque  fois,  veuillez  répéter  l'opération

en  mode  veille.

invalide.

haricots  laissés  dans  la  boîte  à  haricots.

mode  veille,  maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation

changer

"

1.  Maintenez  et  appuyez  sur  l'interrupteur  d'alimentation

"  pendant  au  moins  0,2  seconde,  son

"

4.  Maintenez  et  appuyez  à  nouveau  sur  Bean­

viding  pendant  au  moins  0,3  seconde  si  vous  devez  annuler

secondes,  puis  l'appareil  entre  en  mode

"  pour

au  moins  0,2  seconde,  et  le

les  indicateurs  s'éteignent  et  toutes  les  fonctions  sont

entrer  en  mode  veille.

REMARQUE :  La  fonction  de  vidage  des  grains  ne  dure  que

L'appareil  effectuera  un  auto­contrôle,  un  

préchauffage  et  un  nettoyage  automatique,  puis  entrera

opération  ci­dessus  s'il  y  a  beaucoup  de  café

2.  En  mode  veille,  appuyez  sur  le  bouton  d'alimentation

3.Si  l'appareil  a  préparé  du  café  sous  le

automatiquement  en  mode  veille.

Mode  économie  d'énergie

mode  s'il  n'y  a  aucune  opération  dans  les  28

changer
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Retour  aux  paramètres  d'usine

Maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  Espresso  pour  une  tasse

"
et  expresso  double  tasse »

Opération  de  réglage  de  la  quantité  de  café  distribuée :

Une  fois  le  café  distribué  de  l'appareil,  

maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  fonctionnel  

sélectionné  pendant  2  secondes,  le  buzzer  émet  un  bip  

et  l'indicateur  correspondant  du  bouton  fonctionnel  

sélectionné  clignote,  à  ce  moment­là,  l'appareil  entre  

dans  le  mode  de  réglage  de  la  quantité  de  café  distribuée.  

Dès  que  le  café  dans  la  tasse  atteint  le  niveau  

souhaité,  relâchez  le  bouton  de  fonction  sélectionné,  

l'appareil  s'arrête  de  fonctionner  et  la  quantité  

de  café  distribuée  nouvellement  réglée  est  enregistrée.  

Et  la  plage  de  quantité  de  café  distribuée  est  la  suivante :  

(1)  Espresso  à  une  tasse :  30  à  100 ml  (2)  

Espresso  à  deux  tasses :  (30  à  100 ml)*2  (3)  

Americano : 110  à  180 ml

Réglez  la  quantité  de  café  distribuée  et  la  quantité  

de  lait  distribuée

minutes  en  mode  veille.  A  ce  moment­là,  tous  les  

indicateurs  s'éteignent  et  toutes  les  fonctions  sont  

invalides.

"  pour  2

secondes  en  même  temps,  puis  tous  les  paramètres  

sont  restaurés  aux  paramètres  d'usine  par  défaut.

NETTOYAGE  ET  ENTRETIEN

»
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complètement.  Pour  se  protéger  contre  l'électricité

2.  Des  gouttelettes  d'eau  peuvent  s'accumuler  dans  la  zone

4.L'eau  dans  la  plaque  d'égouttage  et  le  bac  d'égouttage  comme

la  porte  ne  peut  pas  être  mise  au  lave­vaisselle  pendant

section

Retirer  le

et  videz­le,  ajoutez­en

brassage.  Pour  contrôler  les  gouttes,  essuyez  le

le  bac  et  le  récipient  de  collecte  des  résidus  doivent

Quand  nettoyer

de  l'eau  ou  du  liquide.  Veuillez  débrancher  l'appareil

Pour  un  expresso  à  une  tasse,  

effectuez  une  fois  tous  les  8

1.  Essuyez  la  surface  extérieure  du  produit  avec

le  produit.

5.  Nettoyez  les  pièces  en  suivant  la  description

en  utilisant  des  outils  de  nettoyage  abrasifs  car  ils

Détachable

bac  collecteur,  bac  de  récupération  des  résidus  et

nettoyants  à  base  de  solvants.

avant  de  le  nettoyer  et  laissez  l'appareil  refroidir

nettoyage.

Pour  un  expresso  double  tasse,

Colle­résidus
conteneur  de  collecte  des  résidus

choc,  ne  plongez  pas  le  cordon,  la  fiche  ou  l’appareil  dans

ainsi  que  le  marc  de  café  dans  le  goutte­à­goutte  intérieur

au­dessus  de  la  plaque  d'égouttement  ou  du  comptoir  pendant

récipient
solution  de  nettoyage,  puis

être  vidés  et  ils  doivent  être  bien  nettoyés.

Comment  nettoyer

après  chaque  utilisation.

zone  avec  un  chiffon  propre  et  sec  après  chaque  utilisation  de

un  chiffon  doux  et  humide  pour  enlever  les  taches,  mais  évitez

3.Le  réservoir  d'eau,  le  bac  d'égouttement,  la  plaque  d'égouttement,  l'intérieur

et  fonctionnement  comme  ci­dessous.

ATTENTION :  Assurez­vous  de  débrancher  cet  appareil

gratter  le  produit.  Ne  consommez  pas  d'alcool  ou

cycles  de  brassage.

les  pièces
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Il  est  recommandé  de  nettoyer

Retirez  l'infuseur  du

Tube  en  acier

Tube  à  vapeur

Videz  le  bac  collecteur  tous  les

roue  dans  le  sens  antihoraire.

avec  la  brosse  de  nettoyage  et

Broyeur

sous  l'eau  du  robinet.

vers  le  bas  pour  le  retirer.

toutes  les  semaines.

le  même  jour  si  c'est  le  cas

le  trou.

Supprimer  le  réglage  de  mouture

Nettoyer  après  chaque  utilisation

Pour  un  expresso  à  une  tasse,  

effectuez  une  fois  tous  les  8

le  même  jour  si  c'est  le  cas

Rincez  le  réservoir  d'eau  sous

Pour  un  expresso  double  tasse,  

effectuez  une  fois  tous  les  4

Retirez  le  bac  d'égouttage  et

Faites  tourner  la  vapeur  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre

Il  est  recommandé  de  nettoyer

cycles  de  brassage.

/Inoxydable

Retirez  le  meulage  interne

Bac  de  récupération puis  rincez­le  sous  le

Nettoyer  la  meule

rincez­le  sous  l’eau  du  robinet.

baguette  à  90°  puis  tirez­la

machine  à  café  et  rincez­la

jour  et  nettoyez­le  une  fois

videz  le  café  moulu  à

Nettoyez­le  une  fois  par  semaine

Rincez­le  sous  l'eau  du  robinet.

l'eau  du  robinet.

Nettoyer  la  chambre  de  broyage

pas  utilisé  depuis  longtemps.

Brasseur

Réservoir  d'eau  Une  fois  par  semaine

cycles  de  brassage.

pas  utilisé  depuis  longtemps.

l'eau  du  robinet.

effectuer  une  fois  tous  les  4

cycles  de  brassage.

bouton  dans  le  sens  antihoraire.

ajouter  un  peu  de  solution  de  nettoyage
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roue  et  installer  la  mouture

poudre  dans  le  broyage

dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  et  le  nettoyage

dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre.

et  bouton  « Single­cup  Espresso »
Vérifie  ça

"

fonctionnement  des  étapes  3  et  4  si

Non­détachable

"

encore.

la  porte  est  ouverte.

Distributeur  de  poudre

bouton

Supprimer  le  réglage  de  mouture

Quand

».

Comment  nettoyer

Installer  la  meule

pour  supprimer  le  reste

N'installez  pas  le  broyeur

Installez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture

canal

Maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  « Vidage  du  bean »

une  fois  par  semaine

bouton  de  réglage  bien  en  position

est  terminé.

chambre  (veuillez  répéter  la

»  pendant  2  secondes  en  même  temps,  leur

les  indicateurs  correspondants  clignotent  et  le

pièces  capables

»

Ouvrez  la  porte  et  ameublissez  le  sol

Appuyez  sur  la  touche  « Vidage  du  bean »

il  reste  du  café  en  poudre.)

"

bouton  dans  le  sens  antihoraire.

faire  le  ménage

avec  la  brosse  de  nettoyage.

Laissez  le  broyeur  continuer  à  fonctionner

enseignant

Méthode  1 :
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il  y  a  du  café  moulu  qui  tombe.

les  indicateurs  s'éteignent  et  la  porte  est

le  canal  de  distribution  d'énergie  est  vidé,  puis  l'appareil  

retourne  au

Appuyez  sur  le  bouton  « Vidage  

des  grains »  en  deuxième  pour  que  l'appareil  conserve

Brassage

base  d'infusion  avec  un  pinceau.

Lorsque  l'appareil  est  allumé,  maintenez

Méthode  2 :

REMARQUE :  Si  le  café  moulu  devient  plus  fin

Brassage

"

Vérifie  ça

»

la  boîte  à  grains,  maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton

terminer  l'infusion,  veuillez  vérifier  le

»

blocage  et  la  distribution  de  poudre

"  pendant  au  moins  1

0,3  seconde,  puis  leur  correspondant

un  cure­dent,  puis  fermez  la  porte  lorsque

travailler  jusqu'à  ce  que  le  café  moulu  soit  bloqué

une  fois  par  semaine

semaine.

Vérifie  ça

Maintenez  et  appuyez  sur  le  bouton  « Vidage  du  bean »

état  de  fonctionnement  normal.

fermé.

base

une  fois  par  semaine

évidemment  pendant  l'utilisation  de  l'appareil,  ou  la  

rondelle  de  café  devient  plus  petite  après

système

et  bouton  « Single­cup  Espresso »

S'il  reste  peu  de  grains  de  café  dans

"

"

canal  de  distribution  de  poudre  pour  n'importe  quelle  poudre

café  dans  le  canal  de  distribution  électrique  en

en  même  temps  pendant  au  moins

Nettoyez  les  résidus  de  café  autour  du

Le  canal  doit  être  nettoyé  une  fois  tous  les
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»

reste  à  l'état  de  protection  sûr),  le  mort

Nettoyer  le  bac  de  récupération  des  résidus

"  pour  1

2.  Retirez  l'infuseur.

Une  fois  le  nettoyage  terminé,  fermez  la  porte.

2.  Retirez  le  récipient  de  collecte  des  résidus.

4.  Installez  l'infuseur  dans  l'appareil.

Expresso  double  tasse

centre  en  mode  nettoyage  des  morts

"

4.Rincez  le  récipient  de  collecte  des  résidus  sous  l'eau  du  robinet.

Après  être  entré  dans  le  brasseur­nettoyage

6.  Fermez  la  porte  et  le  nettoyage  est  terminé.

et  expresso  double  tasse »

Une  fois  la  porte  ouverte  (l'appareil

et  appuyez  sur  le  bouton  de  nettoyage  manuel »

seconde  pour  sortir  de  la  fonction  de  nettoyage.

1.Ouvrez  la  porte.

et

1.Ouvrez  la  porte.

le  coin  de  la  cafetière  peut  être  nettoyé.

3.Rincez  l'infuseur  sous  l'eau  du  robinet.

3.Videz  le  doseur  de  café  dans  le  récipient  récupérateur  de  résidus.

5.  Fermez  la  porte  et  le  nettoyage  est  terminé.

"  pendant  1  seconde  pour

Maintenez  enfoncé  et  appuyez  sur  le  bouton  de  nettoyage  manuel

coin  du  brasseur.

»

5.Installez  le  récipient  de  collecte  des  résidus  dans  l'appareil.

support

fonction,  l'infuseur  se  déplace  vers  le  bas.

Nettoyer  la  cafetière
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chambre  de  broyage  (veuillez  répéter  l'opération  des  étapes  3  et  4  s'il  y  a

positionner  à  nouveau.

vers  le  bas  pour  le  retirer.

2.  Ajoutez  un  peu  de  solution  de  nettoyage  et  rincez  le  bac  collecteur  sous  l'eau  du  robinet.

3.  Nettoyez  la  meule  avec  la  brosse  de  nettoyage  et  videz  le  sol

10.  Installez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  et  le  nettoyage  est  terminé.

8.  Retirez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

"

4.Suivez  l'opération  ci­dessus  à  l'envers  pour  remonter  la  vapeur

Nettoyer  le  broyeur

Nettoyer  le  réservoir  d'eau

2.  Retirez  la  meule  interne  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

7.Laissez  le  broyeur  continuer  à  fonctionner  pour  éliminer  la  poudre  restante  dans  le

il  reste  du  café  en  poudre.)

café  à  l'écart.

Nettoyer  le  tube  vapeur/tube  en  acier  inoxydable

2.Rincez  le  réservoir  d'eau  sous  l'eau  du  robinet.

2.  Faites  pivoter  le  tube  de  vapeur  à  90°  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre,  puis  tirez­le.

1.Retirez  le  bac  collecteur.

5.  N'installez  pas  la  meule  et  n'installez  pas  bien  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture.

9.  Installez  la  meule  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre.

3.  Après  le  nettoyage,  réinstallez  le  bac  d'égouttage.

6.Appuyez  sur  le  bouton  « Vidage  des  grains »

3.Rincez­les  sous  l'eau  du  robinet.

tube/tube  en  acier  inoxydable.

1.  Retirez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture  dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre.

Nettoyer  le  bac  collecteur

1.  Tirez  l'acier  inoxydable  vers  le  bas  pour  le  retirer.

4.Nettoyez  la  chambre  de  broyage  avec  la  brosse  de  nettoyage.

».

1.  Retirez  le  réservoir  d'eau  de  la  machine  à  café.
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canal  par  la  brosse  de  nettoyage,  puis  fermez  la  porte  lorsqu'il  y  a

et  « Une  seule  tasse

"  pendant  1  seconde  pour  centrer  dans  le

et  Double­tasse

1.  Maintenez  enfoncé  et  appuyez  sur  le  bouton  « Vidage  des  grains »

»
3.  Maintenez  enfoncé  et  appuyez  sur  le  bouton  « Vidage  des  grains »

"

2.  Après  avoir  activé  la  fonction  de  nettoyage  de  l'infuseur,  l'infuseur  se  déplace  vers  le

»  pendant  1  seconde  pour  sortir  de  la  fonction  de  nettoyage.

3.  Une  fois  la  porte  ouverte  (l'appareil  reste  dans  l'état  de  protection  sûr),

Méthode  1 :

2.  Ouvrez  la  porte  et  détachez  le  café  moulu  dans  le  distributeur  électrique.

le  café  moulu  tombe.

Bouton  "Espresso"

Nettoyer  le  support  du  système  d'infusion

4.  Une  fois  le  nettoyage  terminé,  fermez  la  porte.

bouton  « »  et  Espresso  double  tasse »

»

»

"

Expresso"

"  pendant  0,2  seconde  en  même  temps,  leur

et  « Une  seule  tasse

mode  pour  nettoyer  le  coin  mort  de  l'infuseur.

bas.

Nettoyer  le  canal  de  distribution  de  poudre

5.  Maintenez  enfoncé  et  appuyez  sur  le  bouton  de  nettoyage  manuel »

1.  Lorsque  l'appareil  est  allumé,  maintenez  enfoncé  et  appuyez  sur  Manual  Clean

"

les  indicateurs  correspondants  clignotent  et  la  porte  est  ouverte.

le  coin  mort  de  l'infuseur  peut  être  nettoyé.
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appuyez  sur  le  bouton  de  nettoyage  manuel

3.  Placez  la  plaque  d'égouttage  sur  le  bac  d'égouttage,  puis  placez  un  récipient  sur  l'égouttoir.

en  même  temps  pendant  au  moins  0,1  seconde,

REMARQUE :  Si  le  café  moulu  devient  évidemment  plus  fin  pendant  l'utilisation  du

1.  Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec  une  quantité  appropriée  d'eau  à  température  ambiante,  qui  

ne  doit  pas  dépasser  le  niveau  d'eau  MAX,  puis  fermez  le  réservoir  d'eau.

5.  Une  fois  le  nettoyage  terminé,  l'appareil  passe  en  mode  veille

"  pendant  au  moins  0,2  seconde,  l'appareil

4.Activez  la  fonction  « Nettoyage  manuel »  pour  nettoyer  le  système  d'infusion  et

Méthode  2 :

vérifiez  le  canal  de  distribution  de  poudre  pour  détecter  tout  blocage  de  poudre,  et  le

"

Nettoyer  manuellement  le  système  d'infusion  et  le  système  de  moussage

s'allume  fixement  et  l'appareil  passe  en  mode  veille.  Tenez  et

"

couvercle.

"

l'appareil  à  bouton  « vidage  des  

grains »  continue  de  fonctionner  jusqu'à  ce  que  le  café  moulu  soit  bloqué  dans  le

Bouton  "Espresso"

à  l'état  de  fonctionnement  normal.

puis  fermez  la  porte  de  la  chambre  d'infusion.

entrer  dans  le  processus  de  nettoyage  manuel.

appareil,  ou  la  rondelle  de  café  devient  plus  petite  une  fois  la  préparation  terminée,  veuillez

plaque.

automatiquement.

puis  leurs  indicateurs  correspondants  s'éteignent  et  la  porte  est  fermée.

1.  S'il  reste  peu  de  grains  de  café  dans  la  boîte  à  grains,  maintenez  enfoncé  et  appuyez  sur

Le  canal  de  distribution  de  poudre  doit  être  nettoyé  une  fois  par  semaine.

les  canaux  de  distribution  d'énergie  sont  vidés,  puis  l'appareil  revient

»

2.  Installez  l'ensemble  d'infusion  dans  la  chambre  d'infusion  de  l'appareil  et

canal  de  mousse  de  lait.  Une  fois  le  préchauffage  terminé,  tous  les  indicateurs  fonctionnels

"  pendant  au  moins  une  seconde  pour  faire  le
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6.  Une  fois  le  détartrage  terminé,  les  indicateurs  Eau  chaude  « »  et

"  pour  1

1.L'appareil  doit  être  détartré  lorsque  les  indicateurs  Americano

les  instructions  du  détartrant.  Veuillez  utiliser  un  « détartrant  ménager »),  vous  pouvez  également

"

arrête  de  clignoter.
"

procédure.

une  fois  le  détartrage  complet  terminé.  Et  l'invite  de  détartrage  sera

»

trois  parties  d'acide  citrique).

»

4.  Maintenez  enfoncé  et  appuyez  sur  Americano

les  indicateurs  fonctionnels  clignotent  lentement  de  gauche  à  droite.

encore.

Nettoyage  manuel

»

6.  Ouvrez  la  porte  de  la  chambre  d'infusion  et  nettoyez  le  marc  de  café  dans  le

clignotera  en  même  temps.

Supprimer  les  dépôts  minéraux

sur  le  réservoir  d'eau  (l'échelle  d'eau  et  de  détartrant  est  de  4:1,  le  détail  se  réfère  à

"

»

utilisez  de  l'acide  citrique  à  la  place  du  détartrant  (cent  parties  d'eau  et

seconde  en  même  temps,  et  l'appareil  entre  en  phase  de  détartrage

REMARQUE :  Le  nombre  de  cycles  de  préparation  du  café  sera  remis  à  zéro  et  recompté

"

s'est  produit  lorsque  l'appareil  a  distribué  500  cycles  de  café  au  total

"

3.Placez  un  récipient  sur  la  plaque  d'égouttement.

2.  Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec  de  l'eau  et  du  détartrant  jusqu'au  niveau  MAX  comme  indiqué.

système  d'infusion  avec  la  brosse  de  nettoyage.

et  expresso  double  tasse

5.  L’ensemble  de  la  procédure  de  détartrage  dure  environ  10  minutes.  Les  huit  (8)

et  expresso  double  tasse
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ET  ENTRETIEN»  régulièrement.  Utilisez  toujours  de  l’eau  fraîche  à  température  

ambiante  lorsque  vous  préparez  du  café.

Installez  bien  le  bouton  de  réglage  de  la  

mouture,  la  porte  et  le  bac  d'égouttage  intérieur.

eau.

"

Le  réglage  de  la  mouture
L'avertissement

le  bac  d'égouttement  intérieur  est

position.

Veuillez  contacter  le  service
»

bac  collecteur  bien  en  place.

café  moulu  est  déballé,  refermez­le  hermétiquement  et  conservez­le  au  réfrigérateur  pour

L'indicateur  de  recharge

L'avertissement

éclaire  solidement.

bien  installé  dans

le  bac  d'égouttage  n'est  pas"

département  si  le  problème

manque  d'eau.

ne  peut  pas  être  résolu.

clignote.

bouton,  porte  et

»  clignote.

Installez  l'infuseur  ou  l'intérieur

CONSEILS  POUR  UN  CAFÉ  DÉLICIEUX

Cause

position.

Veuillez  contacter  le  service»

nécessaire  de  nettoyer  la  machine  à  café  comme  spécifié  dans  la  section  « NETTOYAGE

Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec

ne  peut  pas  être  résolu.

pas  bien  installé  dans

Veuillez  contacter  le  service

en  position."

2.  Conservez  le  café  moulu  non  utilisé  dans  un  endroit  frais  et  sec.  Après  un  nouveau  sac  de

indicateur

ne  peut  pas  être  résolu.

indicateur

Le  brasseur  ou  intérieur

conserver  sa  fraîcheur.

Le  réservoir  d'eau  est

1.  Une  machine  à  café  propre  est  essentielle  pour  préparer  un  café  savoureux.  C'est

Solution

département  si  le  problème

département  si  le  problème

Problème

DÉPANNAGE
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temps.

Remplissez  la  boîte  à  grains  de  café

Le  résidu  plein

Le  brasseur

indicateur
»

éteint.

"

le  café,  puis  le  sans  grain

indicateur

Éteignez  l'appareil  et

ne  peut  pas  être  résolu.

ne  peut  pas  être  résolu.

conteneur  de  collecte  des  résidus

»

»

La  boîte  à  haricots  est

le  conteneur  doit

à  nettoyer.

département  si  le  problème

»

l’avertissement  peut  être  annulé.

éclaire  solidement.

Veuillez  contacter  le  service

haricots,  puis  exécutez  le

Le

Retirez  l'infuseur  pour

La  tasse  unique

et  bac  d'égouttage  intérieur  pour

nettoyé.

"

manque  de  café

redémarrez­le.

indicateur

éteint.

illumine

ne  peut  pas  être  résolu.

"

Veuillez  contacter  le  service

"

"

Expresso

nettoyage,  après  2  secondes,

nettoyage,  après  2  secondes,

solidement.

normalement.

"

»

Le  moteur  de  broyage

haricots.

indicateur  de  nettoyage

flasher  en  même  temps

éclaire  solidement.

Veuillez  contacter  le  service

et  Avertissement

l’« Indicateur  de  résidus  pleins »

le  « Nettoyage  de  la  cafetière

»

indicateur"

ne  marche  pas

machine  à  café  à  préparer

»

Retirer  le

département  si  le  problème

département  si  le  problème

"

Le  haricot  Non

collecte  des  résidus

Le  brasseur  a  besoin
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Mettez  un  récipient  sous  le

Cela  signifie  que  le

clignote.

les  broyages  sont  moindres

»

eau.

vapeur.

département  si  le  problème

pression.

Le  haricot  Non

le  système  sera

la  vapeur  doit

L'indicateur  de

Cela  signifie  que  le

indicateur

les  fonctions  sont

»

broyage  de  grains  pour

"

Veuillez  contacter  le  service

illumine"

L'appareil  restera  au  repos  pendant  5

obligé  d'être  refroidi

ne  peut  pas  être  résolu.

l'appareil  a

que  5  minutes.  Et

Nettoyage  manuel

Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec

et

"

»  clignote  au

aucun  signal  et  le

16  cycles

drainé  du

il.

département  si  le  problème

indicateur

solidement  et  chaud

minutes.  Alternativement,  tournez

»

pendant  5  minutes,  à  ce  

moment­là,  tout  le

"

L'indicateur  de  recharge

»

entre  deux

et  Avertissement

flasher  en  même  temps

sortie  de  vapeur,  touchez  le  bouton  Hot

en  même  temps.

la  distribution  d'eau  est

sortie  de  vapeur  vers

continuellement,  et

Veuillez  contacter  le  service

Le  débitmètre  a

l'eau  et  le

"

ne  peut  pas  être  résolu.

le  réservoir  d'eau  manque

eau

Indicateur  d'avertissement

"

éteignez  l'appareil  et  redémarrez

anormal.

libérer  le

l'intervalle  de  temps

puis  le  broyage

»

invalide.

temps.

icône  d'eau  pour  vidanger  le

effectué  le

2.  Veuillez  contacter  le  service

département  si  le  problème

Remplissez  le  réservoir  d'eau  avec  de  l'eau.
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machine.

ne  peut  pas  être  résolu.

normalement.

faux.

Branchez  la  fiche  d'alimentation  avec

goutte  à  goutte.

n'est  pas  connecté

redémarrez­le.

dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  sélectionner

bien  en  position.

La  crème  n'est  pas

bloqué.

département  si  le  problème

réglage  approprié.

sortir  du

faire  le  ménage"  "

indicateur

dans  le  sens  inverse  des  aiguilles  d'une  montre  pour  sélectionner  le

Bien.

Connectez  la  source  d'alimentation  de

Une  tasse

Le  café  moulu

réglage  approprié.

L'indicateur  de

"

riche.

cure­dent.

ne  peut  pas  être  résolu.

flasher  en  même  temps

Le  café  moulu

,

La  machine  peut

le  moteur  de  brassage

Utilisez  les  grains  de  café  qui

sortie  de  café.

Expresso

la  machine.

est  trop  grossier.

Le  café  ne

La  fiche  d'alimentation  a

"

Le  type  de  café

La  sortie  café  est

temps.

c'est  trop  bien.

ne  soit  pas  activé.

L'élément  Hall

Le  café  sort

l'alimentation  principale  de

ne  marche  pas

conviennent  au  brassage

pas  été  connecté

"  et  Avertissement

le  haricot  utilisé  est

n'a  aucun  signal  et

lentement  ou  vient

La  source  d'énergie

Éteignez  l'appareil  et

Tournez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture

Veuillez  contacter  le  service

Expresso.

Nettoyez  la  sortie  du  café  avec  un

Manuel

»

Tournez  le  bouton  de  réglage  de  la  mouture
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sur.  Et  réinstallez­les  après  avoir  

attendu  au  moins  3  secondes.

et  nettoyez  l'infuseur  lorsque

Éteignez  la  machine  et

bloqué.

Le  résidu

Le

Après  avoir  remplacé  
le  récipient  collecteur  de  résidus

réinitialiser  après  avoir  
vidé  le

la  machine  à  café  est  allumée

le  conteneur  n'est  pas  plein

Videz  toujours  le  
récipient  de  collecte  des  résidus

La  machine  n'est  pas

département.

collecte  des  résidus

et  nettoyez  l'infuseur  lorsque

réinitialisé  si  le  système  de  collecte  des  résidus

sur.  Le  compteur  ne  sera  pasrécipient  ou  nettoyer

contacter  le  SAV

Veuillez  toujours  vider  le  
récipient  de  collecte  des  résidus

est  éteint.

Le  compteur  n'est  pas

le  récipient  est  vidé  ou  l'infuseur  
est  nettoyé  lorsque  le

éclairer.

indicateur  plein  et

compteur  soit  remis  à  zéro.

Le  bouton  Marche/Arrêt

ne  soit  pas  retiré.

nettoyer  la  
cafetière.

vous  invite  à  vider  

la  collection  
de  résidus

le  brasseur.

Allumez  le  bouton  Marche/Arrêt.

Le  brasseur  est

récipient  et  nettoyer

ou  l'infuseur,  attendez  toujours  
environ  3  secondes  pour  que  le

Contacter  le  SAV

le  brasseur  quand

collecte  des  résidus

puis  rallumez­le  pour  réinitialiser  
l'infuseur.  S'il  te  plaît

conteneur  ou

mais  la  machine

la  machine  à  café  est  allumée

éteint  correctement.

Vous  pouvez  vider  la  
collecte  des  résidus

département  si  le  problème  ne  
peut  pas  être  résolu.

n’est  pas  allumé.

Indicateur  de  nettoyage  

de  la  cafetière la  machine  à  café

Le  brasseur  peut
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"

les  grains  de  café  sont

"

Une  fois  la  porte  ouverte,  

détachez  le  café  moulu  dans  le  

canal  de  distribution  

électrique  à  l'aide  de  la  brosse  

de  nettoyage,  puis  fermez  la  porte  

lorsque  du  café  moulu  tombe.

le  canal  de  distribution  
de  poudre  sera

"

et  « Une  seule  tasse

Le  café

Et  puis  maintenez  et  appuyez  sur  le

au  moins  0,3  seconde  à  nouveau,  

et  leurs  indicateurs  

correspondants  s'éteignent  et  la  porte  
est  fermée.

gros  bruit.

et  « Une  seule  tasse

surface.Le

la  machine  à  café  

fait  du  bruit  pendant  son  

fonctionnement.

"  pour  2

la  machine  peut  moudre  

des  grains  de  café  mais

la  surface.

Il  est  normal  que  le

»

il  n'y  a  pas  de  café

la  machine  fabrique

la  machine  à  café  est  éteinte.

secondes  en  même  temps,  la  porte  

est  ouverte  et  leurs  indicateurs  

correspondants  clignotent.

pour  faire  un  autre  type  de  bruit,  

veuillez  lubrifier  le  système  

d'infusion  et  contacter  le  service  

après­vente.

Bouton  « Vidage  du  bean »

grains  de  café  
profondément  torréfiés  pour  le

bloqué  si  le

Bouton  "Espresso"

de  l'huile  sur  le

humide  ou  il  y  a  trop  
d'huile  sur

"  pour

»

Si  la  machine  à  café  démarre

"

Le  café

S'il  vous  plaît,  vérifiez  le

Maintenez  et  appuyez  sur  le

sortir.

Bouton  « Vidage  du  bean »

Bouton  "Espresso"
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Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

YH  CONSULTING  LIMITÉE.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Bureau  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

E­CrossStu  GmbH

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Francfort­sur­le­Main.

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adresse :  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importé  en  Australie : SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETASTWOOD  NSW  2122  
Australie

Pensez  à  respecter  la  réglementation  locale :  déposez  les  équipements  électriques  hors  

service  dans  une  déchetterie  adaptée.

Vous  pouvez  contribuer  à  protéger  l’environnement !
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REPRÉSENTANT  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

ÉLIMINATION  RESPECTUEUSE  DE  L'ENVIRONNEMENT
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support
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MODELL:CM9002EA

BEDIENUNGSANLEITUNG

KAFFEEMASCHINE

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

MODELL:CM9002EA

KAFFEEMASCHINE

-  1  -
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1.  WICHTIGE  SICHERHEITSHINWEISE

unter  Aufsicht  oder  Einweisung  in  die  sichere  Verwendung  des  Gerätes

2.  KENNEN  SIE  IHRE  KAFFEEMASCHINE

Beim  Gebrauch  von  Elektrogeräten  sollten  immer  grundlegende  Vorsichtsmaßnahmen  getroffen  werden

Art  und  Weise  und  sie  sind  sich  der  damit  verbundenen  Gefahren  bewusst.

8.Zum  Trennen  der  Verbindung  schalten  Sie  einen  beliebigen  Regler  auf  „OFF“  und  ziehen  den  Stecker  aus  der  Steckdose.

3.BEDIENFELD

befolgt  werden,  einschließlich  der  folgenden  Punkte:

4.  Bewahren  Sie  das  Gerät  und  sein  Kabel  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

4.  VOR  DEM  ERSTEN  GEBRAUCH

1.Überprüfen  Sie  vor  der  Verwendung,  ob  die  Spannung  mit  der  angegebenen  übereinstimmt.

5.  Dieses  Gerät  darf  nicht  von  Kindern  benutzt  werden.  Kinder  sollten

Halten  Sie  immer  den  Stecker  fest.  Ziehen  Sie  jedoch  niemals  am  Kabel.

5.BETRIEB

auf  dem  Typenschild  des  Geräts.

beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit  dem  Gerät  spielen.

6.  REINIGUNG  UND  WARTUNG

2.Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  vom  Hersteller  ersetzt  werden.

6.  Eine  genaue  Überwachung  ist  erforderlich,  wenn  ein  Gerät  von  oder  in  der  Nähe  von

7.TIPPS  FÜR  GUT  SCHMECKENDEN  KAFFEE

von  seinem  Kundendienstvertreter  oder  einer  ähnlich  qualifizierten  Person  ersetzt  werden,  um  Gefährdungen  zu  vermeiden.

Kinder.

8.FEHLERBEHEBUNG

3.Geräte  können  von  Personen  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen  oder

7.Reinigung  und  Benutzerwartung  dürfen  nicht  von  Kindern  durchgeführt  werden,  es  sei  denn

9.UMWELTFREUNDLICHE  ENTSORGUNG

geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an  Erfahrung  und  Wissen,  wenn  sie

sie  werden  beaufsichtigt.

WICHTIGE  SICHERHEITSMASSNAHMEN

INHALT

-  2  -
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vor  dem  Anbringen  oder  Abnehmen  von  Teilen  und  vor  der  Reinigung  des  Gerätes.

Tauchen  Sie  Kabel,  Stecker  oder  Kabel  nicht  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

10.Die  Verwendung  von  Zubehör,  das  vom  Gerätehersteller  nicht  empfohlen  wird

17.  Stellen  Sie  einen  heißen  Behälter  nicht  auf  eine  heiße  oder  kalte  Oberfläche.

22.Das  Gerät  darf  nicht  untergetaucht  werden.

23.Das  Gerät  sollte  bei  einer  Umgebungstemperatur  über  4  °C  aufgestellt  oder  gelagert  werden.

kann  zu  Bränden,  Stromschlägen  oder  Verletzungen  führen.

18.Der  Behälter  ist  für  die  Verwendung  mit  diesem  Gerät  bestimmt.  Er  darf  niemals

kann  zu  einem  Ausfall  des  Gerätes  durch  das  Einfrieren  von

11.  Nicht  im  Freien  verwenden.

Wird  auf  einem  Herd  verwendet.

interne  Wasserleitung  des  Geräts.

12.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht  für  andere  als  die  vorgesehenen  Zwecke.

19.  Reinigen  Sie  den  Behälter  nicht  mit  Reinigungsmitteln,  Stahlwolle  oder  anderen

24.  Dieses  Gerät  ist  für  den  Gebrauch  im  Haushalt  und  ähnlichen

13.  Lassen  Sie  das  Kabel  nicht  über  die  Tisch-  oder  Thekenkante  hängen  oder  heiße  Oberflächen  berühren.

Schleifmaterial.

Anwendungen  wie:  –  

Personalküchenbereiche  in  Geschäften,  Büros  und  anderen  Arbeitsumgebungen;  –  Bauernhöfe;  –  von  

Kunden  in  Hotels,  

Motels  und  anderen  wohnähnlichen  Umgebungen;  –  Bed  &  Breakfast-Umgebungen;  –  Innenbereiche  

von  Privathäusern  und  Wohnumgebungen;  –  Orte  mit  einer  

Höhe  von  nicht  mehr  als  2000  m.

14.  Nicht  auf  oder  in  die  Nähe  eines  heißen  Gas-  oder  Elektrobrenners  oder  in  einen  beheizten  Ofen  stellen.

20.  Achten  Sie  darauf,  dass  Sie  sich  während  des  Brühvorgangs  nicht  am  Dampf  verbrennen.

25.  Eine  Warnung  vor  möglichen  Verletzungen  durch  Missbrauch.

15.Lassen  Sie  die  Kaffeemaschine  nicht  ohne  Wasser  laufen.

21.Einige  Teile  des  Geräts  sind  heiß,  wenn  sie  in  Betrieb  sind,  berühren  Sie  sie  daher  nicht  mit

26.Nach  dem  Gebrauch  entsteht  auf  der  Oberfläche  des  Heizelements  eine  Restwärme.

9.  Bei  Nichtgebrauch  und  vor  der  Reinigung  den  Stecker  aus  der  Steckdose  ziehen.  Abkühlen  lassen

16.Zum  Schutz  vor  Feuer,  Stromschlag  und  Verletzungen  nicht

Hand.  Verwenden  Sie  nur  Griffe  oder  Knöpfe.
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KENNEN  SIE  IHRE  KAFFEEMASCHINE

vom  Energieversorger  ein-  und  ausgeschaltet  werden.

Schaltgerät,  wie  z.  B.  eine  Zeitschaltuhr,  oder  an  einen  Stromkreis  angeschlossen,  der  regelmäßig

29.VORSICHT:  Um  eine  Gefährdung  durch  unbeabsichtigtes  Zurücksetzen  des

und  vor  der  Montage,  Demontage  oder  Reinigung.

Zubehör  oder  sich  nähernde  Teile,  die  sich  im  Gebrauch  bewegen.

Thermoschutzschalter  darf  dieses  Gerät  nicht  über  eine  externe  Stromversorgung  versorgt  werden.

28.Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  trennen  Sie  es  von  der  Stromversorgung,  bevor  Sie

27.  Die  Kaffeemaschine  darf  während  des  Betriebs  nicht  in  einen  Schrank  gestellt  werden.

31.Befolgen  Sie  die  obigen  Anweisungen,  einschließlich  der  Anweisungen  im  Abschnitt

"REINIGUNG  UND  INSTANDHALTUNG".

32.Bewahren  Sie  diese  Anleitung  auf.

30.Trennen  Sie  das  Gerät  immer  von  der  Stromversorgung,  wenn  es  unbeaufsichtigt  bleibt

-  4  -
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spülen  Sie  sie  mit  klarem  Wasser  ab.

Vorgänge  wie  unten  beschrieben.

2.Überprüfen  Sie,  ob  alle  abnehmbaren  Teile  richtig  installiert  sind

Position:

Bewahren  Sie  die  Originalverpackung  für  eine  spätere  Verwendung  auf.  Folgen  Sie  dann  den

1.  Vor  dem  ersten  Gebrauch  entfernen  Sie  bitte  den  Wassertank,  die  Brüheinheit  und

Überprüfen  und  verstehen  Sie  alle  Teile  und  ihre  Funktionen.  Es  wird  empfohlen

Überprüfen  Sie,  ob  das  Zubehör  vollständig  ist  und  das  Gerät  keine  Beschädigungen  aufweist.

VOR  DEM  ERSTEN  GEBRAUCH

BEDIENFELD

-  5  -
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ÿFüllen  Sie  den  Wassertank  mit  frischem  Wasser  bis

HINWEIS:  Wenn  die  neue  Kaffeemaschine

Max-Markierung  und  anschließend  den  Einbau  in  die

zum  ersten  Mal  verwendet  wird,  wird  empfohlen,  die

Gerät  und  vergewissern  Sie  sich,  dass  es  ordnungsgemäß

Mahlgradeinstellung  höher  als  Stufe  8  ist

zusammengebaut,  und  schließen  Sie  dann  den  Deckel  des  

Wassertanks.  ÿEntfernen  Sie  den  Verschlussstopfen  an  der

ausgewählt.  Die  einstellbaren  Mahlgradeinstellungen  reichen

Wassertank.

zwischen  1  (feinste)  und  15  (gröbste),  die

(2)  Mahlgradeinstellungsknopf

Die  Zahl  auf  dem  Mahlgrad-Einstellknopf  zeigt

ÿDrehen  Sie  die  Halterung  des  Mahlgradeinstellungsknopfes

der  Pfeil  stellt  die  aktuell  gewählte  Mahlstufe  dar.

gegen  den  Uhrzeigersinn  ganz  nach  

links.  ÿDecken  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf

ACHTUNG:  Wir  empfehlen,  eine  Einstellung  anzupassen

(1)Wassertank:

die  angegebene  Position.  

ÿWählen  Sie  die  Mahleinstellung  im  Uhrzeigersinn.

auf  einmal,  um  Schäden  zu  vermeiden.
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ÿDie  einstellbare  Höhe  des  Kaffeeauslasses

Zauberstab

ÿ  Richten  Sie  das  Dampfrohr  mit  dem  Dampfrohr  aus

liegt  zwischen  85  mm  und  115  mm.

(A)Überprüfen  Sie,  ob  der  Pfeil  der  Brüheinheit

auf  den  Pfeil  der  oberen  Klammer  ausgerichtet.

Steckverbinder  und  drücken  Sie  ihn  dann  nach  oben.  ÿ  

Drehen  Sie  das  Dampfrohr  gegen  den  Uhrzeigersinn,  um  es  zu  fixieren

(5)Einstellung  des  Dampfwinkels

(B)Ein  hörbares  Klicken  zeigt  an,  dass  die

ÿ  Richten  Sie  das  

Edelstahlrohr  mit  dem

Zauberstab

Die  Montage  der  Kaffeemaschine  ist  korrekt.

Dampfrohr  nach  oben  schieben  und  gut  fixieren

ÿ  Die  Einstellung  des  Dampfwinkels

„

in  Position.  ÿ  

Führen  Sie  die  oben  beschriebenen  Schritte  in  umgekehrter  Reihenfolge  durch,  um

Der  Winkel  des  Zauberstabs  liegt  zwischen  0°  und  42°.

(C)Die  Warnanzeige

Nehmen  Sie  die  Dampfdüse  ab.

(6)Brauer

„wird  leuchten

(4)Einstellung  der  Kaffeehöhe

ÿ  Öffnen  Sie  die  Tür  und  prüfen  Sie,  ob  die

fest,  wenn  die  Kaffeemaschine  nicht  richtig  installiert  ist.

(3)Installation  und  Demontage  von  Dampf

Auslauf

Brüher  ist  gut  in  Position  installiert.
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ÿ  Schließen  Sie  die  Tür

ÿ  Öffnen  Sie  die  Tür  und  prüfen  Sie,  ob  die  Tropf

Reste-Auffangbehälter.

während  des  Brühens  verschüttet.  Also  sauber  und  leer

blinkt  und  die  Maschine  kann  nicht  arbeiten,  wenn

(7)  Innere  Tropfschale  und  Rückstandsauffang

der  Auslauf  bei  jedem  Spülvorgang  &

Halten  Sie  den  

Kaffee.  ÿ  Setzen  Sie  die  Tropfschale  in  das  Gerät  ein.

”blinkt,  wenn  die

"Wille

die  Tropfschale  jeden  Tag.

Die  Tropfplatte  muss  gut  in  Position  installiert  werden,  so

(B)  Die  Warnanzeige

ÿ  Die  

innere  Tropfschale  wird  nicht  richtig  installiert

frische  Kaffeebohnen,  höchstens  200g,  und  dann

Selbstreinigung  sowie  Kaffee,  der  möglicherweise

Container

ÿ  Öffnen  Sie  die  Tür  und  prüfen  

Sie,  ob  das  Fach  richtig

(A)  Die  ganze  Tür  und  der  Korpus  sind  auf  der

(8)Tropfblech

Fremdkörper  an  der  Vorderseite  des

Tür  ist  nicht  richtig  geschlossen.

in  Stellung,  die  Warnleuchte

HINWEIS:  Die  Tropfschale  sammelt  das  Wasser  aus

Schließen  Sie  die  Abdeckung  des  Bohnenbehälters.

„

„

dass  der  Behälter  darauf  platziert  werden  kann  für

Der  Reste-Auffangbehälter  ist  in

dieselbe  horizontale  Ebene.

ÿ  Legen  Sie  die  Tropfplatte  auf  die  Tropfschale.

(9)Füllen  Sie  die  Bohnenbox  mit  der  richtigen  Menge  an
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ACHTUNG:  Wenn  das  Schleifblatt  ausgebaut  wird,  

achten  Sie  bitte  darauf,  dass  das  Schleifblatt

Wenn  während  des  Brühvorgangs  etwas  Wasser  austritt  (nach  Abschluss  der  Brühung),  ist  dies  normal.

3.  Berühren  Sie  eine  beliebige  Taste  im  Schlafmodus

Das  Gerät  wechselt  in  den  Vorheizstatus.

ist  abgeschlossen  und  das  Gerät  geht  in  den

HINWEIS:  Der  Kaffee  kommt  am  Anfang  tröpfchenweise  heraus  (2-3

”  für  mindestens  0,3  Sekunden  und  seine

”

BESONDERER  HINWEIS:  Das  Gerät  führt  die  Reinigung  automatisch  durch,  um

2.Alle  Anzeigen  auf  dem  Display  blinken  1

HINWEIS:  Bitte  beachten  Sie  den  Abschnitt

Zustand,  der  Netzschalter

BETRIEB

und  drücken  Sie  die  Ein-/Aus-Taste  auf  der  Rückseite

eine  Warnung  ist  aufgetreten.

entsprechende  Anzeige  blinkt,  und  dann  die

Sekunden  nach  dem  Brühstart)  und  dem  Ende  (6-8  Sekunden  vor  dem

Einschalten  und  vorheizen

vor  dem  Befüllen  gut  in  Position  installiert

„

der  Schlafzustand.

Treffen  Sie  bei  jedem  Start  eine  Betriebsvorbereitung.

Sekunde  und  erlischt  dann,  wenn  der  Selbsttest

„

4.  Stellen  Sie  einen  Behälter  unter  den  Kaffeeauslass.

des  Geräts.

Bei  diesem  Gerät  handelt  es  sich  um  eine  multifunktionale  Kaffeemaschine,  es  verfügt  über  

die  Funktionen  „Einzeltassen-Espresso“,  „Doppeltassen-Espresso“,  „Americano“,  

„Heißwasser“,  „Dampf“,  „Manuelle  Reinigung“  und  „Bohnenentleerung“.

Sekunden.  Halten  Sie  den  Netzschalter  gedrückt  und  drücken  Sie  ihn

1.  Schließen  Sie  das  Gerät  mit  Nennspannung  an

die  Bohnenbox  mit  Kaffeebohnen.

blinkt  10

„FEHLERSUCHE“  zu  bedienen,  wenn  es
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„

6.Nach  dem  Vorheizen  des  Kaffeekessels  ist

„

Espresso.

Auslauf.

”

”

leuchtet  dauerhaft  während
„

amerikanisch

geht  in  die  Vorwärmphase  und  die

”,  Bohnenentleerung

Einzeltassen-Espresso  zubereiten

3.Nachdem  Sie  eine  Tasse  Espresso  gebrüht  haben,

Espresso.Die  Anzeige  für  Einzeltassen

,

„

„

fest,  und  dann  geht  das  Gerät  in  den

der  Prozess  des  Brühens  einer  einzelnen  Tasse

und  manuelle  Reinigung

„

leuchtet  dauerhaft  und  die  Anzeige  für  die  Stromversorgung

„

”

2.Halten  Sie  die  Einzeltassen-Espresso-Taste  gedrückt

”  für  mindestens  0,2  Sekunden  und  die

„

Auto-Clean-Status.

abgeschlossen,  die  Indikatoren  von  Single-Cup

”

,
„

1.Stellen  Sie  einen  Kaffeebehälter  unter  den  Kaffee

der  Standby-Status.

”  blinkt,  dann  das  Gerät

”

Manuelles  Milchaufschäumen  “

Espresso
”

erleuchten

”,  Doppeltassen  Espresso

schalten

”,

Das  Gerät  beginnt  mit  der  Zubereitung  einer  einzelnen  Tasse

Das  Gerät  wechselt  in  den  Standby-Modus

Espresso

5.Die  manuelle  Reinigungsanzeige

Heißes  Wasser

„
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automatisch.

„

muss  unter  die  Dampfdüse  gestellt  werden,  um

Nachdem  die  Temperatur  des  Kessels  gesenkt  wurde,

Druck  ablassen,  bevor  Kaffee  gebrüht  wird

Der  Wassertank  muss  aufgefüllt  werden,  die  Heißwasser-

Zu  dieser  Zeit  gibt  es  heißes  Wasser  und  Dampf

”  für  mindestens  0,2  Sekunden  und  die

Die  Dampffunktion  ist  beendet,  der

ANMERKUNGEN:

leuchtet  dauerhaft.  Zu  diesem  Zeitpunkt  wird  die

2.Halten  Sie  die  Doppeltassen-Espresso-Taste  gedrückt  und  drücken  Sie

Der  Benutzer  kann  Kaffee  kochen.

losgelassen,  weiter  Kaffee  zubereiten.

”  für  mindestens  0,1  Sekunden  erneut,  wenn  nötig

„

1.Stellen  Sie  einen  Kaffeebehälter  unter  den  Kaffee

in  den  Rückstands-Auffangbehälter  abgelassen.

Wasser
”

4.Halten  Sie  die  Einzeltassen-Espresso-Taste  gedrückt  und  drücken  Sie

den  Dampf  aus  der  Dampfdüse  auffangen

wieder.  Beim  Druckentlasten  wird  ein  Behälter

Das  Gerät  beginnt,  eine  doppelte  Tasse  Kaffee  zuzubereiten.

„

(1)Während  des  Kaffeebrühvorgangs,  wenn

Der  Benutzer  muss  das  Heißwassersymbol  berühren,  um

Die  Temperatur  des  Kessels  muss  gesenkt  werden,  bei

Auslauf.

”

die  aktuelle  Funktion  abbrechen.

(2)Wenn  Sie  sofort  nach  dem  Aufbrühen  Kaffee  zubereiten  müssen,

blinkt  und  die  Nachfüllanzeige

„

Stab,  um  Verbrennungen  zu  vermeiden.  Nachdem  der  Druck

Doppelte  Tasse  Espresso  zubereiten
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Espresso.Die  Anzeige  für  die  Doppeltasse

ständig,  also  entfernen  Sie  bitte  nicht  die

Die  Dampffunktion  ist  beendet,  der

ANMERKUNGEN:

leuchtet  dauerhaft.  Zu  diesem  Zeitpunkt  wird  die

”  für  mindestens  0,1  Sekunden  erneut,  wenn  nötig

HINWEIS:  Der  Doppeltassen-Espresso  wird

„

losgelassen,  weiter  Kaffee  zubereiten.

”

”

4.Halten  Sie  die  Doppeltassen-Espresso-Taste  gedrückt  und  drücken  Sie

den  Dampf  aus  der  Dampfdüse  auffangen

Der  Benutzer  muss  das  Heißwassersymbol  berühren,  um

Wasser

der  Prozess  des  Brühens  einer  doppelten  Tasse

Das  Gerät  wechselt  in  den  Standby-Modus

wieder.  Beim  Druckentlasten  wird  ein  Behälter

Die  Temperatur  des  Kessels  muss  gesenkt  werden,  bei

”

durch  die  Zubereitung  von  zwei  Durchgängen  eines  Einzeltassen-Espressos

Kaffeebehälter  während  des  Brühvorgangs.

Espresso

(1)Während  des  Kaffeebrühvorgangs,  wenn

die  aktuelle  Funktion  abbrechen.

(2)Wenn  Sie  sofort  nach  dem  Aufbrühen  Kaffee  zubereiten  müssen,

Stab,  um  Verbrennungen  zu  vermeiden.  Nachdem  der  Druck

Espresso.

„

blinkt  und  die  Nachfüllanzeige

muss  unter  die  Dampfdüse  gestellt  werden,  um

automatisch.

„

„

3.Nachdem  Sie  die  Zubereitung  einer  doppelten  Tasse  Espresso  beendet  haben,

leuchtet  dauerhaft  während

Der  Wassertank  muss  aufgefüllt  werden,  die  Heißwasser-

Druck  ablassen,  bevor  Kaffee  gebrüht  wird
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leuchtet  dauerhaft  während

mindestens  0,1  Sekunden  erneut,  wenn  Sie  den  Vorgang  abbrechen  müssen

1.Stellen  Sie  einen  Kaffeebehälter  unter  den  Kaffee

amerikanisch

aktuelle  Funktion.

„

„

Der  Benutzer  kann  Kaffee  kochen.

„

blinkt  und  die  Nachfüllanzeige

den  Dampf  aus  der  Dampfdüse  auffangen

„

wieder.  Beim  Druckentlasten  wird  ein  Behälter

Druck  ablassen,  bevor  Kaffee  gebrüht  wird

Gerät  wechselt  in  den  Standby-Modus

Zu  dieser  Zeit  gibt  es  heißes  Wasser  und  Dampf

”  für

Der  Wassertank  muss  aufgefüllt  werden,  die  Heißwasser-

der  Prozess  des  Brauens  von  Americano.

2.Halten  Sie  die  Taste  Americano  gedrückt

ANMERKUNGEN:

leuchtet  dauerhaft.  Zu  diesem  Zeitpunkt  wird  die

Wasser

”

Brauen  Sie  Americano

”  für

muss  unter  die  Dampfdüse  gestellt  werden,  um

um  Americano  zu  brauen.Der  Indikator  für

Nachdem  die  Temperatur  des  Kessels  gesenkt  wurde,

4.Halten  Sie  die  Taste  Americano  gedrückt

”

mindestens  0,2  Sekunden  und  das  Gerät  startet

in  den  Rückstands-Auffangbehälter  abgelassen.

automatisch.

(1)Während  des  Kaffeebrühvorgangs,  wenn

„

3.Nachdem  Sie  den  Americano  fertig  gebrüht  haben,

Der  Benutzer  muss  das  Heißwassersymbol  berühren,  um

”

Auslauf.

Machine Translated by Google



-  14  -

1.  Bereiten  Sie  selbst  einen  Milchaufschäumkrug  vor

in  den  Milchaufschäumkrug.

Zu  dieser  Zeit  gibt  es  heißes  Wasser  und  Dampf

weiß,  wenn  Dampf  austritt.

4.Die  Milch  und  der  Milchschaum  können  nicht

6.Nach  dem  Aufschäumen  der  Milch  wird  das  Gerät

3.Stellen  Sie  den  Winkel  der  Dampfdüse  so  ein,

Die  Dampffunktion  ist  beendet,  der

Temperatur  im  Dampfmodus.  Die

Sekunden,  um  die  Dampffunktion  zu  aktivieren.

5.Drücken  Sie  das  Symbol

2.  Lassen  Sie  den  Dampf  zunächst  eine  Weile  austreten.

Stab,  um  Verbrennungen  zu  vermeiden.  Nachdem  der  Druck

Manuelles  Aufschäumen  von  Milch

„

und  füllen  Sie  es  mit  der  entsprechenden  Menge  an  kaltem

Nachdem  die  Temperatur  des  Kessels  gesenkt  wurde,

Tauchen  Sie  das  kleine  Loch  im  Edelstahl

Milch  aufschäumen.

Die  Anzeige  auf  der  Dampfdüse  leuchtet

Die  Temperatur  des  Kessels  muss  gesenkt  werden,  bei

entsprechen  dem  Vorgang,  bei  dem  das  Einsetzen  des  Dampfes

wenn  das  Gerät  auf  eine  bestimmte  Temperatur  vorgeheizt  ist

(2)Wenn  Sie  sofort  nach  dem  Aufbrühen  Kaffee  zubereiten  müssen,

mit  viel  Wasser.

”  für  mindestens  0,2

HINWEIS:  Der  Dampf  kann  nur  erzeugt  werden

losgelassen,  weiter  Kaffee  zubereiten.

einige  Sekunden,  um  den  im  Gerät  enthaltenen  Dampf  zu  entfernen

Stahlrohr.

Der  Benutzer  kann  Kaffee  kochen.

Milch.

in  den  Rückstands-Auffangbehälter  abgelassen.

Machine Translated by Google



-  15  -

Halten  Sie  es  unter  den  Wasserhahn  und  spülen  Sie  es  mit  Wasser  ab.

2.Halten  Sie  die  Taste  „Manuelle  Reinigung“  gedrückt

aktuelle  Funktion.

(1)Entfernen  Sie  das  Edelstahlrohr  und  platzieren  Sie

„

"  für

1.Stellen  Sie  einen  Wasserbehälter  unter  den  Kaffee

"  für  mindestens

HINWEIS:  Die  Dampfdüse  sollte  gereinigt  werden

4.Halten  Sie  die  Taste  „Manuelle  Reinigung“  gedrückt

3.Nach  Abschluss  der  Reinigung  geht  das  Gerät  in

(3)Nach  der  Reinigung  installieren  Sie  es  wieder  in  seinem  ursprünglichen

wechselt  automatisch  in  den  Standby-Modus.

Der  Milchanteil  sollte  mindestens  3  %  erreichen.

Starten  Sie  die  manuelle  Reinigungsfunktion.

(2)Das  Dampfrohr  herausnehmen  und  unter

(1)  Es  wird  empfohlen,  die  Temperatur  von

"  für

die  aktuelle  Funktion.

„

rechtzeitig  nach  jedem  Gebrauch.

0,1  Sekunden  erneut,  wenn  die

Auslauf.

darf  die  Markierung  MAX  nicht  überschreiten.

„

Manuelle  Reinigung

automatisch  in  den  Standby-Modus.

(2)Die  in  den  Milchaufschäumkrug  eingefüllte  Milch

7.Halten  Sie  das  Symbol  gedrückt

Position  in  der  Reihenfolge.

mindestens  0,2  Sekunden  und  das  Gerät  wird

Milch  5-10  ÿ,  und  der  Proteingehalt  von

den  Wasserhahn  und  spülen  Sie  ihn  mit  Wasser  aus.

mindestens  0,1  Sekunden,  falls  ein  Abbruch  erforderlich  ist

ANMERKUNGEN:
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unter  die  Dampfdüse,  um

Bohnen  in  der  Bohnenbox.  Bitte  gehen  Sie  vorsichtig  damit  um

”

Druck  muss  ein  Behälter  aufgestellt  werden

um  Abfall  zu  vermeiden.

”

Leeren  Sie  den  Kaffeebohnenrest

Blitz  und  die  Nachfüllfunktion

Berühren  Sie  das  Heißwassersymbol,  um  den  Druck  abzulassen.

Zu  diesem  Zeitpunkt  wird  die  Anzeige  für  die  Bohnenentleerung

mindestens  1  Sekunde  lang  gedrückt  und  das  Gerät  wird

3.Nach  Beendigung  der  Arbeit  geht  das  Gerät  in

und  entleeren  Sie  den  darin  befindlichen  gemahlenen  Kaffee.

Nachdem  der  Druck  abgelassen  ist,  berühren  Sie  die

HINWEIS:  Während  des  Reinigungsvorgangs,  wenn

”

”

den  Dampf  aus  der  Dampfdüse  auffangen

Indikator

1.Halten  Sie  die  Bohnenentleerungstaste  gedrückt

Funktionsanzeigen  erlöschen.

„

Beim  Loslassen

„

HINWEIS:  Diese  Funktion  dient  zum  Entleeren  des

Zeit  muss  der  Benutzer

muss  nachgefüllt  werden,  das  Warmwasser

Setzen  Sie  den  Reinigungsvorgang  fort.

Starten  Sie  die  Bohnenentleerungsfunktion.

leuchtet  dauerhaft.

der  Wassertank

Symbol  „Manuelle  Reinigung“

„

„

Stab,  um  Verbrennungen  zu  vermeiden.

2.Entfernen  Sie  den  Rückstandsauffangbehälter

leuchtet  durchgehend,  während  andere

Wille
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in  den  Standby-Modus.

Die  Anzeigen  erlöschen  und  alle  Funktionen

HINWEIS:  Die  Bohnenentleerungsfunktion  dauert  nur

Das  Gerät  führt  einen  Selbsttest  durch,  heizt  vor  

und  reinigt  sich  automatisch.  Anschließend

ungültig.

in  den  Schlafmodus  wechseln.

Sekunden,  dann  geht  das  Gerät  in  den

4.Halten  Sie  die  Bohnenentleerungstaste  gedrückt  und  drücken  

Sie  sie  erneut  für  mindestens  0,3  Sekunden,  wenn  Sie  sie  abbrechen  möchten.

"  für

mindestens  0,2  Sekunden  und  die
„

„

automatisch  in  den  Standby-Modus.

Energiesparmodus

schalten

2.  Drücken  Sie  im  Standby-Modus  die  Ein-/Aus-Taste

oben  beschriebenen  Vorgang,  wenn  viele  Kaffee

3.Wenn  das  Gerät  unter  der  angegebenen

Modus,  wenn  innerhalb  von  28

Das  Gerät  führt  eine  automatische  Reinigung  durch,  bevor

mindestens  0,8  Sekunden  im  Ruhemodus.

die  aktuelle  Funktion.

in  den  Schlafmodus.  Zu  diesem  Zeitpunkt  werden  alle

„

”

entsprechende  Anzeige  blinkt  10  Sekunden  lang

”

1.Halten  Sie  den  Netzschalter  gedrückt

„

”  für  mindestens  0,2  Sekunden,  seine

in  den  Standby-Modus  zu  versetzen,  halten  Sie  die  Ein-/Aus-Taste  gedrückt

Bohnen  sind  noch  in  der  Bohnenbox.

schalten

4.Das  Gerät  wechselt  in  den  Ruhezustand

für  jeweils  15  Sekunden,  bitte  wiederholen  Sie  die
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„

Halten  Sie  die  Einzeltassen-Espresso-Taste  gedrückt  und

Nachdem  der  Kaffee  aus  dem  Gerät  

ausgegeben  wurde,  halten  Sie  die  ausgewählte  

Funktionstaste  2  Sekunden  lang  gedrückt.  Der  Summer  

ertönt  und  die  entsprechende  Anzeige  der  

ausgewählten  Funktionstaste  blinkt.  Zu  diesem  

Zeitpunkt  wechselt  das  Gerät  in  den  Modus  zum  

Einstellen  der  Kaffeemenge.  Sobald  der  Kaffee  in  

der  Tasse  das  gewünschte  Niveau  erreicht  hat,  lassen  

Sie  die  ausgewählte  Funktionstaste  los.  Das  

Gerät  stoppt  dann  den  Betrieb  und  die  neu  eingestellte  

Kaffeemenge  wird  gespeichert.  Die  Kaffeemenge  kann  

wie  folgt  eingestellt  werden:  (1)  Einzeltassen-

Espresso:  30–100  ml  (2)  Doppeltassen-Espresso:  

(30–100  ml)*2  (3)  Americano:  110–180  ml

Sekunden  gleichzeitig,  dann  werden  alle  

Parameter  auf  die  Werkseinstellungen  zurückgesetzt.

Bedienung  zum  Einstellen  der  Kaffee-Ausgabemenge:

Werkseinstellungen  zurückgesetzt

Kaffee-Ausgabemenge  und  Milch-Ausgabemenge  

einstellen

Minuten  im  Standby-Modus.  Zu  diesem  Zeitpunkt  

erlöschen  alle  Anzeigen  und  alle  Funktionen  sind  

ungültig.

und  Doppeltassen  Espresso“ "  für  2
”

REINIGUNG  UND  INSTANDHALTUNG
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das  Produkt.

geleert  und  gut  gereinigt  werden.

nach  jedem  Gebrauch.

Bereich  mit  einem  sauberen,  trockenen  Tuch  nach  jedem  Gebrauch

5.Reinigen  Sie  die  Teile  gemäß  der  Beschreibung

Wie  man  reinigt

sowie  der  Kaffeesatz  in  der  inneren  Tropfschale

Schlag,  tauchen  Sie  Kabel,  Stecker  oder  Gerät  nicht  in

über  der  Tropfplatte  oder  der  Arbeitsplatte  während

Container
Reinigungslösung  und  dann

Rückstandssammlung
Reste-Sammelbehälter

Entferne  das

Tür  kann  nicht  in  die  Spülmaschine  gegeben  werden  für

ACHTUNG:  Ziehen  Sie  unbedingt  den  Stecker  aus  der  Steckdose

das  Produkt  zerkratzen.  Verwenden  Sie  keinen  Alkohol  oder

Teile

3.Der  Wassertank,  die  Tropfschale,  die  Tropfplatte,  der  innere

ein  weiches,  feuchtes  Tuch,  um  Flecken  zu  entfernen,  aber  vermeiden  Sie

und  Bedienung  wie  unten.

Brühzyklen.

Wann  sollte  gereinigt  werden?

Brühvorgang.  Um  das  Tropfen  zu  kontrollieren,  wischen  Sie  den

Wasser  oder  Flüssigkeit.  Bitte  ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der

und  der  Restebehälter  müssen

und  leeren  Sie  es,  fügen  Sie  etwas

2.Wassertropfen  können  sich  im  Bereich  ansammeln

vollständig  heruntergefahren.  Zum  Schutz  vor  elektrischen

4.Das  Wasser  in  der  Tropfplatte  und  der  Tropfschale

Abschnitt

Lösungsmittelreiniger.

vor  der  Reinigung  und  lassen  Sie  das  Gerät  abkühlen

Reinigung.

Abnehmbar

Verwenden  Sie  keine  Scheuermittel,  da  diese

Tropfschale,  Trester-Auffangbehälter  und

Für  Doppeltassen-Espresso,

Für  Einzeltassen-Espresso  alle  8

1.Wischen  Sie  die  Außenfläche  des  Produkts  mit
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es  am  selben  Tag,  wenn  es

Spülen  Sie  es  unter  fließendem  Wasser  ab.

längere  Zeit  nicht  benutzt.

Brauer

Spülen  Sie  den  Wassertank  unter

Leitungswasser.

Reinigen  Sie  die  Mahlkammer

Nach  jedem  Gebrauch  reinigen
Stab  um  90°  drehen  und  dann  herausziehen

spülen  Sie  es  unter  fließendem  Wasser  ab.

Kaffeemaschine  und  spülen  Sie  sie

Tag  und  reinigen  Sie  es  einmal

entleeren  Sie  den  gemahlenen  Kaffee

Reinigen  Sie  es  einmal  pro  Woche

und  spülen  Sie  es  dann  unter  dem

Reinigen  Sie  die  Schleifscheibe

Rad  gegen  den  Uhrzeigersinn.

Dampfrohr

einmal  alle  4  durchführen

Brühzyklen.

etwas  Reinigungslösung  hinzufügen

Schleifer

Wassertank  Einmal  pro  Woche

längere  Zeit  nicht  benutzt.

Brühzyklen.

das  Leitungswasser.

Knopf  gegen  den  Uhrzeigersinn.

jede  Woche.

unter  dem  Leitungswasser.

es  am  selben  Tag,  wenn  es

nach  unten,  um  es  zu  entfernen.

die  Lücke.

mit  der  Reinigungsbürste  und

Nehmen  Sie  die  Kaffeemaschine  aus  dem

Es  wird  empfohlen,  zu  reinigen

Stahlrohr

Leeren  Sie  die  Tropfschale  alle

Es  wird  empfohlen,  zu  reinigen

Brühzyklen.

/Edelstahl

Die  Tropfschale  herausnehmen  und

Für  Doppeltassen-Espresso  alle  4

Im  Uhrzeigersinn  drehen  Sie  den  Dampf

Entfernen  Sie  die  inneren  Schleifmittel

Tropfschale

Entfernen  Sie  die  Mahleinstellung

Für  Einzeltassen-Espresso  alle  8
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Entfernen  Sie  die  Mahleinstellung

fähige  Teile

Drücken  Sie  die  Taste  „Bohnenentleerung“

es  ist  noch  Kaffeepulver  übrig.)

Wann

”

Öffne  die  Tür  und  lockere  den  Boden

abgeschlossen.

Einstellknopf  gut  in  Position

(bitte  wiederholen  Sie  den

”  für  2  Sekunden  gleichzeitig,  ihre

Die  entsprechenden  Anzeigen  blinken  und  die

Halten  Sie  die  Taste  „Bohnenentleerung“  gedrückt

wöchentlich

prüfen  Sie

im  Uhrzeigersinn.

mit  der  Reinigungsbürste.

Lass  die  Mühle  weiterlaufen

Methode  1:

Knopf  gegen  den  Uhrzeigersinn.

„

sauber

Sensing

„

Vorgang  von  Schritt  3  und  4,  wenn

wieder.

Nicht  ablösbar

Tür  wird  geöffnet.

„

Pulver  in  der  Mahlung

Rad  und  installieren  Sie  die  Schleif

im  Uhrzeigersinn,  und  die  Reinigungs

und  Taste  „Einzeltassen-Espresso“

um  die  restlichen

Installieren  Sie  die  Schleifvorrichtung  nicht

Installieren  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf

Wie  man  reinigt

“.

Installieren  Sie  die  Schleifscheibe

Kanal

Pulver-Disp

Taste
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die  Bohnenbox,  halten  Sie  die  Taste  gedrückt  und

offensichtlich  während  des  Gebrauchs  des  Geräts,  

oder  der  Kaffeepuck  wird  kleiner  nach

und  Taste  „Einzeltassen-Espresso“

Wenn  nur  noch  wenige  Kaffeebohnen  im

Brühvorgang  beendet  ist,  überprüfen  Sie  bitte  die

System

normaler  Arbeitsstatus.

Halten  Sie  die  Taste  „Bohnenentleerung“  gedrückt

geschlossen.

Base

wöchentlich

Woche.

prüfen  Sie

Brühgruppe  mit  einer  Bürste  reinigen.

Taste  „Bohnenentleerung“  

zweite  Taste,  damit  das  Gerät

Kaffee  im  Power-Dispensing-Kanal  durch

gleichzeitig  wieder  für  mindestens

Der  Kanal  sollte  einmal  alle

„

„

Pulver-Dosierkanal  für  beliebiges  Pulver

Reinigen  Sie  die  Kaffeereste  rund  um  die

Brauen

Methode  2:

„

HINWEIS:  Wenn  der  gemahlene  Kaffee  feiner  wird

Wenn  das  Gerät  eingeschaltet  ist,  halten  Sie

Die  Kontrollleuchten  erlöschen  und  die  Tür  wird

da  fällt  gemahlener  Kaffee  herunter.

Der  Power-Dosing-Kanal  wird  geleert,  und  dann  geht  

das  Gerät  zurück  in  den

Brauen

0,3  Sekunden,  dann  ihre  entsprechenden

einen  Zahnstocher  und  schließen  Sie  dann  die  Tür,  wenn

bis  das  Kaffeepulver  verstopft  ist

Verstopfung  und  die  Pulverdosierung

”

”  für  mindestens  1

wöchentlich

prüfen  Sie

”
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„

3.  Entleeren  Sie  den  Kaffeepuck  in  den  Trester-Auffangbehälter.

”  für  1  Sekunde,  um

Halten  Sie  die  Taste  „Manuelle  Reinigung“  gedrückt

4.  Spülen  Sie  den  Rückstandsauffangbehälter  unter  fließendem  Wasser  aus.

5.  Schließen  Sie  die  Tür.  Die  Reinigung  ist  abgeschlossen.

1.Öffnen  Sie  die  Tür.

Und

Die  Ecke  der  Kaffeemaschine  kann  gereinigt  werden.

3.  Spülen  Sie  die  Kaffeemaschine  unter  fließendem  Wasser  ab.

1.Öffnen  Sie  die  Tür.

"  für  1

Halterung

-Funktion  fährt  der  Brüher  nach  unten.

Reinigen  Sie  die  Kaffeemaschine

”

Ecke  der  Brauerei.

5.Setzen  Sie  den  Reste-Auffangbehälter  in  das  Gerät  ein.

4.  Bauen  Sie  die  Kaffeemaschine  in  das  Gerät  ein.

Schließen  Sie  nach  Abschluss  der  Reinigung  die  Tür.

„Doppeltassen  Espresso“

2.Entfernen  Sie  den  Rückstandsauffangbehälter.

bleibt  im  sicheren  Schutzzustand),  die  toten

”

Reinigen  Sie  den  Tresterbehälter

2.Entfernen  Sie  die  Kaffeemaschine.

Nach  dem  Öffnen  der  Tür  (das  Gerät

und  drücken  Sie  die  Schaltfläche  „Manuelle  Reinigung“

Sekunde,  um  die  Reinigungsfunktion  zu  beenden.

6.  Schließen  Sie  die  Tür.  Die  Reinigung  ist  abgeschlossen.

Nach  dem  Eintreten  in  die  Brüherreinigung

und  Doppeltassen  Espresso“

in  den  Modus  zum  Reinigen  von  toten
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1.  Drehen  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf  gegen  den  Uhrzeigersinn.

„

4.  Führen  Sie  die  oben  beschriebenen  Schritte  in  umgekehrter  Reihenfolge  durch,  um  den  Dampf

Reinigen  Sie  das  Mahlwerk

“.

wieder  in  die  Ausgangsposition.

nach  unten,  um  es  zu  entfernen.

2.  Geben  Sie  etwas  Reinigungslösung  hinzu  und  spülen  Sie  die  Tropfschale  unter  fließendem  Wasser  ab.

10.Drehen  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf  im  Uhrzeigersinn,  und  die  Reinigung  ist  abgeschlossen.

8.  Drehen  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf  gegen  den  Uhrzeigersinn.

Kaffee  an  der  Lücke.

Dampfrohr/Edelstahlrohr  reinigen

2.  Spülen  Sie  den  Wassertank  unter  fließendem  Wasser  aus.

Kaffeepulver  übrig.)

2.Entfernen  Sie  die  innere  Schleifscheibe  gegen  den  Uhrzeigersinn.

Reinigen  Sie  den  Wassertank

7.Lassen  Sie  die  Mühle  weiterlaufen,  um  das  restliche  Pulver  im

3.Nach  der  Reinigung  die  Tropfschale  wieder  einsetzen.

3.  Spülen  Sie  sie  unter  fließendem  Wasser  ab.

6.Drücken  Sie  die  Taste  „Bohnenentleerung“

1.Entfernen  Sie  die  Tropfschale.

2.  Drehen  Sie  das  Dampfrohr  im  Uhrzeigersinn  um  90°  und  ziehen  Sie  es  dann  heraus.

5.  installieren  sie  nicht  die  schleifen  rad  und  installieren  die  schleifen  einstellung  knob  gut  in

9.Installieren  Sie  die  Schleifscheibe  im  Uhrzeigersinn.

Reinigen  Sie  die  Tropfschale

1.Ziehen  Sie  den  Edelstahl  nach  unten,  um  ihn  zu  entfernen.

4.Reinigen  Sie  die  Mahlkammer  mit  der  Reinigungsbürste.

Mahlkammer  (bitte  wiederholen  Sie  die  Schritte  3  und  4,  wenn  es

1.  Entfernen  Sie  den  Wassertank  aus  der  Kaffeemaschine.

3.Reinigen  Sie  die  Schleifscheibe  mit  der  Reinigungsbürste  und  entleeren  Sie  den  Boden

Rohr/Edelstahlrohr.
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Reinigen  Sie  den  Pulverabgabekanal

„

2.Nach  dem  Aufrufen  der  Reinigungsfunktion  für  die  Kaffeemaschine  wechselt  die  Kaffeemaschine  in  die

“ 1  Sekunde  lang,  um  die  Reinigungsfunktion  zu  beenden.

Die  entsprechenden  Anzeigen  blinken  und  die  Tür  wird  geöffnet.

und  „Einzeltasse

”  für  1  Sekunde,  um  in  die  Mitte  zu  gelangen

und  Doppeltasse

”
3.Halten  Sie  die  Taste  „Bohnenentleerung“  gedrückt

Espresso“-Taste

Halterung  des  Brühsystems  reinigen

4.  Schließen  Sie  nach  Abschluss  der  Reinigung  die  Tür.

gemahlener  Kaffee  fällt  herunter.

Methode  1:

3.Nach  dem  Öffnen  der  Tür  (das  Gerät  bleibt  im  sicheren  Schutzzustand),

2.Öffnen  Sie  die  Tür  und  lösen  Sie  den  gemahlenen  Kaffee  in  der  Power-Dosierdüse

und  „Einzeltasse

Espresso"

Modus  zum  Reinigen  der  toten  Ecken  der  Kaffeemaschine.

”  für  0,2  Sekunden  gleichzeitig,  ihre

”

Taste  „ “ und  Doppeltassen  Espresso“

”

„

5.Halten  Sie  die  Taste  „Manuelle  Reinigung“  gedrückt.

1.Wenn  das  Gerät  eingeschaltet  ist,  halten  Sie  die  Taste  „Manuelle  Reinigung“  gedrückt  und  drücken  Sie

„

Kanal  durch  die  Reinigungsbürste,  und  schließen  Sie  dann  die  Tür,  wenn  es

Die  tote  Ecke  der  Kaffeemaschine  kann  gereinigt  werden.

1.Halten  Sie  die  Taste  „Bohnenentleerung“  gedrückt

unten.
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Der  Pulverabgabekanal  sollte  einmal  wöchentlich  gereinigt  werden.

4.  Aktivieren  Sie  die  Funktion  „Manuelle  Reinigung“,  um  das  Brühsystem  zu  reinigen  und

Methode  2:

Überprüfen  Sie  den  Pulverabgabekanal  auf  Verstopfungen  und  die

Milchaufschäumkanal.  Nach  Abschluss  des  Vorheizens  leuchten  alle  Funktionsanzeigen

3.Setzen  Sie  die  Tropfplatte  auf  die  Tropfschale  und  stellen  Sie  dann  einen  Behälter  auf  die  Tropfplatte.

gleichzeitig  erneut  für  mindestens  0,1  Sekunde,

HINWEIS:  Wenn  das  Kaffeemehl  während  der  Benutzung  des

5.Nach  Abschluss  der  Reinigung  wechselt  das  Gerät  in  den  Standby-Modus

”  für  mindestens  0,2  Sekunden,  das  Gerät  wird

Deckel.

„

die  Taste  „Bohnenentleerung“  Gerät  

weiterarbeiten,  bis  das  im

„

Brühsystem  und  Aufschäumsystem  manuell  reinigen

„

leuchtet  dauerhaft  und  das  Gerät  wechselt  in  den  Standby-Modus.  Halten  Sie  gedrückt  und

automatisch.

Gerät  oder  der  Kaffeepuck  wird  nach  dem  Brühen  kleiner,  bitte

Anschließend  erlöschen  die  entsprechenden  Anzeigen  und  die  Tür  wird  geschlossen.

Platte.

zum  normalen  Arbeitszustand  zurück.

Espresso“-Taste

Schließen  Sie  dann  die  Tür  der  Brühkammer.

Starten  Sie  den  manuellen  Reinigungsvorgang.

Der  Power-Dosierkanal  wird  geleert  und  das  Gerät  geht  dann  wieder

”

2.Installieren  Sie  die  Brüheinheit  in  der  Brühkammer  des  Geräts  und

Drücken  Sie  die  Taste  Manuelle  Reinigung

”  mindestens  eine  Sekunde  lang  gedrückt,  um

1.Füllen  Sie  den  Wassertank  mit  der  entsprechenden  Menge  Wasser  mit  Raumtemperatur,  wobei  

der  maximale  Wasserstand  nicht  überschritten  werden  darf,  und  schließen  Sie  dann  den  Wassertank.

1.Wenn  nur  noch  wenige  Kaffeebohnen  im  Bohnenbehälter  vorhanden  sind,  halten  Sie  die  Taste  gedrückt  und  drücken  Sie
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3.  Stellen  Sie  einen  Behälter  auf  die  Tropfplatte.

Verfahren.

”

drei  Teile  Zitronensäure).

5.Der  gesamte  Entkalkungsvorgang  dauert  etwa  10  Minuten.  Die  acht  (8)

nachdem  eine  vollständige  Entkalkung  abgeschlossen  ist.  Die  Entkalkungsaufforderung  wird

"  für  1

1.Das  Gerät  muss  entkalkt  werden,  wenn  die  Anzeigen  von  Americano

die  Anleitung  des  Entkalkers.  Bitte  verwenden  Sie  „Haushaltsentkalker“),  Sie  können  auch

hört  auf  zu  blinken.
„

”

6.Öffnen  Sie  die  Tür  der  Brühkammer  und  reinigen  Sie  den  Kaffeesatz  in  der

blinken  gleichzeitig.

Manuelle  Reinigung

4.Halten  und  drücken  Sie  Americano

”

Funktionsanzeigen  blinken  langsam  von  links  nach  rechts.

wieder.

HINWEIS:  Die  Anzahl  der  Kaffeebrühzyklen  wird  auf  Null  gesetzt  und  neu  gezählt

Verwenden  Sie  anstelle  des  Entkalkers  Zitronensäure  (hundert  Teile  Wasser  und

„

Sekunde  gleichzeitig,  und  das  Gerät  geht  in  den  Entkalkungsprozess

auf  dem  Wassertank  (das  Verhältnis  von  Wasser  und  Entkalker  beträgt  4:1,  die  Angabe  bezieht  sich  auf

Entfernen  Sie  die  Mineralablagerungen

„

”

2.Füllen  Sie  den  Wassertank  mit  Wasser  und  Entkalker  bis  zum  Füllstand  MAX

Brühsystem  mit  der  Reinigungsbürste.

und  Doppeltassen-Espresso

6.Nach  Abschluss  der  Entkalkung  leuchten  die  Anzeigen  für  Heißwasser  und

und  Doppeltassen-Espresso

„

tritt  auf,  wenn  das  Gerät  insgesamt  500  Zyklen  Kaffee  gebrüht  hat

„
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FEHLERBEHEBUNG

Der  Wassertank  ist

Bitte  kontaktieren  Sie  den  Service

Wenn  Sie  gemahlenen  Kaffee  auspacken,  verschließen  Sie  ihn  wieder  fest  und  lagern  Sie  ihn  im  Kühlschrank,  um

Die  Nachfüllanzeige

Abteilung,  wenn  das  Problem

”

leuchtet  durchgehend.

Der  Brauer  oder  innere

Montieren  Sie  den  Mahlgrad-

Einstellknopf,  die  Tür  und  die  innere  Tropfschale

UND  WARTUNG“  regelmäßig.  Verwenden  Sie  beim  Aufbrühen  von  Kaffee  immer  

frisches  Wasser  mit  Raumtemperatur.

Wasser.

Die  Warnung

Die  Warnung

Abteilung,  wenn  das  Problem

„

innere  Tropfschale  sind

Tropfschale  gut  in  Position.

Installieren  Sie  die  Kaffeemaschine  oder  den

"  blitzt.

TIPPS  FÜR  KÖSTLICHEN  KAFFEE

Ursache

Knopf,  Tür  und

Position.

Die  Tropfschale  ist  nicht

Wassermangel.

kann  nicht  gelöst  werden.

blitzt.

„

Bitte  kontaktieren  Sie  den  Service

2.  Lagern  Sie  nicht  verwendeten  gemahlenen  Kaffee  an  einem  kühlen  und  trockenen  Ort.  Nach  einer  neuen

in  Position.

Indikator

kann  nicht  gelöst  werden.

Bitte  kontaktieren  Sie  den  Service

Füllen  Sie  den  Wassertank  mit

Es  ist  notwendig,  die  Kaffeemaschine  gemäß  den  Anweisungen  im  Abschnitt  „REINIGUNG

kann  nicht  gelöst  werden.

nicht  gut  installiert  in

1.  Eine  saubere  Kaffeemaschine  ist  für  die  Zubereitung  von  leckerem  Kaffee  unerlässlich.

Lösung

Abteilung,  wenn  das  Problem

”

Die  Mahlgradeinstellung

Problem

„

Position.

gut  installiert  in

Indikator

seine  Frische  bewahren.

-  28  -
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„

erlischt.

Indikator

Kaffee,  dann  die  No-Bean

”

Der  Brauer

Der  Rückstand  voll

Füllen  Sie  die  Bohnenbox  mit  Kaffee

Indikator

Container  muss

Die  Bohnenbox  ist

gereinigt  werden.”

”

kann  nicht  gelöst  werden.

kann  nicht  gelöst  werden.

Reste-Sammelbehälter

Abteilung,  wenn  das  Problem

Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und

Die  Einzeltasse

Nehmen  Sie  die  Kaffeemaschine  heraus,

und  innerer  Tropfschale  für

Bohnen  und  führen  Sie  dann  die

Der

”

leuchtet  durchgehend.

Warnung  kann  aufgehoben  werden.

Bitte  kontaktieren  Sie  den  Service

kann  nicht  gelöst  werden.

beleuchtet

Indikator

erlischt.

starten  Sie  es  neu.

„

gereinigt.

Mangel  an  Kaffee

Espresso

Reinigung,  nach  2  Sekunden,

Reinigung,  nach  2  Sekunden,

Bitte  kontaktieren  Sie  den  Service

„

„

„

Bitte  wenden  Sie  sich  an  den  Service

leuchtet  durchgehend.

gleichzeitig  blinken

Reinigungsanzeige
”

„

Bohnen.

Der  Schleifmotor

normalerweise.

fest.

funktioniert  nicht

Indikator"

”

Kaffeemaschine  zum  Brühen”

und  Warnung

die  „Brauerreinigung

die  „Rest  voll  Anzeige“

Zeit.

Der  Brauer  braucht

Reststoffsammlung

Die  Nein-Bohne

„

Abteilung,  wenn  das  Problem

Entferne  das

Abteilung,  wenn  das  Problem
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Druck.

Abteilung,  wenn  das  Problem

System  wird

Die  Nein-Bohne

Dampf.

blitzt.

”

Schleifen  ist  weniger

Das  bedeutet,  dass  die

Wasser.

„

Bohnenmahlen  für

Bitte  kontaktieren  Sie  den  Service

”

Funktionen  sind

Das  bedeutet,  dass  die

Der  Indikator  für

Indikator

beleuchtet Dampf  muss

„

Füllen  Sie  den  Wassertank  mit

Manuelle  Reinigung

Und

Gerät  hat

als  5  Minuten.  Und

„

zwangsgekühlt  werden

Das  Gerät  ruht  für  5

kann  nicht  gelöst  werden.

solide  und  heiß

Indikator

Es.

Abteilung,  wenn  das  Problem

abgelassen  aus  dem

kein  Signal  und  die

”  blinkt  am

16  Zyklen

”

Die  Nachfüllanzeige

zwischen  zwei

und  Warnung

”

„

5  Minuten  lang  

heruntergefahren,  dann  werden  alle

Minuten.  Alternativ  drehen

kann  nicht  gelöst  werden.

„

Bitte  kontaktieren  Sie  den  Service

Wasser  und  die

Der  Durchflussmesser  hat

Wasserabgabe  ist

gleiche  Zeit.

kontinuierlich  und

Dampfauslass  zum

Dampfauslass,  berühren  Sie  die  Hot

gleichzeitig  blinken

befreit  das

abnormal.

dann  das  Schleifen

das  Zeitintervall

das  Gerät  ausschalten  und  neu  starten

Wasser

Wassertank  ist  Mangel  an

„

Warnanzeige

Abteilung,  wenn  das  Problem

Stellen  Sie  einen  Behälter  unter  den

Füllen  Sie  den  Wassertank  mit  Wasser.

2.  Bitte  kontaktieren  Sie  den  Service

führte  die

Wasser-Symbol  zum  Ablassen  des

ungültig.

”

Zeit.
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ist  nicht  verbunden

tropfenweise  heraus.

im  Uhrzeigersinn,  um  die

starten  Sie  es  neu.

falsch.

normalerweise.

kann  nicht  gelöst  werden.

Verbinden  Sie  den  Netzstecker  mit

Indikator

sauber"  "

gegen  den  Uhrzeigersinn,  um  die

kommen  aus  dem

richtige  Einstellung.

verstopft.

Die  Crema  ist  nicht

Abteilung,  wenn  das  Problem

Also.

gut  in  Position.

Zahnstocher.

reich.

kann  nicht  gelöst  werden.

Der  Indikator  für

„

Schließen  Sie  die  Stromquelle  an

Der  gemahlene  Kaffee

Einzeltasse

richtige  Einstellung.

Kaffeeauslass.

der  Brühmotor

Verwenden  Sie  Kaffeebohnen,  die

Die  Maschine  kann

Der  gemahlene  Kaffee

gleichzeitig  blinken

ÿ

Der  Netzstecker  hat

„

Die  Kaffeesorte

Die  Maschine.

Kaffee  nicht

ist  zu  grob.

Espresso

eignen  sich  zum  Brauen

funktioniert  nicht

die  Hauptstromversorgung  von

Kaffee  kommt

ist  zu  fein.

Zeit.

Das  Hall-Element

nicht  aktiviert  werden.

Der  Kaffeeauslauf  ist

Die  Energiequelle

langsam  oder  kommt

Drehen  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf

Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und

hat  kein  Signal  und

nicht  verbunden

Bohne  verwendet  wird

„und  Warnung

Maschine.

Drehen  Sie  den  Mahlgrad-Einstellknopf

”

Handbuch

Espresso.

Bitte  kontaktieren  Sie  den  Service

Reinigen  Sie  den  Kaffeeauslauf  mit  einem
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Sie  können  den  

Restebehälter  entleeren

die  Kaffeemaschine  ist  eingeschaltet

Die  Maschine  ist  nicht

Abteilung.

die  Kaffeemaschine

Behälter  ist  nicht  voll

und  reinigen  Sie  die  Kaffeemaschine,  wenn

die  Kaffeemaschine  ist  eingeschaltet

und  reinigen  Sie  die  Kaffeemaschine,  wenn

Schalten  Sie  die  Maschine  aus  und

verstopft.

Der

Reststoffsammlung

Behälter  geleert  oder  die  

Kaffeemaschine  gereinigt  wird,  wenn  die

Behälter  oder  sauber

Nach  dem  Austausch  des  

Restebehälters

Leeren  Sie  den  Reste-

Auffangbehälter  immer

Der  Zähler  wird  auf  Null  zurückgesetzt.

Vollanzeige  und

Der  Ein-/Ausschalter

nicht  entfernt  werden.

erleuchten.

Reinigen  der  

Kaffeemaschine. Der  Zähler  wird  nicht

Bitte  entleeren  Sie  den  Reste-

Auffangbehälter  immer

Kontaktieren  Sie  den  Kundendienst

ist  ausgeschaltet.

Der  Zähler  ist  nichtReststoffsammlung

Kontaktieren  Sie  den  Kundendienst

Schalten  Sie  es  dann  wieder  ein,  um  die  

Kaffeemaschine  zurückzusetzen.

der  Brauer,  wenn

Container  oder

fordert  Sie  auf,  den  

Restebehälter  

zu  leeren

Der  Brauer  ist

Schalten  Sie  den  Ein-/Ausschalter  ein.

Behälter  und  reinigen

oder  die  Kaffeemaschine,  warten  Sie  

immer  ca.  3  Sekunden,  bis  die

Abteilung,  wenn  das  Problem  nicht  

gelöst  werden  kann.

ist  nicht  eingeschaltet.

Brüher-Reinigungsanzeige

der  Brauer.

ein.  Und  installieren  Sie  sie  erneut,  

nachdem  Sie  mindestens  3  Sekunden  

gewartet  haben.

Der  Brauer  kann

Sowohl  der  Rückstand

nach  dem  Entleeren  des

zurückgesetzt,  wenn  die  Restmengensammlung

aber  die  Maschine

ausgeschaltet  ist.
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der  Kaffee

Halten  Sie  dann  die  Taste  gedrückt  und

und  „Einzeltasse

Oberfläche.Die

Taste  „Bohnenentleerung“

mindestens  0,3  Sekunden  lang,  

die  entsprechenden  Anzeigen  

erlöschen  und  die  Tür  wird  geschlossen.

Kaffeebohnen  sind

„

Lösen  Sie  nach  dem  Öffnen  der  Tür  

das  Kaffeemehl  im  Pulver-Ausgabekanal  

mit  der  Reinigungsbürste  und  

schließen  Sie  die  Tür,  wenn  noch  

Kaffeemehl  heruntergefallen  ist.

„

Kaffeemaschine  

macht  während  des  

Betriebs  Geräusche.

und  „Einzeltasse

großer  Lärm.

Maschine  macht

Es  gibt  keinen  Kaffee

Kaffeemaschine  ist  ausgeschaltet.

Sekunden  gleichzeitig  wird  die  Tür  

geöffnet  und  die  entsprechenden  

Anzeigen  blinken.

”

Maschine  kann  

Kaffeebohnen  mahlen,  aber

"  für  2

die  Oberfläche.

Es  ist  normal,  dass  die

"  für

Öl  auf  dem

”

angefeuchtet  oder  mit  zu  

viel  Öl  benetzt

Wenn  ein  anderes  Geräusch  

auftritt,  schmieren  Sie  bitte  das  

Brühsystem  und  wenden  Sie  sich  an  

den  Kundendienst.

tief  geröstete  

Kaffeebohnen  für  die

Taste  „Bohnenentleerung“

blockiert,  wenn  die

Espresso“-Taste

Bitte  überprüfen  Sie  die

Halten  Sie  die  Taste  gedrückt  und

herauskommen.

„

Espresso“-Taste

Pulverabgabekanal  wird

der  Kaffee

Wenn  die  Kaffeemaschine  startet

„
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
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MODELLO:CM9002EA

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  trarre  dall'acquistare  determinati  strumenti  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  più  importanti  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  strumenti  

offerti  da  noi.  Ti  ricordiamo  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  
effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  migliori  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MACCHINA  PER  IL  CAFFÈ

MANUALE  DI  ISTRUZIONI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support
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HO  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MODELLO:CM9002EA

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitate  a  contattarci:  Supporto  

tecnico  e  

certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

MACCHINA  PER  IL  CAFFÈ

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  

prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  d'uso.  L'aspetto  

del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Ti  preghiamo  di  perdonarci  se  non  ti  

informeremo  più  se  sono  presenti  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.
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2.Conosci  la  tua  macchina  da  caffè

capacità  mentali  o  mancanza  di  esperienza  e  conoscenza,  se  lo  sono  state

1.GUARDIE  IMPORTANTI

sotto  supervisione  o  istruzioni  relative  all'uso  dell'apparecchio  in  una  cassaforte

modo  e  comprendono  i  rischi  connessi.

8.RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI

9.  SMALTIMENTO  RISPETTOSO  DELL'AMBIENTE

3.Gli  apparecchi  possono  essere  utilizzati  da  persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o

dal  proprio  agente  di  servizio  o  da  persone  similmente  qualificate  per  evitare  pericoli.

7.CONSIGLI  PER  UN  CAFFÈ  DAL  GUSTO  OTTIMO

7.La  pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  devono  essere  effettuate  da  bambini  a  meno  che

bambini.

6.PULIZIA  E  MANUTENZIONE

2.Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  dal  produttore,

sono  supervisionati.

6.  È  necessaria  un'attenta  supervisione  quando  un  apparecchio  viene  utilizzato  da  o  nelle  vicinanze

5.FUNZIONAMENTO

sulla  targhetta  dell'apparecchio.

sorvegliati  per  garantire  che  non  giochino  con  l'apparecchio.

8.Per  disconnettersi,  ruotare  qualsiasi  controllo  su  "OFF",  rimuovere  la  spina  dalla  presa  a  muro.

4.PRIMA  DEL  PRIMO  UTILIZZO

5.Questo  apparecchio  non  deve  essere  utilizzato  dai  bambini.  I  bambini  dovrebbero  esserlo

1.Prima  dell'utilizzo  verificare  che  la  tensione  di  alimentazione  corrisponda  a  quella  indicata

4.Tenere  l'apparecchio  e  il  cavo  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

3.PANNELLO  DI  CONTROLLO

seguito,  tra  cui  quanto  segue:

Tenere  sempre  la  spina.  Ma  non  tirare  mai  la  corda.

Quando  si  utilizzano  apparecchi  elettrici,  dovrebbero  sempre  essere  adottate  le  precauzioni  di  base

TUTELA  IMPORTANTE

CONTENUTO
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Machine Translated by Google



-  3  -

10.Utilizzo  di  accessori  non  consigliati  dal  produttore  dell'apparecchio

mano.  Utilizzare  solo  maniglie  o  pomelli.

prima  di  montare  o  smontare  parti  e  prima  di  pulire  l'apparecchio.

immergere  il  cavo,  la  spina  o  in  acqua  o  altro  liquido.

22.L'apparecchio  non  deve  essere  immerso.

15.Non  far  funzionare  la  macchina  da  caffè  senza  acqua.

9.  Scollegare  dalla  presa  quando  non  in  uso  e  prima  della  pulizia.  Lasciare  raffreddare

16.  Per  proteggersi  da  incendi,  scosse  elettriche  e  lesioni  alle  persone,  non  farlo

20.Fare  attenzione  a  non  scottarsi  con  il  vapore  durante  i  cicli  di  erogazione.

14.Non  posizionare  sopra  o  vicino  a  un  fornello  a  gas  o  elettrico  caldo  o  in  un  forno  riscaldato.

21.Alcune  parti  dell'apparecchio  sono  calde  durante  il  funzionamento,  quindi  non  toccarle

23.L'apparecchio  deve  essere  collocato  o  conservato  in  un  ambiente  con  temperatura  superiore  a  4°C

13.  Non  lasciare  che  il  cavo  penda  dal  bordo  del  tavolo  o  del  bancone  o  tocchi  una  superficie  calda.

materiale  abrasivo.

25.Un  avvertimento  su  potenziali  lesioni  derivanti  da  un  uso  improprio.

applicazioni  quali:  –  aree  

cucina  per  il  personale  in  negozi,  uffici  e  altri  ambienti  di  lavoro;  –  case  coloniche;  –  da  clienti  in  

hotel,  motel  e  altri  

ambienti  di  tipo  residenziale;  –  ambienti  di  tipo  bed  and  breakfast;  –  ambienti  interni  per  

abitazioni  private  e  ambienti  domestici;  –  il  luogo  con  

un'altitudine  non  superiore  a  2000  m.

12.Non  utilizzare  l'apparecchio  per  usi  diversi  da  quelli  previsti.

19.Non  pulire  il  contenitore  con  detergenti,  pagliette  d'acciaio  o  altro

24.Questo  apparecchio  è  destinato  all'uso  domestico  e  similare

26.La  superficie  dell'elemento  riscaldante  è  soggetta  a  calore  residuo  dopo  l'uso.

11.Non  utilizzare  all'aperto.

tubo  dell'acqua  interno  dell'apparecchio.

utilizzato  su  un  top  di  gamma.

per  impedire  il  corretto  funzionamento  dell'apparecchio  a  causa  del  congelamento

potrebbe  provocare  incendi,  scosse  elettriche  o  lesioni  alle  persone.

18.Il  contenitore  è  progettato  per  l'uso  con  questo  apparecchio.  Non  deve  mai  esserlo

17.Non  posizionare  un  contenitore  caldo  su  una  superficie  calda  o  fredda.

Machine Translated by Google



CONOSCI  LA  TUA  MACCHINA  DA  CAFFÈ

dispositivo  di  commutazione,  come  un  timer,  o  collegato  a  un  circuito  regolarmente

acceso  e  spento  dall'utilità.

interruttore  termico,  questo  apparecchio  non  deve  essere  alimentato  tramite  una  presa  esterna

e  prima  del  montaggio,  dello  smontaggio  o  della  pulizia.

accessori  o  parti  in  avvicinamento  che  si  muovono  durante  l'uso.

29.ATTENZIONE:  Per  evitare  pericoli  dovuti  al  ripristino  involontario  del

28.Spegnere  l'apparecchio  e  scollegarlo  dall'alimentazione  prima  di  sostituirlo

27.La  caffettiera  non  deve  essere  riposta  in  un  mobile  quando  è  in  uso.

31.Seguire  le  istruzioni  sopra,  comprese  le  istruzioni  nella  sezione

"PULIZIA  E  MANUTENZIONE".

32.Conservare  queste  istruzioni.

30.Se  viene  lasciato  incustodito,  scollegare  sempre  l'apparecchio  dalla  rete  elettrica

-4-
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sciacquarli  con  acqua  pulita.

2.Controllare  e  assicurarsi  che  tutte  le  parti  rimovibili  siano  installate  correttamente

1.Prima  del  primo  utilizzo,  rimuovere  il  serbatoio  dell'acqua,  il  bollitore  e

conservare  l'imballo  originale  per  usi  futuri.  E  poi  segui  il

operazioni  come  di  seguito.

Controllare  e  comprendere  tutte  le  parti  e  le  loro  funzioni.  È  raccomandato

Controllare  che  tutti  gli  accessori  siano  completi  e  che  l'unità  non  sia  danneggiata.

posizione:

PRIMA  DEL  PRIMO  UTILIZZO

PANNELLO  DI  CONTROLLO

-5-
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Max  Mark  e  poi  rimontarlo  nel

contemporaneamente  per  evitare  danni.

ÿRiempire  il  serbatoio  dell'acqua  con  acqua  fresca  fino  a

NOTA:  Quando  la  nuova  macchina  da  caffè  è

in  senso  antiorario  verso  sinistra.  ÿCoprire  la  

manopola  di  impostazione  della  macinatura  secondo

(1)  Serbatoio  dell'acqua:

la  posizione  specificata.  

ÿSelezionare  l'impostazione  di  macinatura  in  senso  orario.

la  freccia  indica  l'impostazione  di  macinatura  effettivamente  selezionata.

ÿRuotare  la  staffa  della  manopola  di  impostazione  della  macinatura

ATTENZIONE:  suggeriamo  di  regolare  un'impostazione

(2)Manopola  di  impostazione  della  macinatura

numero  sulla  manopola  di  impostazione  della  macinatura  indicata  da

serbatoio  d'acqua.

tra  1(più  fine)  e  15(più  grossolano),  il

assemblato,  quindi  chiudere  il  coperchio  del  serbatoio  dell'acqua.  

ÿRimuovere  il  tappo  di  chiusura  nella  parte  inferiore

selezionato.  La  gamma  di  impostazioni  di  macinatura  regolabile

apparecchio  e  assicurarsi  che  sia  correttamente

l'impostazione  di  macinatura  dovrà  essere  superiore  all'impostazione  8

utilizzato  per  la  prima  volta,  si  suggerisce  che  il  file
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ÿAllineare  il  tubo  del  vapore  al  tubo  del  vapore

il  birraio  sia  installato  bene  in  posizione.

bacchetta  magica

ÿL'altezza  regolabile  dell'uscita  del  caffè

(A)  Controllare  se  la  freccia  del  produttore  di  birra  lo  è

(4)Regolazione  dell'altezza  del  caffè

(3)Installazione  e  distacco  del  vapore

presa

(6)  Birraio

staccare  la  lancia  vapore.

ÿ  Aprire  la  porta  e  controllare  se

allineato  con  la  freccia  della  staffa  superiore.

in  posizione.  

ÿ  Seguire  l'operazione  sopra  in  ordine  inverso  a

la  bacchetta  varia  tra  0°  e  42°.

”si  accenderà(C)L'indicatore  di  avvertenza

tubo  vapore,  spingerlo  verso  l'alto  e  fissarlo  bene

ÿ  La  regolazione  dell'angolo  del  vapore

“

saldamente  se  la  macchina  non  è  installata  sul  posto.

è  ben  in  posizione.  

ÿ  Allineare  il  tubo  in  acciaio  inossidabile  con

il  montaggio  del  birrificio  è  corretto.

bacchetta  magica

(B)Un  clic  udibile  indica  che  il

connettore  e  spingerlo  verso  l'alto.  ÿ  Ruotare  

il  tubo  del  vapore  in  senso  antiorario  per  fissarlo

(5)Regolazione  dell'angolo  del  vapore

varia  tra  85  mm  e  115  mm.
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la  porta  non  è  chiusa  correttamente.

in  posizione,  l'indicatore  di  avvertenza

NOTA:  la  vaschetta  raccogligocce  raccoglie  l'acqua

(A)  L'intera  porta  e  il  corpo  sono  sul

il  vassoio  è  installato  in  posizione.  

ÿ  Apri  la  porta  e  controlla  se  il

(8)  Piastra  antigoccia

contenitore

oggetto  estraneo  nella  parte  anteriore  del

autopulente  così  come  il  caffè  che  potrebbe  esserlo

(9)Riempi  la  scatola  dei  fagioli  con  la  giusta  quantità  di

stesso  piano  orizzontale.

ÿ  Posizionare  la  piastra  raccogligocce  sul  vassoio  raccogligocce.  IL

nel  quale  è  installato  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui

chiudere  il  coperchio  della  scatola  dei  fagioli.

“

per  cui  è  possibile  posizionare  il  contenitore  su  di  esso

“

(7)  Vaschetta  raccogligocce  interna  e  raccolta  residui

flash  e  la  macchina  non  può  funzionare  se  c'è

l'erogatore  durante  ogni  risciacquo  e

contenitore  per  la  raccolta  dei  residui.

versato  durante  la  preparazione.  Così  pulito  e  vuoto

ÿ  Chiudi  la  porta

ÿ  Aprire  la  porta  e  controllare  se  il  gocciolamento

chicchi  di  caffè  freschi,  200  g  al  massimo,  e  poi

(B)  L'indicatore  di  avvertenza

la  piastra  di  gocciolamento  deve  essere  installata  correttamente  in  posizione

posto.  ÿ  

Il  vassoio  raccogligocce  interno  non  verrà  installato  correttamente

il  vassoio  antigoccia  ogni  giorno.

”lampeggerà  se  il

"Volere

tenendo  il  caffè.  ÿ  

Inserire  la  vaschetta  raccogligocce  nell'apparecchio.
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effettuare  la  preparazione  per  il  funzionamento  ogni  volta  che  viene  avviato.

secondo  e  poi  si  spegne  quando  avviene  l'autocontrollo

“

Accendere  e  preriscaldare

stato  installato  bene  in  posizione  prima  del  riempimento

“

secondi  dopo  l'inizio  dell'erogazione)  e  la  fine  (6-8  secondi  prima  dell'erogazione).

lo  stato  di  sonno.

l'indicatore  corrispondente  lampeggia,  quindi  il

"RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI"  per  operare  se  presente

la  scatola  dei  fagioli  con  i  chicchi  di  caffè.

lampeggia  per  10

1.Collegare  l'apparecchio  alla  tensione  nominale

4.Posizionare  un  contenitore  sotto  l'uscita  del  caffè.

Questo  apparecchio  è  una  macchina  da  caffè  multifunzionale,  ha  le  funzioni  “Espresso  a  tazza  

singola”,  “Espresso  a  doppia  tazza”,  “Americano”,  “Acqua  calda”,  “Vapore”,  “Pulizia  manuale”  e  

“Svuotamento  dei  chicchi” .

secondi.  Tieni  premuto  e  premi  l'interruttore  di  accensione

dell'apparecchio.

NOTA:  Il  caffè  uscirà  goccia  a  goccia  all'inizio  (2-3

è  completata  e  l'apparecchio  entra  in

”  per  almeno  0,3  secondi  e  il  suo

3.Toccare  qualsiasi  pulsante  in  modo  casuale  durante  la  modalità  di  sospensione

l'apparecchio  entra  nello  stato  di  preriscaldamento.

ATTENZIONE:  Se  la  lama  di  molatura  viene  rimossa,  

assicurarsi  che  la  lama  di  molatura  sia  dotata

l'erogazione  è  completata)  durante  il  processo  di  erogazione,  ciò  è  normale.

si  è  verificato  un  avviso.

OPERAZIONE

stato,  l'interruttore  di  alimentazione

e  premere  il  pulsante  On/Off  sul  retro

NOTA:  fare  riferimento  alla  sezione  di

NOTA  SPECIALE:  L'apparecchio  eseguirà  la  pulizia  automaticamente

2.Tutti  gli  indicatori  sul  display  lampeggiano  per  1

"
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3.Dopo  aver  finito  di  preparare  una  tazza  di  caffè  espresso,

”  lampeggia,  quindi  l'apparecchio

"

Montatura  manuale  del  latte  “

lo  stato  di  attesa.

Caffè  espresso

completati,  gli  indicatori  di  Single-cup

"

,

stato  di  pulizia  automatica.

“

“

1.Posizionare  un  contenitore  per  il  caffè  sotto  il  caffè

"

“

“

caffè  espresso.

5.L'indicatore  di  pulizia  manuale

Acqua  calda

Caffè  espresso

illuminare

interruttore

",

”,  Espresso  doppia  tazza

entra  nella  fase  di  preriscaldamento  e  il

americano

”,  Svuota-fagioli

Prepara  un  espresso  in  tazza  singola

l'apparecchio  inizierà  a  erogare  una  tazza  singola  di

“

l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

"

presa.

"

si  illuminerà  in  modo  fisso  durante

“

6.Dopo  il  preriscaldamento  della  caldaia  del  caffè

"

si  illumina  in  modo  fisso  e  l'indicatore  di  alimentazione

“

“

”  per  almeno  0,2  secondi  e  il

il  processo  di  preparazione  di  una  tazza  singola  di

e  pulizia  manuale

2.Tenere  premuto  e  premere  Espresso  per  tazza  singola

“

“
,

saldamente,  quindi  l'apparecchio  entrerà  in  funzione

espresso.L'indicatore  della  tazza  singola

Machine Translated by Google



-  11  -

(1)Durante  il  processo  di  erogazione  del  caffè,  quando

l'utente  deve  toccare  l'icona  dell'acqua  calda  per

la  temperatura  della  caldaia  deve  essere  ridotta,  a

“

"

4.Tenere  premuto  e  premere  Espresso  per  tazza  singola

raccogliere  il  vapore  erogato  dalla  vaporiera

acqua

Ancora.  Quando  si  rilascia  la  pressione,  un  contenitore

scaricato  nel  contenitore  di  raccolta  residui.

l'apparecchio  inizierà  a  erogare  una  doppia  tazza  di

Prepara  un  espresso  in  doppia  tazza

“

bacchetta  per  evitare  bruciature.  Dopo  che  la  pressione  è

lampeggerà  e  l'indicatore  di  ricarica

presa.

annullare  la  funzione  corrente.

(2)Se  è  necessario  preparare  il  caffè  subito  dopo

"

il  serbatoio  dell'acqua  deve  essere  riempito,  quello  caldo

rilasciare  la  pressione  prima  di  preparare  il  caffè

quella  volta  ci  saranno  acqua  calda  e  vapore

”  per  almeno  0,2  secondi  e  il

deve  essere  posizionato  sotto  la  lancia  vapore

Dopo  che  la  temperatura  della  caldaia  si  è  ridotta,  il

automaticamente.

“

1.Posizionare  un  contenitore  per  il  caffè  sotto  il  caffè

"  per  almeno  0,1  secondi,  se  necessario

rilasciato,  continuare  a  preparare  il  caffè.

“

l'utente  può  preparare  il  caffè.

APPUNTI:

si  illuminerà  in  modo  fisso.  A  quel  tempo,  il

la  funzione  vapore  è  completata,  il

2.Tenere  premuto  e  premere  Espresso  doppia  tazza
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caffè  espresso.

“

lampeggerà  e  l'indicatore  di  ricarica

bacchetta  per  evitare  bruciature.  Dopo  che  la  pressione  è

contenitore  del  caffè  durante  il  processo  di  erogazione.

Caffè  espresso

(1)Durante  il  processo  di  erogazione  del  caffè,  quando

erogando  due  cicli  di  espresso  in  tazza  singola

annullare  la  funzione  corrente.

"

(2)Se  è  necessario  preparare  il  caffè  subito  dopo

rilasciare  la  pressione  prima  di  preparare  il  caffè

si  illuminerà  in  modo  fisso  durante

il  serbatoio  dell'acqua  deve  essere  riempito,  quello  caldo

3.Dopo  aver  finito  di  preparare  l'espresso  in  doppia  tazza,

deve  essere  posizionato  sotto  la  lancia  vapore

“

“

automaticamente.

NOTA:  Si  ottiene  l'espresso  in  doppia  tazza

"  per  almeno  0,1  secondi,  se  necessario

“

rilasciato,  continuare  a  preparare  il  caffè.

APPUNTI:

la  funzione  vapore  è  completata,  il

si  illuminerà  in  modo  fisso.  A  quel  tempo,  il

espresso.L'indicatore  della  doppia  tazza

continuamente,  quindi  non  rimuovere  il

Ancora.  Quando  si  rilascia  la  pressione,  un  contenitore

il  processo  di  preparazione  della  doppia  tazza  di

acqua

l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

l'utente  deve  toccare  l'icona  dell'acqua  calda  per

la  temperatura  della  caldaia  deve  essere  ridotta,  a

"

4.Tenere  premuto  e  premere  Espresso  doppia  tazza

"

raccogliere  il  vapore  erogato  dalla  vaporiera
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presa.

si  illuminerà  in  modo  fisso  durante

funzione  attuale.

"

almeno  0,2  secondi  e  l'apparecchio  si  avvierà

scaricato  nel  contenitore  di  raccolta  residui.

automaticamente.

“

3.Dopo  aver  finito  di  preparare  l'americano,  il

(1)Durante  il  processo  di  erogazione  del  caffè,  quando

l'utente  deve  toccare  l'icona  dell'acqua  calda  per

deve  essere  posizionato  sotto  la  lancia  vapore

"

Dopo  che  la  temperatura  della  caldaia  si  è  ridotta,  il

4.Tenere  premuto  l'Americano

per  preparare  l'americano.  L'indicatore  di

acqua

Prepara  l'Americano

"  per  a

"

2.Tenere  premuto  l'Americano

il  processo  di  preparazione  della  birra  americana.

APPUNTI:

si  illuminerà  in  modo  fisso.  A  quel  tempo,  il

l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

rilasciare  la  pressione  prima  di  preparare  il  caffè

il  serbatoio  dell'acqua  deve  essere  riempito,  quello  caldo

quella  volta  ci  saranno  acqua  calda  e  vapore

"  per  a

lampeggerà  e  l'indicatore  di  ricarica

l'utente  può  preparare  il  caffè.

“

“

raccogliere  il  vapore  erogato  dalla  vaporiera

“

Ancora.  Quando  si  rilascia  la  pressione,  un  contenitore

1.Posizionare  un  contenitore  per  il  caffè  sotto  il  caffè

americano

almeno  0,1  secondi  ancora  se  è  necessario  annullare  il

“
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scaricato  nel  contenitore  di  raccolta  residui.

1.Prepara  tu  stesso  una  brocca  per  montare  la  schiuma  di  latte

4.Il  latte  e  la  schiuma  di  latte  non  possono  essere  riempiti

NOTA:  Il  vapore  può  essere  solo  prodotto

rilasciato,  continuare  a  preparare  il  caffè.

qualche  secondo  per  eliminare  il  vapore  contenuto

l'utente  può  preparare  il  caffè.

latte.

tubo  di  acciaio.

”  per  almeno  0,2

(2)Se  è  necessario  preparare  il  caffè  subito  dopo

con  molta  acqua.

quando  l'apparecchio  viene  preriscaldato  a  un  determinato  livello

schiuma  di  latte.

la  temperatura  della  caldaia  deve  essere  ridotta,  a

corrispondere  all'operazione  di  inserimento  del  vapore

l'indicatore  sulla  lancia  vapore  si  illuminerà

Dopo  che  la  temperatura  della  caldaia  si  è  ridotta,  il

e  riempirlo  con  una  quantità  adeguata  di  freddo

immergere  il  piccolo  foro  sull'acciaio  inossidabile

2.Per  prima  cosa,  lasciare  che  il  vapore  continui  a  fuoriuscire  per  a

“

bacchetta  per  evitare  bruciature.  Dopo  che  la  pressione  è

Montatura  manuale  del  latte

secondi  per  attivare  la  funzione  Vapore

la  funzione  vapore  è  completata,  il

3.Regolare  l'angolazione  del  tubo  vapore  su

temperatura  in  modalità  vapore.  IL

5.Premere  l'icona

quella  volta  ci  saranno  acqua  calda  e  vapore

bianco  quando  fuoriesce  il  vapore.

bacchetta  nella  brocca  per  montare  la  schiuma  di  latte.

6.Dopo  aver  finito  di  montare  la  schiuma  di  latte,  l'apparecchio  lo  farà
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APPUNTI:

metterlo  sotto  il  rubinetto  e  sciacquarlo  con  acqua.

“

almeno  0,1  secondi  ancora  se  è  necessario  annullare

(2)Il  latte  aggiunto  nella  brocca  per  montare  la  schiuma  di  latte

7.Tenere  premuto  e  premere  l'icona

posizione  in  sequenza.

il  latte  sia  5-10  ÿ  e  il  contenuto  proteico  di

il  rubinetto  e  sciacquarlo  con  acqua.

almeno  0,2  secondi  e  l'apparecchio  lo  farà

automaticamente  in  modalità  standby.

“

Pulizia  manuale

non  può  superare  il  segno  MAX.

“

0,1  secondi  ancora  se  è  necessario  annullare  il

presa.

in  tempo  dopo  ogni  utilizzo.

(1)Si  raccomanda  che  la  temperatura  di

(2)Rimuovere  il  tubo  del  vapore  e  posizionarlo  sotto

"  per

la  funzione  corrente.

(3)Dopo  la  pulizia,  reinstallarlo  nella  posizione  originale

iniziare  a  condurre  la  funzione  di  pulizia  manuale.

entrare  automaticamente  nella  modalità  standby.

il  latte  dovrebbe  raggiungere  almeno  il  3%.

4.Tenere  premuto  e  premere  il  pulsante  Pulisci  manuale

"  per  almeno

1.Mettere  un  contenitore  per  l'acqua  sotto  il  caffè

NOTA:  la  lancia  vapore  deve  essere  pulita

3.Dopo  aver  terminato  la  pulizia,  l'apparecchio  entra

funzione  attuale.

(1)Rimuovere  il  tubo  in  acciaio  inossidabile  e  posizionarlo

2.Tenere  premuto  e  premere  il  pulsante  per  la  pulizia  manuale

"  per
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Volere

sotto  la  lancia  vapore  a

per  evitare  sprechi.

si  illumina  in  modo  fisso  mentre  gli  altri

si  illuminerà  in  modo  fisso.  A  quel

il  serbatoio  dell'acqua

Icona  Pulizia  manuale  su

“

bacchetta  per  evitare  bruciature.

“

2.Rimuovere  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui

iniziare  a  svolgere  la  funzione  di  svuotamento  dei  bean.

deve  essere  riempito,  l'acqua  calda

continuare  l'operazione  di  pulizia.

tempo,  l'utente  ha  bisogno  di  farlo

“

“

NOTA:  questa  funzione  viene  utilizzata  per  svuotare  il

Al  momento  del  rilascio

indicatore

raccogliere  il  vapore  erogato  dalla  vaporiera

1.Tenere  premuto  il  tasto  Svuotamento  dei  chicchi

gli  indicatori  funzionali  si  spengono.

Dopo  aver  rilasciato  la  pressione,  toccare

e  svuotarvi  il  caffè  macinato.

"

NOTA:  durante  il  processo  di  pulizia,  quando

"

A  quel  tempo,  l'indicatore  dello  svuotamento  dei  fagioli

flash  e  la  ricarica

Svuotare  i  chicchi  di  caffè  rimasti

toccare  l'icona  dell'acqua  calda  per  rilasciare  la  pressione.

per  almeno  1  secondo  e  l'apparecchio  lo  farà

3.Al  termine  del  funzionamento,  l'apparecchio  entra  in  funzione

"

pressione,  è  necessario  posizionare  un  contenitore

fagioli  nella  scatola  dei  fagioli.  Si  prega  di  usarlo  con  attenzione

"
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per  15  secondi  ogni  volta,  ripetere  l'operazione

in  modalità  standby.

non  valido.

4.L'apparecchio  entrerà  nella  modalità  di  sospensione

1.Tenere  premuto  e  premere  l'interruttore  di  accensione

“

"  per  almeno  0,2  secondi,  il  suo

fagioli  rimasti  nella  scatola  dei  fagioli.

interruttore

modalità  standby,  tenere  premuto  e  premere  il  pulsante  di  accensione

"

"

l'indicatore  corrispondente  continua  a  lampeggiare  per  10

“

l'apparecchio  eseguirà  prima  la  pulizia  automatica

la  funzione  corrente.

la  modalità  di  sospensione.  A  quel  tempo,  tutto  il

almeno  0,8  secondi  in  modalità  sospensione.

operazione  sopra  descritta  se  i  caffè  sono  molti

2.In  modalità  standby,  premere  il  pulsante  di  accensione

3.Se  l'apparecchio  ha  preparato  il  caffè  sotto

modalità  se  non  viene  eseguita  alcuna  operazione  entro  28

“

interruttore

automaticamente  in  modalità  standby.

Modalità  di  risparmio  energetico

almeno  0,2  secondi  e  il

4.Se  è  necessario  annullare,  tenere  premuto  

nuovamente  il  pulsante  Svuotamento  fagioli  per  almeno  0,3  secondi

secondi,  poi  l'apparecchio  entra  in

"  per

“

NOTA:  La  funzione  di  svuotamento  dei  fagioli  dura  solo

L'apparecchio  eseguirà  l'autocontrollo,  il  

preriscaldamento  e  la  pulizia  automatica,  quindi  entrerà

gli  indicatori  si  spengono  e  tutte  le  funzioni  lo  sono

entrando  nella  modalità  di  sospensione.
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Tenere  premuto  e  premere  Espresso  per  tazza  singola

“

Ripristino  delle  impostazioni  di  fabbrica

secondi  contemporaneamente,  tutti  i  parametri  

verranno  ripristinati  alle  impostazioni  predefinite  di  

fabbrica.

Impostare  la  quantità  di  erogazione  del  caffè  e  la  

quantità  di  erogazione  del  latte

Dopo  che  il  caffè  viene  erogato  dall'apparecchio,  

tenere  premuto  e  premere  il  pulsante  funzionale  

selezionato  per  2  secondi,  il  cicalino  emette  un  segnale  

acustico  e  l'indicatore  corrispondente  del  pulsante  

funzionale  selezionato  lampeggia,  a  quel  punto  

l'apparecchio  entra  nella  modalità  per  impostare  la  quantità  

di  erogazione  del  caffè.  Non  appena  il  caffè  in  tazza  

raggiunge  il  livello  desiderato,  rilasciare  il  pulsante  

funzione  selezionato,  poi  l'apparecchio  smette  

di  funzionare  e  viene  memorizzata  la  quantità  di  

erogazione  di  caffè  appena  impostata.  L'intervallo  di  quantità  

di  caffè  erogato  è  il  seguente:  (1)  Espresso  in  

tazza  singola:  30-100  ml  (2)  Espresso  in  tazza  

doppia:  (30-100  ml)*2  (3)  Americano:  110-180  

ml

Operazione  per  impostare  la  quantità  di  erogazione  del  

caffè:

minuti  in  modalità  standby.  A  quel  punto,  tutti  gli  

indicatori  si  spengono  e  tutte  le  funzioni  non  sono  

valide.

ed  Espresso  Doppia  Tazza“ "per  2
"

PULIZIA  E  MANUTENZIONE
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1.Pulire  la  superficie  esterna  del  prodotto  con

il  prodotto.

5.Pulire  le  parti  seguendo  la  descrizione

Per  l'Espresso  in  tazza  singola,  

eseguire  una  volta  ogni  8

detergenti  solventi.

prima  della  pulizia  e  lasciare  raffreddare  l'apparecchio

pulizia.

utilizzando  strumenti  di  pulizia  abrasivi  come  vogliono

vaschetta  raccogligocce,  contenitore  raccolta  residui  e

Staccabile

Per  espresso  in  doppia  tazza,

e  svuotalo,  aggiungine  un  po'
ezione

giù  completamente.  Per  la  protezione  contro  l'elettricità

4.L'acqua  nella  piastra  raccogligocce  e  nel  vassoio  raccogligocce

2.  Nell'area  potrebbero  accumularsi  gocce  d'acqua

Quando  pulire

acqua  o  liquido.  Si  prega  di  scollegare  l'apparecchio

necessario  il  vassoio  e  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui

birra.  Per  controllare  il  gocciolamento,  pulire  il

un  panno  morbido  umido  per  rimuovere  le  macchie,  ma  evitare

3.Il  serbatoio  dell'acqua,  il  vassoio  raccogligocce,  la  piastra  raccogligocce,  interna

e  funzionamento  come  di  seguito.

cicli  di  erogazione.

la  porta  non  può  essere  messa  in  lavastoviglie

Rimuovi  il

parti

ATTENZIONE:  assicurarsi  di  scollegare  questo  apparecchio

graffiare  il  prodotto.  Non  usare  alcol  o

contenitore

scossa,  non  immergere  il  cavo,  la  spina  o  l'unità

così  come  i  fondi  di  caffè  nel  raccoglitore  interno

sopra  la  piastra  raccogligocce  o  il  piano  di  lavoro  durante

soluzione  detergente  e  poi

Residuo-coll
contenitore  per  la  raccolta  dei  residui

dopo  ogni  utilizzo.

area  con  un  panno  pulito  e  asciutto  dopo  ogni  utilizzo

essere  svuotati  e  puliti  bene.

Come  pulire
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Per  l'Espresso  in  tazza  singola,  

eseguire  una  volta  ogni  8

lo  stesso  giorno,  se  lo  è

Sciacquare  il  serbatoio  dell'acqua

Rimuovere  l'impostazione  di  macinatura

Pulire  dopo  ogni  utilizzo

Si  consiglia  di  pulire

cicli  di  erogazione.

/Inossidabile

Per  l'Espresso  a  doppia  tazza,  

eseguire  una  volta  ogni  4

Ruotare  il  vapore  in  senso  orario

Rimuovere  il  vassoio  raccogligocce  e

Rimuovere  la  molatura  interna

Vassoio  raccogligocce

con  la  spazzola  per  la  pulizia  e

Svuotare  il  vassoio  raccogligocce  ogni

Si  consiglia  di  pulire

tubo  di  acciaio

Rimuovere  il  birraio  dal

ogni  settimana.

lo  stesso  giorno,  se  lo  è

verso  il  basso  per  rimuoverlo.

sotto  l'acqua  del  rubinetto.

cicli  di  erogazione.

non  utilizzato  da  molto  tempo.

l'acqua  del  rubinetto.

manopola  in  senso  antiorario.

il  divario.

Serbatoio  dell'acqua  Una  volta  alla  settimana

Tubo  vapore

ruota  in  senso  antiorario.

aggiungere  un  po'  di  soluzione  detergente

Macinino

condurre  una  volta  ogni  4

cicli  di  erogazione.

giorno  e  pulirlo  una  volta

sciacquatelo  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

bacchetta  per  90°  e  poi  tirarla

macchina  per  il  caffè  e  sciacquarla

svuotare  il  caffè  macinato  a

Puliscilo  una  volta  alla  settimana

e  poi  sciacquarlo  sotto  il

Pulire  la  mola

non  utilizzato  da  molto  tempo.

Birraio

Sciacquatelo  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

acqua  di  rubinetto.

Pulire  la  camera  di  macinazione
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pulsante

Rimuovere  l'impostazione  di  macinatura

Quando  farlo

Disp.polveri

per  rimuovere  il  rimanente

Non  installare  la  macinazione

Installare  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura

”.

Installare  la  mola

Come  pulire

canale
“

e  il  pulsante  “Espresso  una  tazza”.

ruota  e  installare  la  macinatura

in  senso  orario  e  la  pulizia

polvere  nella  macinazione

“

Ancora.

Non  distaccabile

funzionamento  dei  passaggi  3  e  4  se

“

manopola  in  senso  antiorario.

pulito

sensing

la  porta  è  aperta.

senso  orario.

Controllalo

Metodo  1:

con  la  spazzola  per  la  pulizia.

Lascia  che  il  macinino  continui  a  funzionare

”  per  2  secondi  contemporaneamente,  loro

manopola  di  regolazione  ben  in  posizione

è  completato.

camera  (si  prega  di  ripetere  il

gli  indicatori  corrispondenti  lampeggiano  e  il

Tenere  premuto  e  premere  il  pulsante  “Svuotamento  dei  fagioli”.

una  volta  a  settimana

Premere  il  pulsante  “Svuotamento  fagioli”

è  rimasta  della  polvere  di  caffè.)

parti  capaci

"

Apri  la  porta  e  allenta  il  terreno
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"

la  scatola  dei  fagioli,  tieni  premuto  e  premi  il  tasto

terminare  la  preparazione,  controllare  il

Controllalo

0,3  secondi,  quindi  il  loro  corrispondente

uno  stuzzicadenti,  e  poi  chiudi  la  porta  quando

lavorando  finché  il  caffè  macinato  non  si  è  intasato

"

"per  almeno  1

blocco  e  l'erogazione  della  polvere

una  volta  a  settimana

Quando  l'apparecchio  è  acceso,  tenere  premuto

Birra

c'è  del  caffè  macinato  che  cade.

il  canale  di  erogazione  dell'energia  vengono  svuotati,  

quindi  l'apparecchio  ritorna  al

gli  indicatori  si  spengono  e  la  porta  si  apre

Birra

“

NOTA:  Se  il  caffè  macinato  diventa  più  fine

Metodo  2:

“

“

canale  di  erogazione  della  polvere  per  qualsiasi  polvere

Pulire  i  residui  di  caffè  attorno  al

Secondo  pulsante  “Svuotamento  

chicchi”  per  far  mantenere  l'apparecchio

base  per  la  preparazione  con  un  pennello.

il  canale  deve  essere  pulito  una  volta  ogni

caffè  nel  canale  di  erogazione  power

allo  stesso  tempo  di  nuovo  per  almeno

base

Tenere  premuto  e  premere  il  pulsante  “Svuotamento  dei  fagioli”.

normale  stato  lavorativo.

Chiuso.

una  volta  a  settimana

settimana.

Controllalo

e  il  pulsante  “Espresso  una  tazza”.

Se  sono  rimasti  pochi  chicchi  di  caffè

ovviamente  durante  l'uso  dell'apparecchio,  oppure  i  

fondi  del  caffè  diventano  più  piccoli  dopo

sistema
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centro  nella  modalità  per  pulire  i  morti

“

"  per  1  secondo  a

Tenere  premuto  e  premere  il  pulsante  Pulizia  manuale

3.Svuotare  il  disco  del  caffè  nel  contenitore  raccogli  residui.

5.Chiudere  la  porta  e  la  pulizia  è  completata.

E

1.Apri  la  porta.

l'angolo  della  macchina  può  essere  pulito.

3.Sciacquare  la  macchina  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

1.Apri  la  porta.

Pulisci  il  birrificio

"  per  1

staffa

funzione,  l'infusore  si  sposta  verso  il  basso.

5.Installare  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui  nell'apparecchio.

angolo  del  birrificio.

"

Al  termine  della  pulizia,  chiudere  la  porta.

4.Installare  la  macchina  per  la  birra  nell'apparecchio.

Espresso  doppia  tazza“

2.Rimuovere  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui.

"

Pulire  il  contenitore  di  raccolta  residui

rimane  nello  stato  di  protezione  sicura),  i  morti

2.Rimuovere  il  bollitore.

e  premere  il  pulsante  Pulizia  manuale"

Dopo  aver  aperto  la  porta  (l'apparecchiatura

secondo  per  uscire  dalla  funzione  di  pulizia.

6.Chiudere  la  porta  e  la  pulizia  è  completata.

Dopo  entrare  nella  pulizia  del  birrificio

ed  Espresso  Doppia  Tazza“

4.Sciacquare  il  contenitore  per  la  raccolta  dei  residui  sotto  l'acqua  del  rubinetto.
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tubo/tubo  di  acciaio  inossidabile.

1.Rimuovere  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura  in  senso  antiorario.

4.Seguire  l'operazione  sopra  in  ordine  inverso  per  rimontare  il  vapore

Pulisci  il  macinino

“

verso  il  basso  per  rimuoverlo.

posizione  nuovamente.

2.Aggiungere  un  po'  di  soluzione  detergente  e  sciacquare  la  vaschetta  raccogligocce  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

10.Installare  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura  in  senso  orario  e  la  pulizia  è  completata.

8.Rimuovere  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura  in  senso  antiorario.

polvere  di  caffè  rimasta.)

caffè  al  divario.

Pulire  il  tubo  del  vapore/tubo  in  acciaio  inossidabile

2.Sciacquare  il  serbatoio  dell'acqua  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

7.Lasciare  che  il  macinino  continui  a  funzionare  per  rimuovere  la  polvere  rimanente  nel

Pulire  il  serbatoio  dell'acqua

2.Rimuovere  la  mola  interna  in  senso  antiorario.

3.Dopo  la  pulizia,  installare  nuovamente  il  vassoio  raccogligocce.

3.Sciacquateli  sotto  l'acqua  del  rubinetto.

6.Premere  il  pulsante  “Svuotamento  fagioli”.

2.Ruotare  il  tubo  vapore  in  senso  orario  di  90°  e  poi  tirarlo

5.  Non  installare  la  mola  e  installare  bene  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura

1.Rimuovere  il  vassoio  raccogligocce.

9.Installare  la  mola  in  senso  orario.

1.Tirare  l'acciaio  inossidabile  verso  il  basso  per  rimuoverlo.

Pulire  il  vassoio  raccogligocce

4.Pulire  la  camera  di  macinazione  con  la  spazzola  per  la  pulizia.

camera  di  macinazione  (se  presente,  ripetere  l'operazione  dei  passaggi  3  e  4).

1.Rimuovere  il  serbatoio  dell'acqua  dalla  macchina  da  caffè.

3.Pulire  la  mola  con  la  spazzola  per  la  pulizia  e  svuotare  il  terreno

”.
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metter  il  fondo  a.

Pulire  il  canale  di  erogazione  della  polvere

2.Dopo  essere  entrati  nella  funzione  di  pulizia  del  preparatore  di  birra,  il  preparatore  di  birra  si  sposta  su

”  per  1  secondo  per  uscire  dalla  funzione  di  pulizia.

“

”  per  1  secondo  per  centrarsi  nel

e  “Coppa  singola

e  Doppia  Coppa

"
3.Tenere  premuto  e  premere  il  pulsante  “Svuotamento  dei  fagioli”.

il  caffè  macinato  cade.

Tasto  “Espresso”.

Pulisci  la  staffa  del  sistema  di  erogazione

4.Dopo  aver  terminato  la  pulizia,  chiudere  la  porta.

2.Aprire  lo  sportello  e  sciogliere  il  caffè  macinato  nell'erogatore  Power

3.Dopo  l'apertura  della  porta  (l'apparecchio  rimane  nello  stato  di  protezione  sicura),

Metodo  1:

Caffè  espresso"

e  “Coppa  singola

modalità  per  pulire  l'angolo  morto  del  birrificio.

”  per  0,2  secondi  contemporaneamente,  loro

pulsante“ ”  e  Espresso  doppia  tazza“

"

"

“

1.Quando  l'apparecchio  è  acceso,  tenere  premuto  e  premere  Pulizia  manuale

5.Tenere  premuto  e  premere  il  pulsante  Pulizia  manuale"

“

canale  dalla  spazzola  di  pulizia,  quindi  chiudere  lo  sportello  quando  c'è

l'angolo  morto  del  birrificio  può  essere  pulito.

1.Tenere  premuto  e  premere  il  pulsante  “Svuotamento  dei  fagioli”.

gli  indicatori  corrispondenti  lampeggiano  e  la  porta  si  apre.
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1.Se  nel  contenitore  dei  chicchi  sono  rimasti  pochi  chicchi  di  caffè,  tenere  premuto  e  premere

Il  canale  di  erogazione  della  polvere  deve  essere  pulito  una  volta  alla  settimana.

Metodo  2:

controllare  il  canale  di  erogazione  della  polvere  per  eventuali  blocchi  della  polvere  e

4.Attivare  la  funzione  “Pulizia  manuale”  per  pulire  il  sistema  di  erogazione  e

contemporaneamente  ancora  per  almeno  0,1  secondi,

3.Posizionare  la  piastra  raccogligocce  sulla  vaschetta  raccogligocce  e  quindi  posizionare  un  contenitore  sulla  vaschetta  raccogligocce

NOTA:  Se  il  caffè  macinato  diventa  più  fine  ovviamente  durante  l'utilizzo  del

5.Al  termine  della  pulizia,  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby

”  per  almeno  0,2  secondi,  l'apparecchio  lo  farà
“

coperchio.

“

il  pulsante  “Svuota  grani”  

dell'apparecchio  continua  a  funzionare  finché  il  caffè  macinato  non  si  blocca  all'interno

si  illumina  in  modo  fisso  e  l'apparecchio  entra  in  modalità  standby.  Tieni  e

“

Pulire  manualmente  il  sistema  di  erogazione  e  il  sistema  di  schiumatura

dell'apparecchio,  oppure  il  disco  del  caffè  diventa  più  piccolo  una  volta  terminata  l'erogazione,  per  favore

automaticamente.

quindi  gli  indicatori  corrispondenti  si  spengono  e  la  porta  viene  chiusa.

piatto.

Tasto  “Espresso”.

quindi  chiudere  la  porta  della  camera  di  infusione.

al  normale  stato  lavorativo.

accedere  al  processo  di  pulizia  manuale.

"

canale  di  erogazione  dell'energia  vengono  svuotati,  quindi  l'apparecchio  ritorna  indietro

2.Installare  il  gruppo  erogatore  nella  camera  di  infusione  dell'apparecchio  e

premere  il  pulsante  Pulisci  manuale

”  per  almeno  un  secondo  per  effettuare  il

1.Riempire  il  serbatoio  dell'acqua  con  una  quantità  adeguata  di  acqua  a  temperatura  ambiente,  che  

non  deve  superare  il  livello  MAX  dell'acqua,  quindi  chiudere  il  serbatoio  dell'acqua

canale  per  la  schiuma  di  latte.  Al  termine  del  preriscaldamento,  tutti  gli  indicatori  funzionali
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“

3.Posizionare  un  contenitore  sul  piatto  raccogligocce.

si  è  verificato  quando  l'apparecchio  ha  erogato  complessivamente  500  cicli  di  caffè

"

tre  parti  di  acido  citrico).

procedura.

al  termine  della  decalcificazione  completa.  E  verrà  visualizzato  il  messaggio  di  decalcificazione

1.L'apparecchio  deve  essere  decalcificato  quando  gli  indicatori  Americano

"  per  1

le  istruzioni  del  decalcificante.  Si  prega  di  utilizzare  "disincrostante  domestico"),  è  possibile  anche

smettere  di  lampeggiare.
“

Pulizia  manuale

"

6.Aprire  lo  sportello  della  camera  di  infusione  e  pulire  i  fondi  di  caffè  al  suo  interno

lampeggerà  contemporaneamente.

gli  indicatori  funzionali  lampeggiano  lentamente  da  sinistra  a  destra.

Ancora.

"

4.Tenere  premuto  e  premere  Americano

utilizzare  l'acido  citrico  al  posto  del  disincrostante  (cento  parti  di  acqua  e

NOTA:  Il  numero  del  ciclo  di  erogazione  del  caffè  verrà  azzerato  e  ricalcolato

“

secondo  contemporaneamente  e  l'apparecchio  entra  nella  procedura  di  decalcificazione

Rimuovere  i  depositi  minerali

“

sul  serbatoio  dell'acqua  (la  scala  dell'acqua  e  del  decalcificante  è  4:1,  il  dettaglio  si  riferisce  a

"

sistema  di  erogazione  con  la  spazzola  per  la  pulizia.

2.Riempire  il  serbatoio  dell'acqua  con  acqua  e  decalcificante  fino  al  livello  MAX  come  indicato

ed  Espresso  doppia  tazza

6.Una  volta  completata  la  decalcificazione,  gli  indicatori  Acqua  calda“ ”  e

ed  Espresso  doppia  tazza

“

5.L'intera  procedura  di  decalcificazione  dura  circa  10  minuti.  Gli  otto  (8)
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RISOLUZIONE  DEI  PROBLEMI

mantenere  la  sua  freschezza.

Il  serbatoio  dell'acqua  è

indicatore

il  caffè  macinato  è  disimballato,  richiuderlo  ermeticamente  e  conservarlo  in  frigorifero

L'indicatore  di  ricarica

Si  prega  di  contattare  il  servizio
"

si  illumina  in  modo  fisso.

E  MANUTENZIONE”  regolarmente.  Utilizzare  sempre  acqua  fresca  a  temperatura  

ambiente  durante  la  preparazione  del  caffè.

Installare  bene  la  manopola  di  impostazione  della  

macinatura,  lo  sportello  e  il  vassoio  raccogligocce  interno

acqua.

L'avviso

L'avviso

il  vassoio  antigoccia  interno  è

vassoio  raccogligocce  ben  in  posizione.

Il  birraio  o  interno
Installare  il  birraio  o  l'interno

pomello,  porta  e

"  lampeggia.

posizione.

“

CONSIGLI  PER  UN  CAFFÈ  DAL  GUSTO  OTTIMO

Causa

dipartimento  se  il  problema

non  può  essere  risolto.

lampeggia.

mancanza  d'acqua.

il  vassoio  antigoccia  no

Si  prega  di  contattare  il  servizio

“

2.  Conservare  il  caffè  macinato  non  utilizzato  in  un  luogo  fresco  e  asciutto.  Dopo  una  nuova  borsa  di

in  posizione.

Si  prega  di  contattare  il  servizioindicatore
"

necessario  pulire  la  macchina  da  caffè  come  specificato  nel  paragrafo  “PULIZIA

non  può  essere  risolto.

Riempire  il  serbatoio  dell'acqua  con

non  installato  bene

non  può  essere  risolto.

1.  Una  macchina  da  caffè  pulita  è  essenziale  per  preparare  un  caffè  gustoso.  È

Soluzione

dipartimento  se  il  problema

L'impostazione  della  macinatura

posizione.

Problema

“

installato  bene

dipartimento  se  il  problema

-28-
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fagioli.

“

La  Coppa  Singola

e  vassoio  raccogligocce  interno  per

Rimuovere  il  birraio  per

Il  motore  di  macinazione

si  illumina  in  modo  fisso.

Si  prega  di  contattare  il  servizio

l'avviso  può  essere  annullato.

"

fagioli  e  quindi  eseguire  il  file

IL

indicatore

spegne.

non  può  essere  risolto.

illumina

“

mancanza  di  caffè

puliti.

riavviarlo.

"

indicatore

caffè,  poi  il  no-bean

spegne.

“

Riempi  la  scatola  dei  fagioli  con  il  caffè

Il  Birraio

indicatore

Il  Residuo  pieno

"

"

dipartimento  se  il  problema

La  scatola  di  fagioli  lo  è

il  contenitore  deve

da  pulire.

Spegnere  l'apparecchio  e

non  può  essere  risolto.

contenitore  per  la  raccolta  dei  residui

non  può  essere  risolto.

"

non  funziona

macchina  da  caffè  per  preparare

indicatore"

la  “Pulizia  del  birraio

l’“Indicatore  residuo  pieno”

e  Avvertimento

"

Il  No  fagiolo

raccolta  dei  residui

tempo.

Il  birraio  ha  bisogno

Rimuovi  il

dipartimento  se  il  problema

dipartimento  se  il  problema

“

pulizia,  dopo  2  secondi,

pulizia,  dopo  2  secondi,

Caffè  espresso

“

“

“

Si  prega  di  contattare  il  servizio

lampeggiare  allo  stesso  tempo

indicatore  di  pulizia

si  illumina  in  modo  fisso.

Si  prega  di  contattare  il  servizio

normalmente.

solidamente.

"
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continuamente,  e

contemporaneamente.

Riempire  il  serbatoio  dell'acqua  con

E

Pulizia  manuale

uscita  vapore  a
“

costretto  ad  essere  raffreddato

non  può  essere  risolto.

L'apparecchio  riposerà  per  5

“

l'apparecchio  ha

più  di  5  minuti.  E

Esso.

dipartimento  se  il  problema

solidamente  e  caldo

indicatore

nessun  segnale  e  il

16  cicli

"lampeggia  al

drenato  dal

vapore.

il  sistema  sarà

Il  No  fagiolo

dipartimento  se  il  problema

pressione.

Vuol  dire  che  il

"

acqua.

le  macinazioni  sono  inferiori

lampeggia.

"

le  funzioni  sono

illumina

macinazione  dei  chicchi  per

“

Si  prega  di  contattare  il  servizio

il  vapore  ne  ha  bisogno

Vuol  dire  che  il

indicatore

L'indicatore  di

poi  la  macinazione

rilasciare  il

l'intervallo  di  tempo

anormale.

“

Indicatore  di  avviso

manca  il  serbatoio  dell'acqua

acqua

spegnere  l'apparecchio  e  riavviarlo

eseguito  il

2.  Si  prega  di  contattare  il  servizio

Metti  un  contenitore  sotto  il

Riempire  il  serbatoio  dell'acqua  con  acqua.

dipartimento  se  il  problema

"

non  valido.

tempo.

icona  dell'acqua  per  scaricare  il

e  Avvertimento

"

tra  due

L'indicatore  di  ricarica

minuti.  In  alternativa,  girati

“

giù  per  5  minuti,  a  quel  

tempo,  tutto  il

"
acqua  e  il

Il  flussometro  ha

Si  prega  di  contattare  il  servizio

“

non  può  essere  risolto.

uscita  vapore,  toccare  Hot

lampeggiare  allo  stesso  tempo

l'erogazione  dell'acqua  è
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L'elemento  Hall

tempo.

stuzzicadenti.

non  può  essere  risolto.

ricco.

non  essere  attivato.

Il  caffè  macinato

impostazione  corretta.

Tazza  singola

Collegare  la  fonte  di  alimentazione  di

L'indicatore  di

“

il  motore  di  erogazione

Utilizzare  i  chicchi  di  caffè  che

presa  del  caffè.

Il  caffè  macinato

,

lampeggiare  allo  stesso  tempo

La  macchina  può

in  senso  orario  per  selezionare

riavviarlo.

fuori  goccia  a  goccia.

non  è  collegato

non  può  essere  risolto.

sbagliato.

Collegare  la  spina  di  alimentazione  con

normalmente.

uscire  dal

impostazione  corretta.

BENE.

pulito"  "

indicatore

in  senso  antiorario  per  selezionare

ben  in  posizione.

bloccato.

dipartimento  se  il  problema

La  crema  no

Ruotare  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura

La  fonte  di  energia

Spegnere  l'apparecchio  e

lentamente  o  arriva

il  fagiolo  utilizzato  è

"e  Avvertimento

non  è  stato  collegato

non  ha  segnale  e

Manuale

"

macchina.

Ruotare  la  manopola  di  impostazione  della  macinatura

Si  prega  di  contattare  il  servizio

caffè  espresso.

Pulire  l'uscita  del  caffè  con  a

Il  tipo  di  caffè

“

La  spina  di  alimentazione  ha

Caffè  espresso

Il  caffè  no

è  troppo  grossolano.

la  macchina.

l'alimentazione  principale  di

Esce  il  caffè

non  funziona

sono  adatti  per  la  preparazione  della  birra

L'uscita  del  caffè  è

è  troppo  bello.
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spento  correttamente.

Puoi  svuotare  la  raccolta  

dei  residui

ma  la  macchina

La  macchina  no

Dipartimento.

la  macchina  del  caffè  è  accesa

il  contenitore  non  è  pieno

e  pulire  il  birraio  quando

Spegnere  la  macchina  e

e  pulire  il  birraio  quando

bloccato.

IL

raccolta  dei  residui

Dopo  aver  sostituito  il  

contenitore  raccogli  residui

Svuotare  sempre  il  

contenitore  di  raccolta  residui

la  macchina  del  caffè  è  accesa

il  contatore  venga  azzerato.

illuminare.

indicatore  completo  e

pulire  la  birra.

contenitore  o  pulito

Il  pulsante  di  accensione/spegnimento

non  essere  rimosso.

il  contenitore  viene  svuotato  o  la  

macchina  viene  pulita  quando  il

è  spento.

Il  contatore  no

contattare  il  servizio  post-vendita

Si  prega  di  svuotare  sempre  il  

contenitore  per  la  raccolta  dei  residui

SU.  Il  contatore  non  lo  sarà

Contattare  il  servizio  post-vendita

raccolta  dei  residui

quindi  riaccenderlo  per  resettare  il  

preparatore.  Per  favore

il  birraio  quando

ti  chiede  di  

svuotare  il  

raccoglitore  dei  residui

contenitore  o

il  birraio.

Attiva  il  pulsante  di  accensione/spegnimento.

contenitore  e  pulito

Il  birraio  lo  è

o  dal  birraio,  attendere  sempre  circa  

3  secondi  per  preparare  la  birra

non  è  acceso.

dipartimento  se  il  problema  non  

può  essere  risolto.

Indicatore  di  pulizia  

della  birra SU.  E  installarli  di  nuovo  dopo  

aver  atteso  almeno  3  secondi.

resettare  dopo  aver  

svuotato  il

Il  birraio  può

Entrambi  i  Residui

resettare  se  la  raccolta  dei  residui

la  macchina  del  caffè

Machine Translated by Google



-  33  -

“

Il  caffè

Se  la  macchina  del  caffè  si  avvia

e  “Coppa  singola

superficie.Il

E  poi  tieni  premuto  e  premi  il

ancora  per  almeno  0,3  secondi,  

gli  indicatori  corrispondenti  si  

spengono  e  la  porta  viene  chiusa.

“

i  chicchi  di  caffè  lo  sono

Dopo  aver  aperto  lo  sportello,  

allentare  il  caffè  macinato  nel  

canale  di  erogazione  

elettrica  mediante  la  spazzola  

per  la  pulizia,  quindi  chiudere  lo  

sportello  quando  cade  il  caffè  

macinato.

“

la  macchina  da  

caffè  fa  rumore  durante  

il  funzionamento.

e  “Coppa  singola

grande  rumore.

la  macchina  fa

"

non  c'è  il  caffè

la  macchina  del  caffè  è  spenta.

secondi  contemporaneamente,  la  

porta  si  apre  e  gli  indicatori  

corrispondenti  lampeggiano.

la  superficie.

È  normale  che  il

"per  2

la  macchina  può  

macinare  i  chicchi  di  caffè  ma

olio  sul

"  per

"

inumidito  o  c'è  troppo  

olio

per  produrre  un  altro  tipo  di  

rumore,  lubrificare  il  sistema  di  

erogazione  e  contattare  il  servizio  

post-vendita.

Pulsante  “Svuotamento  bean”.

bloccato  se  il

chicchi  di  caffè  

tostati  profondamente  per  il

Tasto  “Espresso”.

Tieni  premuto  e  premi  il  tasto

Si  prega  di  controllare

uscire.

“

Il  caffè

Tasto  “Espresso”.

sarà  il  canale  di  

erogazione  della  polvere

Pulsante  “Svuotamento  bean”.
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Importato  negli  Stati  Uniti:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

E-CrossStu  GmbH

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Ricordati  di  rispettare  le  normative  locali:  conferire  le  apparecchiature  elettriche  non  funzionanti  in  

un  apposito  centro  di  smaltimento  rifiuti.

YH  CONSULENZA  LIMITATA.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-

Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Produttore:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Indirizzo:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Anche  tu  puoi  contribuire  a  proteggere  l'ambiente!

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Francoforte  sul  Meno.

SMALTIMENTO  RISPETTOSO  DELL'AMBIENTE
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support
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MODELO:CM9002EA

"Ahorre  a  mitad  de  precio",  "A  mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  utilizada  por  nosotros  solo  
representa  una  estimación  de  los  ahorros  que  podría  beneficiarse  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  
comparación  con  las  principales  marcas  y  no  significa  necesariamente  cubrir  todas  las  categorías  de  herramientas  

ofrecidas.  por  nosotros.  Le  recordamos  que,  cuando  realice  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  
si  realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  proporcionarle  herramientas  a  precios  competitivos.

MANUAL  DE  INSTRUCCIONES

MAQUINA  DE  CAFE

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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¿NECESITAS  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  soporte  técnico?  No  dude  en  contactarnos:  
Soporte  

técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

MODELO:CM9002EA

MAQUINA  DE  CAFE

Estas  son  las  instrucciones  originales;  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  operar.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdone  que  
no  le  informaremos  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  
producto.

­  1  ­
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6.LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO

2.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  ser  reemplazado  por  el  fabricante.

6.  Es  necesaria  una  estrecha  supervisión  cuando  se  utiliza  cualquier  aparato  cerca  o  cerca  de

su  agente  de  servicio  o  personas  igualmente  calificadas  para  evitar  riesgos.

7.CONSEJOS  PARA  UN  CAFÉ  DE  EXCELENTE  SABOR

niños.

8.SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

9.ELIMINACIÓN  AMIGABLE  CON  EL  MEDIO  AMBIENTE

3.  Los  aparatos  pueden  ser  utilizados  por  personas  con  discapacidad  física,  sensorial  o

7.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  del  usuario  no  deben  ser  realizados  por  niños  a  menos  que

capacidades  mentales  o  falta  de  experiencia  y  conocimiento  si  han  sido

1.  SALVAGUARDIAS  IMPORTANTES

supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del  aparato  en  un  lugar  seguro.

están  supervisados.

Sujete  siempre  el  enchufe.  Pero  nunca  tire  del  cordón.

Al  utilizar  aparatos  eléctricos,  siempre  se  deben  tomar  precauciones  básicas.

2.CONOCE  TU  MÁQUINA  DE  CAFÉ

manera  y  entienden  los  peligros  involucrados.

8.  Para  desconectar,  gire  cualquier  control  a  “OFF”  y  retire  el  enchufe  del  tomacorriente  de  pared.

4.Mantenga  el  aparato  y  su  cable  fuera  del  alcance  de  los  niños.

3.PANEL  DE  CONTROL

4.ANTES  DEL  PRIMER  USO

seguido,  incluyendo  lo  siguiente:

5.  Este  aparato  no  debe  ser  utilizado  por  niños.  Los  niños  deberían  ser

1.Antes  de  usar  comprobar  que  la  potencia  de  voltaje  corresponde  a  la  que  se  muestra

5.OPERACIÓN

en  la  placa  de  características  del  aparato.

supervisados  para  garantizar  que  no  jueguen  con  el  aparato.

CONTENIDO

CONSIDERACIONES  IMPORTANTES

­  2  ­
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13.No  deje  que  el  cable  cuelgue  del  borde  de  la  mesa  o  mostrador,  ni  toque  superficies  calientes.

material  abrasivo.

aplicaciones  tales  como:  –  

áreas  de  cocina  para  el  personal  en  tiendas,  oficinas  y  otros  entornos  de  trabajo;  –  casas  de  

campo;  –  por  

clientes  en  hoteles,  moteles  y  otros  entornos  de  tipo  residencial;  –  ambientes  tipo  alojamiento  

y  desayuno;  –  zonas  interiores  para  viviendas  

particulares  y  entornos  domésticos;  –  el  lugar  con  una  altitud  no  superior  a  

2000  m.

20.Tenga  cuidado  de  no  quemarse  con  el  vapor  durante  los  ciclos  de  preparación.

14.  No  lo  coloque  sobre  o  cerca  de  un  quemador  eléctrico  o  de  gas  caliente,  ni  en  un  horno  caliente.

25.Una  advertencia  de  posibles  lesiones  por  mal  uso.

15.No  dejes  que  la  cafetera  funcione  sin  agua.

9.Desconéctelo  del  tomacorriente  cuando  no  esté  en  uso  y  antes  de  limpiarlo.  dejar  enfriar

16.  Para  protegerse  contra  incendios,  descargas  eléctricas  y  lesiones  a  personas,  no

21.Algunas  piezas  del  aparato  se  calientan  cuando  se  utilizan,  así  que  no  las  toque  con

mano.  Utilice  únicamente  manijas  o  perillas.

antes  de  poner  o  quitar  piezas  y  antes  de  limpiar  el  aparato.

sumerja  el  cable,  el  enchufe  o  en  agua  u  otro  líquido.

22.El  aparato  no  debe  sumergirse.

26.La  superficie  del  elemento  calefactor  está  sujeta  a  calor  residual  después  de  su  uso.

17.No  coloque  un  recipiente  caliente  sobre  una  superficie  fría  o  caliente.

10.El  uso  de  accesorios  no  recomendados  por  el  fabricante  del  aparato.

23.El  aparato  debe  colocarse  o  almacenarse  en  un  ambiente  superior  a  4  �

impedir  que  el  aparato  funcione  correctamente  debido  a  la  congelación  del

podría  provocar  un  incendio,  una  descarga  eléctrica  o  lesiones  a  las  personas.

11.  No  utilizar  al  aire  libre.

18.El  recipiente  está  diseñado  para  usarse  con  este  aparato.  nunca  debe  ser

tubería  de  agua  interna  del  aparato.

utilizado  en  una  estufa.

12.No  utilice  el  aparato  para  otro  uso  que  no  sea  el  previsto.

19.No  limpie  el  recipiente  con  limpiadores,  estropajos  de  acero  u  otros

24.Este  aparato  está  diseñado  para  ser  utilizado  en  el  hogar  y  similares.

Machine Translated by Google



­  4  ­

dispositivo  de  conmutación,  como  un  temporizador,  o  conectado  a  un  circuito  que  se

encendido  y  apagado  por  la  utilidad.

corte  térmico,  este  aparato  no  debe  recibir  alimentación  a  través  de  un

y  antes  de  montar,  desmontar  o  limpiar.

accesorios  o  piezas  cercanas  que  se  mueven  durante  el  uso.

29.PRECAUCIÓN:  Para  evitar  riesgos  debido  al  reinicio  involuntario  del

28.Apague  el  aparato  y  desconéctelo  del  suministro  antes  de  cambiarlo.

27.  La  cafetera  no  deberá  colocarse  en  un  gabinete  cuando  esté  en  uso.

31.Siga  las  instrucciones  anteriores,  incluidas  las  instrucciones  de  la  sección
"LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO".

32.Guarde  estas  instrucciones.

30.Desconecte  siempre  el  aparato  del  suministro  eléctrico  si  lo  deja  desatendido.

CONOCE  TU  MÁQUINA  DE  CAFÉ

Machine Translated by Google
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PANEL  DE  CONTROL

ANTES  DEL  PRIMER  USO

enjuáguelos  con  agua  limpia.

2.Compruebe  y  asegúrese  de  que  todas  las  piezas  extraíbles  estén  bien  instaladas  en

1.  Antes  del  primer  uso,  retire  el  tanque  de  agua,  la  cafetera  y

posición:

conservar  el  embalaje  original  para  uso  futuro.  Y  luego  sigue  el

operaciones  como  se  muestra  a  continuación.

Compruebe  y  comprenda  todas  las  piezas  y  sus  funciones.  Es  recomendado

Verifique  que  todos  los  accesorios  estén  completos  y  que  la  unidad  no  esté  dañada.

Machine Translated by Google
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marca  Max  y  luego  vuelva  a  ensamblarlo  en  el

utilizado  por  primera  vez,  se  sugiere  que  el

al  mismo  tiempo  para  evitar  el  daño.

aparato  y  asegúrese  de  que  esté  correctamente

La  configuración  de  molienda  superior  a  la  configuración  8  será

seleccionado.  El  rango  de  configuración  de  molienda  ajustable

ensamblado  y  luego  cierre  la  tapa  del  tanque  de  agua.  �Retire  el  

tapón  de  sellado  en  la  parte  inferior  de

depósito  de  agua.

entre  1  (más  fino)  y  15  (más  grueso),  el

(2)  Perilla  de  ajuste  de  molienda

número  en  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  señalado  por

�Gire  el  soporte  de  la  perilla  de  ajuste  de  molienda

la  flecha  es  la  configuración  de  molienda  realmente  seleccionada.

(1)Tanque  de  agua:

la  posición  especificada.  

�Seleccione  el  ajuste  de  molienda  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

en  sentido  antihorario  hacia  el  extremo  izquierdo.  

�Cubra  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  de  acuerdo  con

PRECAUCIÓN:  Sugerimos  ajustar  una  configuración

�Llene  el  tanque  de  agua  con  agua  dulce  hasta

NOTA:  Cuando  la  nueva  cafetera  está

Machine Translated by Google
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�Alinee  el  tubo  de  vapor  con  el  tubo  de  vapor.

oscila  entre  85  mm  y  115  mm.

La  cafetera  está  bien  instalada  en  su  posición.

(A)  Compruebe  si  la  flecha  de  la  cafetera  está

conector  y  luego  empújelo  hacia  arriba.  �  

Gire  el  tubo  de  vapor  en  sentido  antihorario  para  fijarlo.

(5)Ajuste  del  ángulo  de  vapor.

alineado  con  la  flecha  del  soporte  superior.

(B)  Un  clic  audible  indica  que  el

varita  mágica

bien  en  posición.  �  

Alinee  el  tubo  de  acero  inoxidable  con  el

El  montaje  de  la  cafetera  es  correcto.

tubo  de  vapor  y  empújelo  hacia  arriba  y  fíjelo  bien

�  El  ajuste  del  ángulo  de  vapor.

“
(C)  El  indicador  de  advertencia

en  posición.  

�  Siga  la  operación  anterior  a  la  inversa  para

La  varilla  oscila  entre  0°  y  42°.

"se  encenderá

retire  la  varilla  de  vapor.

(6)  cervecero

sólidamente  si  la  cafetera  no  está  instalada  en  su  lugar.

(3)Instalación  y  Desprendimiento  de  vapor

salida
(4)  Ajuste  por  la  altura  del  café.

�  Abra  la  puerta  y  compruebe  si

varita  mágica

�La  altura  ajustable  de  la  salida  de  café

Machine Translated by Google
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la  puerta  no  está  cerrada  correctamente.

en  posición,  el  indicador  de  advertencia

”parpadeará  si  el

"voluntad

sosteniendo  café.  

�  Inserte  la  bandeja  de  goteo  en  el  aparato.

(B)  El  indicador  de  advertencia

lugar.  

�  La  bandeja  de  goteo  interior  no  se  instalará  bien

La  placa  de  goteo  debe  instalarse  bien  en  su  posición  para  que

granos  de  café  frescos,  200  g  como  máximo,  y  luego

la  bandeja  de  goteo  todos  los  días.

derramado  durante  la  preparación.  Tan  limpio  y  vacío

contenedor  de  recogida  de  residuos.

�  Cierra  la  puerta

�  Abra  la  puerta  y  compruebe  si  el  goteo

la  boquilla  dispensadora  durante  cada  enjuague  y

(7)Bandeja  de  goteo  interior  y  recogida  de  residuos.

flash  y  la  máquina  no  puede  funcionar  si  hay

“

cierre  la  tapa  de  la  caja  de  frijoles.

“

que  el  recipiente  se  pueda  colocar  encima  para

mismo  plano  horizontal.

El  contenedor  de  recogida  de  residuos  está  instalado  en

�  Coloque  la  placa  de  goteo  en  la  bandeja  de  goteo.  El

(9)  Llene  la  caja  de  frijoles  con  la  cantidad  adecuada  de

(8)Placa  de  goteo

(A)  Toda  la  puerta  y  la  carrocería  están  en  el

La  bandeja  está  instalada  en  su  

lugar.  �  Abra  la  puerta  y  compruebe  si

autolimpieza  así  como  el  café  que  pueda  ser

envase

objeto  extraño  en  la  parte  delantera  del

NOTA:  La  bandeja  de  goteo  recoge  el  agua  de
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prepárese  para  el  funcionamiento  cuando  se  inicie  cada  vez.

segundo  y  luego  se  apaga  cuando  la  autocomprobación

NOTA  ESPECIAL:  El  aparato  realizará  la  limpieza  automáticamente  para

2.Todos  los  indicadores  en  la  pantalla  parpadean  durante  1

"

OPERACIÓN

y  presione  el  botón  de  encendido/apagado  en  la  parte  posterior

estado,  el  interruptor  de  encendido

se  produjo  una  advertencia.

NOTA:  Consulte  la  sección  de

El  aparato  entra  en  estado  de  precalentamiento.

3.  Toca  cualquier  botón  al  azar  mientras  duermes.

PRECAUCIÓN:  Si  se  retira  la  hoja  de  amolar,  asegúrese  de  

que  la  hoja  de  amolar  esté

(se  completa  la  preparación)  durante  el  proceso  de  preparación,  esto  es  normal.

”durante  al  menos  0,3  segundos  y  su

NOTA:  El  café  saldrá  gota  a  gota  al  principio  (2­3

finaliza  y  el  aparato  entra  en  funcionamiento.

del  aparato.

4.Coloque  un  recipiente  debajo  de  la  salida  del  café.

Este  electrodoméstico  es  una  cafetera  multifuncional,  tiene  las  funciones  de  “Espresso  de  una  taza”,  

“Espresso  de  dos  tazas”,  “Americano”,  “Agua  caliente”,  “Vapor”,  “Limpieza  manual”  y  “Vaciado  de  

granos”. .

segundos.  Mantenga  presionado  y  presione  el  interruptor  de  encendido

la  caja  de  granos  con  granos  de  café.

1.Conecte  el  aparato  con  la  tensión  nominal.

parpadea  durante  10

“SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS”  para  operar  si  hay

“

Se  ha  instalado  bien  en  su  posición  antes  de  llenarlo.

Encendido  y  precalentamiento

El  indicador  correspondiente  parpadea  y  luego  el

segundos  después  de  que  se  inicia  la  preparación)  y  el  final  (6­8  segundos  antes  del  inicio  de  la  preparación).

el  estado  de  sueño.

“
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”  parpadea,  luego  el  aparato

"

el  estado  de  espera.

“

“
,

sólidamente  y  luego  el  aparato  entrará  en

espresso.  El  indicador  de  una  sola  taza

se  ilumina  fijamente  y  el  indicador  de  encendido

“

“

"

”durante  al  menos  0,2  segundos  y  el

y  limpieza  manual

2.Sostenga  y  presione  el  expreso  de  una  sola  taza.

Café  exprés

salida.

"

"

se  iluminará  fijamente  durante

el  proceso  de  elaboración  de  una  sola  taza  de

“

6.  Después  de  precalentar  la  caldera  de  café

3.  Después  de  terminar  de  preparar  una  taza  de  espresso,

”,  vaciado  de  frijoles

Preparar  espresso  de  una  sola  taza

entra  en  la  etapa  de  precalentamiento  y  el

Americano

“

”,  Espresso  de  doble  taza

iluminar

cambiar

”,

“

El  aparato  comenzará  a  preparar  una  taza  de

Café  exprés.

5.El  indicador  de  limpieza  manual

Café  exprés

Agua  caliente

“

el  aparato  entra  en  modo  de  espera

,

"

completado,  los  indicadores  de  Copa  única

“

1.Coloque  un  recipiente  de  café  debajo  del  café.

estado  de  limpieza  automática.

“

"

Espuma  de  leche  manual  “
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(1)  Durante  el  proceso  de  preparación  del  café,  cuando

El  usuario  debe  tocar  el  ícono  de  agua  caliente  para

“

NOTAS:

se  iluminará  sólidamente.  En  ese  momento,  el

la  función  de  vapor  está  completa,  el

2.Sostenga  y  presione  el  expreso  de  doble  taza.

”durante  al  menos  0,1  segundos  nuevamente  si  es  necesario

“

liberado,  continúe  preparando  café.

1.Coloque  un  recipiente  de  café  debajo  del  café.

El  usuario  puede  preparar  café.

Después  de  que  se  reduce  la  temperatura  de  la  caldera,  el

debe  colocarse  debajo  de  la  varilla  de  vapor  para

automáticamente.

“

En  ese  momento  habrá  agua  caliente  y  vapor.

”durante  al  menos  0,2  segundos  y  el

Es  necesario  rellenar  el  tanque  de  agua,  el  agua  caliente

Libere  la  presión  antes  de  preparar  el  café.

"

salida.

cancelar  la  función  actual.

(2)  Si  es  necesario  preparar  café  inmediatamente  después

“

parpadeará  y  el  indicador  de  recarga

varita  para  evitar  quemaduras.  Después  de  que  la  presión  es

Preparar  espresso  para  dos  tazas

recoger  el  vapor  dispensado  del  vapor

"

4.Sostenga  y  presione  el  expreso  de  una  sola  taza.

drenarse  en  el  recipiente  de  recogida  de  residuos.

El  aparato  comenzará  a  preparar  una  taza  doble  de

agua

de  nuevo.  Al  liberar  presión,  un  recipiente

Es  necesario  reducir  la  temperatura  de  la  caldera,  a
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Café  exprés.

“

varita  para  evitar  quemaduras.  Después  de  que  la  presión  es

"

4.Sostenga  y  presione  el  expreso  de  doble  taza.

"

recoger  el  vapor  dispensado  del  vapor

el  proceso  de  elaboración  de  doble  taza  de

el  aparato  entra  en  modo  de  espera

agua

de  nuevo.  Al  liberar  presión,  un  recipiente

El  usuario  debe  tocar  el  ícono  de  agua  caliente  para

Es  necesario  reducir  la  temperatura  de  la  caldera,  a

la  función  de  vapor  está  completa,  el

se  iluminará  sólidamente.  En  ese  momento,  el

NOTAS:

espresso.  El  indicador  de  doble  taza

continuamente,  así  que  no  retire  el

“

liberado,  continúe  preparando  café.

NOTA:  El  espresso  de  doble  taza  se  logra

”durante  al  menos  0,1  segundos  nuevamente  si  es  necesario

automáticamente.

debe  colocarse  debajo  de  la  varilla  de  vapor  para

“

“

se  iluminará  fijamente  durante

3.  Después  de  terminar  de  preparar  café  expreso  de  doble  taza,

Es  necesario  rellenar  el  tanque  de  agua,  el  agua  caliente

Libere  la  presión  antes  de  preparar  el  café.

(1)  Durante  el  proceso  de  preparación  del  café,  cuando

recipiente  de  café  durante  el  proceso  de  preparación.

Café  exprés

"

(2)  Si  es  necesario  preparar  café  inmediatamente  después

preparando  dos  ciclos  de  espresso  de  una  sola  taza

cancelar  la  función  actual.

parpadeará  y  el  indicador  de  recarga
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salida.

se  iluminará  fijamente  durante

"

1.Coloque  un  recipiente  de  café  debajo  del  café.

Americano

al  menos  0,1  segundos  nuevamente  si  es  necesario  cancelar  la

“

El  usuario  puede  preparar  café.

“

“

parpadeará  y  el  indicador  de  recarga

recoger  el  vapor  dispensado  del  vapor

“

de  nuevo.  Al  liberar  presión,  un  recipiente

Libere  la  presión  antes  de  preparar  el  café.

Es  necesario  rellenar  el  tanque  de  agua,  el  agua  caliente

El  aparato  entra  en  modo  de  espera.

En  ese  momento  habrá  agua  caliente  y  vapor.

"  por  lo

NOTAS:

se  iluminará  sólidamente.  En  ese  momento,  el

2.Sostenga  y  presione  el  Americano

el  proceso  de  elaboración  de  cerveza  americana.

"

agua

cerveza  americana

"  por  lo

debe  colocarse  debajo  de  la  varilla  de  vapor  para

Después  de  que  se  reduce  la  temperatura  de  la  caldera,  el

preparar  americano.  El  indicador  de

4.Sostenga  y  presione  el  Americano

"

automáticamente.

al  menos  0,2  segundos  y  el  aparato  se  pondrá  en  marcha.

drenarse  en  el  recipiente  de  recogida  de  residuos.

(1)  Durante  el  proceso  de  preparación  del  café,  cuando

El  usuario  debe  tocar  el  ícono  de  agua  caliente  para

“

3.Después  de  terminar  de  preparar  el  americano,  el

función  actual.
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drenarse  en  el  recipiente  de  recogida  de  residuos.

1.Prepara  tú  mismo  una  jarra  para  espumar  leche

En  ese  momento  habrá  agua  caliente  y  vapor.

blanco  cuando  sale  el  vapor.

varita  en  la  jarra  para  espumar  leche.

6.  Después  de  terminar  de  espumar  la  leche,  el  aparato

la  función  de  vapor  está  completa,  el

temperatura  en  el  modo  vapor.  El

3.Ajuste  el  ángulo  de  la  varilla  de  vapor  para

segundos  para  activar  la  función  Steam  para

5.Presione  el  ícono
“

2.En  primer  lugar,  deje  que  el  vapor  siga  saliendo  durante  un

varita  para  evitar  quemaduras.  Después  de  que  la  presión  es

espumar  leche  manualmente

sumerja  el  pequeño  agujero  en  el  acero  inoxidable

Después  de  que  se  reduce  la  temperatura  de  la  caldera,  el

y  llénelo  con  la  cantidad  adecuada  de  frío

El  indicador  de  la  varilla  de  vapor  se  iluminará  en

leche  espumada.

Es  necesario  reducir  la  temperatura  de  la  caldera,  a

coincidir  con  la  operación  que  inserta  el  vapor

(2)  Si  es  necesario  preparar  café  inmediatamente  después

cuando  el  aparato  se  precalienta  a  una  determinada

con  mucha  agua.

”durante  al  menos  0,2

unos  segundos  para  eliminar  el  vapor  contenido

NOTA:  El  vapor  sólo  se  puede  producir

liberado,  continúe  preparando  café.

tubo  de  acero.

El  usuario  puede  preparar  café.

leche.

4.La  leche  y  la  leche  espumosa  no  pueden
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NOTAS:

Colóquelo  debajo  del  grifo  y  enjuáguelo  con  agua.

al  menos  0,1  segundos  nuevamente  si  es  necesario  cancelar

función  actual.

(1)Retire  el  tubo  de  acero  inoxidable  y  colóquelo

2.  Mantenga  presionado  el  botón  de  limpieza  manual.

"  para

"  por  al  menos

NOTA:  La  varilla  de  vapor  debe  limpiarse

1.Coloca  un  recipiente  con  agua  debajo  del  café.

4.  Mantenga  presionado  el  botón  de  limpieza  manual.

3.  Después  de  terminar  la  limpieza,  el  aparato  entra

comience  a  realizar  la  función  de  limpieza  manual.

(3)  Después  de  la  limpieza,  instálelo  nuevamente  a  su  estado  original.

entrará  automáticamente  en  el  modo  de  espera.

la  leche  debe  alcanzar  al  menos  el  3%.

"  para

la  función  actual.

(1)  Se  recomienda  que  la  temperatura  de

(2)  Retire  el  tubo  de  vapor  y  colóquelo  debajo

a  tiempo  después  de  cada  uso.

“

0,1  segundos  nuevamente  si  es  necesario  cancelar  la

salida.

“

no  puede  exceder  la  marca  MAX.

limpieza  manual

automáticamente  al  modo  de  espera.

posición  en  secuencia.

(2)La  leche  añadida  a  la  jarra  de  espuma  de  leche.

7.Mantén  presionado  y  presiona  el  ícono

al  menos  0,2  segundos  y  el  aparato

La  leche  debe  estar  entre  5  y  10  �,  y  el  contenido  de  proteínas  de

el  grifo  y  enjuáguelo  con  agua.

“
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voluntad

debajo  de  la  varilla  de  vapor  para

se  ilumina  fijamente  mientras  que  otros

"

presión,  es  necesario  colocar  un  recipiente

frijoles  en  la  caja  de  frijoles.  Úselo  con  cuidado

"

flash  y  la  recarga

Toque  el  ícono  de  agua  caliente  para  liberar  la  presión.

Vaciar  los  granos  de  café  que  quedan.

En  ese  momento,  el  indicador  de  vaciado  de  frijoles

durante  al  menos  1  segundo  y  el  aparato

3.  Después  de  terminar  de  funcionar,  el  aparato  entra

y  vaciar  en  él  el  café  molido.

"

Después  de  liberar  la  presión,  toque  el

NOTA:  Durante  el  proceso  de  limpieza,  cuando

"

1.Sostenga  y  presione  el  botón  de  vaciado  de  frijoles.

Los  indicadores  funcionales  se  apagan.

indicador

recoger  el  vapor  dispensado  del  vapor

al  soltar

“

“

NOTA:  Esta  función  se  utiliza  para  vaciar  el

necesita  ser  rellenado,  el  agua  caliente

tiempo,  el  usuario  necesita

continuar  con  la  operación  de  limpieza.

comience  a  realizar  la  función  de  vaciado  de  granos.

Icono  de  limpieza  manual  para

se  iluminará  sólidamente.  A  eso

el  tanque  de  agua

“

2.Retirar  el  contenedor  de  recogida  de  residuos.

“

varita  para  evitar  quemaduras.

para  evitar  el  desperdicio.
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durante  15  segundos  cada  vez,  repita  el

en  el  modo  de  espera.

4.El  aparato  entrará  en  modo  de  suspensión.

NOTA:  La  función  de  vaciado  de  granos  sólo  dura

El  aparato  realizará  una  autoverificación,  

precalentamiento  y  limpieza  automática  y  luego  ingresará

Los  indicadores  se  apagan  y  todas  las  funciones  se  activan.

entrando  en  el  modo  de  suspensión.

4.  Mantenga  presionado  y  presione  el  botón  de  vaciado  de  

granos  durante  al  menos  0,3  segundos  nuevamente  si  es  necesario  cancelar

"  para

segundos  y  luego  el  aparato  entra  en

al  menos  0,2  segundos,  y  el
“

cambiar

“

automáticamente  al  modo  de  espera.

Modo  de  ahorro  de  energía

3.Si  el  aparato  ha  preparado  café  debajo  del

modo  si  no  se  realiza  ninguna  operación  dentro  de  los  28

operación  anterior  si  hay  mucho  café

2.  En  el  modo  de  espera,  presione  el  botón  de  Encendido.

al  menos  0,8  segundos  en  el  modo  de  suspensión.

El  aparato  realizará  una  limpieza  automática  antes

la  función  actual.

el  modo  de  suspensión.  En  ese  momento,  todos  los

"

“

El  indicador  correspondiente  sigue  parpadeando  durante  10

"

”durante  al  menos  0,2  segundos,  su

1.Sostenga  y  presione  el  interruptor  de  encendido.

“

modo  de  espera,  mantenga  presionado  el  botón  de  encendido

frijoles  que  quedaron  en  la  caja  de  frijoles.

cambiar

inválido.
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Sostenga  y  presione  el  Espresso  de  una  taza

“

Restablecimiento  de  fábrica

segundos  al  mismo  tiempo,  luego  todos  los  

parámetros  se  recuperan  a  la  configuración  

predeterminada  de  fábrica.

Operación  para  configurar  la  cantidad  de  café  dispensado:

Después  de  que  el  café  se  dispense  desde  el  

aparato,  mantenga  presionado  y  presione  el  botón  

funcional  seleccionado  durante  2  segundos,  el  timbre  

suena  y  el  indicador  correspondiente  del  botón  

funcional  seleccionado  parpadea,  en  ese  momento,  el  

aparato  ingresa  al  modo  para  configurar  la  cantidad  de  

café  dispensado.  Tan  pronto  como  el  café  en  la  taza  

alcance  el  nivel  requerido,  suelte  el  botón  funcional  

seleccionado,  luego  el  aparato  dejará  de  

funcionar  y  se  guardará  la  cantidad  de  café  recién  

configurada.  Y  el  rango  de  cantidad  de  café  dispensado  es  

el  siguiente:  (1)Espresso  de  una  taza:  30­100  

ml  (2)Espresso  de  dos  tazas:  (30­100  ml)*2  

(3)Americano:  110­180  ml

Establezca  la  cantidad  de  café  y  la  cantidad  de  

leche

minutos  en  el  modo  de  espera.  En  ese  momento,  

todos  los  indicadores  se  apagan  y  todas  las  funciones  

no  son  válidas.

y  espresso  de  doble  taza“ "  para  2"

LIMPIEZA  Y  MANTENIMIENTO
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1.Limpie  la  superficie  exterior  del  producto  con

el  producto.

Para  una  taza  de  espresso,  realice  

una  vez  cada  8

después  de  cada  uso.

área  con  un  paño  limpio  y  seco  después  de  cada  uso  de

Se  vaciarán  y  se  limpiarán  bien.

Cómo  limpiar

descarga  eléctrica,  no  sumerja  el  cable,  el  enchufe  o  la  unidad  en

encima  de  la  placa  de  goteo  o  encimera  durante

así  como  los  posos  de  café  en  el  gotero  interior.

envase
solución  de  limpieza  y  luego

recogida  de  residuos
contenedor  de  recogida  de  residuos

Eliminar  el

partes

La  puerta  no  se  puede  meter  en  el  lavavajillas  durante

PRECAUCIÓN:  Asegúrese  de  desconectar  este  aparato

rayar  el  producto.  No  consuma  alcohol  ni

y  operación  como  se  muestra  a  continuación.

ciclos  de  elaboración  de  cerveza.

un  paño  suave  y  húmedo  para  quitar  las  manchas,  pero  evite

3.El  tanque  de  agua,  la  bandeja  de  goteo,  la  placa  de  goteo,  el  interior

fabricación  de  cerveza.  Para  controlar  el  goteo,  limpie  el

cuando  limpiar

agua  o  líquido.  Por  favor  desenchufe  el  aparato

La  bandeja  y  el  contenedor  de  recogida  de  residuos  deben

y  vacíelo,  agregue  un  poco

abajo  por  completo.  Para  proteger  contra  electricidad

2.  Es  posible  que  se  acumulen  gotas  de  agua  en  la  zona.

4.El  agua  en  la  placa  de  goteo  y  la  bandeja  de  goteo  como

ección

limpieza.

antes  de  limpiarlo  y  deje  que  el  aparato  se  enfríe

limpiadores  solventes.

Desmontable

Para  café  expreso  de  dos  tazas,

utilizando  herramientas  de  limpieza  abrasivas  ya  que

bandeja  recogegotas,  recipiente  recogedor  de  residuos  y

5.Limpie  las  piezas  siguiendo  la  descripción.
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Para  una  taza  de  espresso,  realice  

una  vez  cada  8

el  mismo  día  si  es

Eliminar  la  configuración  de  molienda

No  se  ha  utilizado  durante  mucho  tiempo.

Cervecero

Enjuáguelo  bajo  el  agua  del  grifo.

agua  del  grifo.

Limpiar  la  cámara  de  molienda.

enjuáguelo  bajo  el  agua  del  grifo.

cafetera  y  enjuágala

varita  90°  y  luego  tire  de  ella

día  y  límpielo  una  vez

vaciar  el  café  molido  al

y  luego  enjuáguelo  debajo  del

Limpiar  la  muela

Limpiar  después  de  cada  uso.

rueda  en  sentido  antihorario.

agregue  un  poco  de  solución  de  limpieza

tubo  de  vapor

Amoladora Límpialo  una  vez  por  semana.

realizar  una  vez  cada  4

ciclos  de  elaboración  de  cerveza.

el  agua  del  grifo.

perilla  en  sentido  antihorario.

ciclos  de  elaboración  de  cerveza.

No  se  ha  utilizado  durante  mucho  tiempo.

Tanque  de  agua  Una  vez  por  semana

bajo  el  agua  del  grifo.

cada  semana.

el  mismo  día  si  es

hacia  abajo  para  retirarlo.

con  el  cepillo  de  limpieza  y

el  hueco.

Se  recomienda  limpiar

Retire  la  cafetera  del

tubo  de  acero

Vacíe  la  bandeja  de  goteo  cada

/Inoxidable

ciclos  de  elaboración  de  cerveza.

Se  recomienda  limpiar

Retire  la  bandeja  de  goteo  y

Retire  la  molienda  interna.

Para  café  expreso  de  doble  taza,  

realice  una  vez  cada  4

Gire  el  vapor  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj

Bandeja  de  goteo

Enjuague  el  tanque  de  agua  debajo

Machine Translated by Google



­  21  ­

botón

Eliminar  la  configuración  de  molienda

dispensador  de  polvo

Presione  el  botón  “Vaciado  de  granos”

queda  café  en  polvo.)

partes  capaces

"

Abre  la  puerta  y  suelta  el  suelo.

ajuste  la  perilla  en  su  posición

cámara  (por  favor  repita  el

esta  completado.

”durante  2  segundos  al  mismo  tiempo,  su

Los  indicadores  correspondientes  parpadean  y  el

Mantenga  presionado  el  botón  “Vaciado  de  frijoles”

una  vez  por  semana

Revisalo

Método  1:

agujas  del  reloj.

con  el  cepillo  de  limpieza.

Deja  que  el  molinillo  siga  funcionando.

limpio

ensando

“

perilla  en  sentido  antihorario.

operación  de  los  pasos  3  y  4  si

“

de  nuevo.

No  separado

“

se  abre  la  puerta.

rueda  e  instale  la  molienda

polvo  en  la  molienda

en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  y  la  limpieza

y  botón  “Espresso  de  una  taza”

Instale  la  perilla  de  ajuste  de  molienda

No  instale  el  rectificador.

para  eliminar  el  resto

Cómo  limpiar

canal

”.

Instale  la  muela

Cuando
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"

la  caja  de  frijoles,  sostenga  y  presione  el

Revisalo

y  botón  “Espresso  de  una  taza”

Si  quedan  pocos  granos  de  café  en

obviamente  durante  el  uso  del  aparato,  o  el  disco  de  café  

se  vuelve  más  pequeño  después

sistema

Mantenga  presionado  el  botón  “Vaciado  de  frijoles”

cerrado.

estado  normal  de  trabajo.

base

una  vez  por  semana

semana.

Revisalo

base  de  preparación  con  un  cepillo.

El  canal  debe  limpiarse  una  vez  cada

Segundo  botón  de  “vaciado  de  

granos”  para  que  el  aparato  se  mantenga

café  en  el  canal  de  suministro  eléctrico

al  mismo  tiempo  otra  vez  durante  al  menos

Canal  de  dispensación  de  polvo  para  cualquier  tipo  de  polvo.

Limpie  los  residuos  de  café  alrededor  del

“

“

Método  2:

Fabricación  de  cerveza

“

NOTA:  Si  el  café  molido  se  vuelve  más  fino

Cuando  el  aparato  esté  encendido,  mantenga  pulsado

hay  café  molido  que  cae.

Los  indicadores  se  apagan  y  la  puerta  se  abre.

se  vacía  el  canal  de  suministro  de  energía  y  luego  el  aparato  

vuelve  a  la  posición

Fabricación  de  cerveza

trabajando  hasta  que  el  café  molido  se  bloquee

un  palillo  y  luego  cierre  la  puerta  cuando

0,3  segundos,  luego  su  correspondiente

obstrucción  y  el  dispensador  de  polvo.

una  vez  por  semana

"

”durante  al  menos  1

termine  de  preparar,  verifique  el
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centro  en  el  modo  para  limpiar  a  los  muertos

“

”  durante  1  segundo  para

Mantenga  presionado  y  presione  el  botón  de  limpieza  manual

3.Vaciar  la  pastilla  de  café  en  el  recipiente  recogedor  de  residuos.

5.Cierre  la  puerta  y  se  completará  la  limpieza.

y

Se  puede  limpiar  la  esquina  de  la  cafetera.

1.Abra  la  puerta.

3.  Enjuague  la  cafetera  bajo  el  agua  del  grifo.

1.Abra  la  puerta.

Limpiar  la  cafetera

"  para  1

soporte

función,  la  cafetera  se  mueve  hacia  el  fondo.

5.Instale  el  recipiente  de  recogida  de  residuos  en  el  aparato.

rincón  de  la  cervecería.

"

Después  de  terminar  la  limpieza,  cierre  la  puerta.

4.Instale  la  cafetera  en  el  aparato.

Espresso  de  doble  taza“

2.Retirar  el  contenedor  de  recogida  de  residuos.

"

permanece  en  el  estado  de  protección  segura),  los  muertos

Limpiar  el  contenedor  de  recogida  de  residuos.

2.Retire  la  cafetera.

segundo  para  salir  de  la  función  de  limpieza.

y  presione  el  botón  de  limpieza  manual  "

Después  de  abrir  la  puerta  (el  aparato

6.Cierre  la  puerta  y  se  completará  la  limpieza.

Después  de  entrar  en  la  limpieza  de  la  cervecería.

y  espresso  de  doble  taza“

4.Enjuague  el  recipiente  de  recogida  de  residuos  con  agua  del  grifo.
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tubo/tubo  de  acero  inoxidable.

1.  Retire  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  en  sentido  antihorario.

4.  Siga  la  operación  anterior  a  la  inversa  para  volver  a  montar  el  vapor.

Limpiar  el  molinillo

“

hacia  abajo  para  retirarlo.

2.Agregue  un  poco  de  solución  limpiadora  y  enjuague  la  bandeja  de  goteo  con  agua  del  grifo.

posición  nuevamente.

10.Instale  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  y  se  completará  la  limpieza.

8.Retire  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  en  sentido  antihorario.

Queda  café  en  polvo.)

café  en  la  brecha.

Limpiar  el  tubo  de  vapor/tubo  de  acero  inoxidable.

2.  Enjuague  el  tanque  de  agua  bajo  el  agua  del  grifo.

7.  Deje  que  el  molinillo  siga  funcionando  para  eliminar  el  polvo  restante  en  el

Limpiar  el  tanque  de  agua

2.  Retire  la  muela  interna  en  sentido  antihorario.

3.Después  de  la  limpieza,  instale  nuevamente  la  bandeja  de  goteo.

3.  Enjuáguelos  con  agua  del  grifo.

6.Presione  el  botón  “Vaciado  de  granos”

2.  Gire  el  tubo  de  vapor  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  90°  y  luego  tire  de  él.

1.Retire  la  bandeja  de  goteo.

5.  No  instale  la  muela  abrasiva  e  instale  bien  la  perilla  de  ajuste  de  molienda  en

9.Instale  la  muela  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj.

4.Limpie  la  cámara  de  molienda  con  el  cepillo  de  limpieza.

1.Tire  del  acero  inoxidable  hacia  abajo  para  retirarlo.

Limpiar  la  bandeja  de  goteo

cámara  de  molienda  (repita  la  operación  de  los  pasos  3  y  4  si  hay

1.Retirar  el  depósito  de  agua  de  la  cafetera.

3.Limpie  la  muela  con  el  cepillo  de  limpieza  y  vacíe  el  suelo.

”.
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abajo.

Limpiar  el  canal  de  dosificación  de  polvo.

2.  Después  de  ingresar  a  la  función  de  limpieza  de  la  cafetera,  la  cafetera  se  mueve  a  la

”durante  1  segundo  para  salir  de  la  función  de  limpieza.

“

”durante  1  segundo  para  centrarlo  en  el

y  doble  copa

y  “taza  única

"
3.Mantenga  presionado  el  botón  “Vaciado  de  frijoles”

el  café  molido  cae.

Botón  "expreso"

Limpiar  el  soporte  del  sistema  de  preparación.

4.  Después  de  terminar  la  limpieza,  cierre  la  puerta.

2.Abra  la  puerta  y  suelte  el  café  molido  en  el  dispensador  eléctrico.

3.  Después  de  abrir  la  puerta  (el  aparato  permanece  en  el  estado  de  protección  segura),

Método  1:

Café  exprés"

y  “taza  única

Modo  para  limpiar  el  rincón  muerto  de  la  cafetera.

”durante  0,2  segundos  al  mismo  tiempo,  sus

Botón  “ ”  y  Espresso  de  doble  taza“

"

"

“

“

1.  Cuando  el  aparato  esté  encendido,  mantenga  presionado  y  presione  Limpieza  manual.

5.  Mantenga  presionado  y  presione  el  botón  de  limpieza  manual  "

canal  por  el  cepillo  de  limpieza  y  luego  cierre  la  puerta  cuando  haya

Se  puede  limpiar  el  rincón  muerto  de  la  cafetera.

1.Mantenga  presionado  el  botón  “Vaciado  de  frijoles”

Los  indicadores  correspondientes  parpadean  y  la  puerta  se  abre.
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1.  Si  quedan  pocos  granos  de  café  en  la  caja  de  granos,  mantenga  presionado  y  presione

El  canal  dispensador  de  polvo  debe  limpiarse  una  vez  por  semana.

Método  2:

Verifique  el  canal  de  dispensación  de  polvo  para  detectar  cualquier  obstrucción  de  polvo  y  el

4.Active  la  función  “Limpieza  manual”  para  limpiar  el  sistema  de  preparación  y

al  mismo  tiempo  nuevamente  durante  al  menos  0,1  segundos,

NOTA:  Si  el  café  molido  se  vuelve  más  fino  obviamente  durante  el  uso  de  la

3.Coloque  la  placa  de  goteo  en  la  bandeja  de  goteo  y  luego  coloque  un  recipiente  sobre  la  bandeja  de  goteo.

5.  Después  de  terminar  la  limpieza,  el  aparato  entra  en  el  modo  de  espera.

”durante  al  menos  0,2  segundos,  el  aparato
“

tapa.

“

El  botón  “Vaciado  de  granos”  del  

aparato  sigue  funcionando  hasta  que  el  café  molido  se  bloquee  en  el

se  ilumina  fijamente  y  el  aparato  entra  en  el  modo  de  espera.  Mantenga  y

“

Limpie  el  sistema  de  preparación  y  el  sistema  de  espuma  manualmente

aparato,  o  el  disco  de  café  se  vuelve  más  pequeño  después  de  terminar  de  preparar,  por  favor

automáticamente.

luego  se  apagan  sus  correspondientes  indicadores  y  se  cierra  la  puerta.

lámina.

Botón  "expreso"

al  estado  normal  de  trabajo.

luego  cierre  la  puerta  de  la  cámara  de  preparación.

entrar  en  el  proceso  de  limpieza  manual.

2.Instale  el  conjunto  de  la  cafetera  en  la  cámara  de  preparación  del  aparato  y

"

se  vacía  el  canal  de  suministro  de  energía  y  luego  el  aparato  vuelve

presione  el  botón  de  limpieza  manual

”durante  al  menos  un  segundo  para  hacer

1.  Llene  el  tanque  de  agua  con  la  cantidad  adecuada  de  agua  a  temperatura  ambiente,  que  

no  debe  exceder  el  nivel  MÁXIMO  de  agua,  y  luego  cierre  el  tanque  de  agua.

Canal  de  espuma  de  leche.  Después  de  terminar  el  precalentamiento,  todos  los  indicadores  funcionales
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“

3.Coloque  un  recipiente  sobre  la  placa  de  goteo.

ocurrió  cuando  el  aparato  ha  preparado  500  ciclos  de  café  acumulativamente

"

tres  partes  de  ácido  cítrico).

procedimiento.

después  de  finalizar  una  descalcificación  completa.  Y  el  aviso  de  descalcificación  será

1.  Es  necesario  descalcificar  el  aparato  cuando  los  indicadores  de  Americano

las  instrucciones  del  descalcificador.  Utilice  un  “descalcificador  doméstico”),  también  puede

"  para  1

deja  de  parpadear.
“

limpieza  manual

"

6.Abra  la  puerta  de  la  cámara  de  preparación  y  limpie  los  posos  del  café  en  la

parpadeará  al  mismo  tiempo.

Los  indicadores  funcionales  parpadean  lentamente  de  izquierda  a  derecha.

de  nuevo.

"

4.Mantenga  presionado  y  presione  Americano

utilizar  ácido  cítrico  en  lugar  del  descalcificador  (cien  partes  de  agua  y

NOTA:  El  número  de  ciclos  de  preparación  de  café  se  pondrá  a  cero  y  se  volverá  a  contar.

“

segundo  al  mismo  tiempo  y  el  aparato  entra  en  el  proceso  de  descalcificación.

Eliminar  los  depósitos  minerales.

en  el  tanque  de  agua  (la  escala  de  agua  y  descalcificador  es  4:1,  el  detalle  se  refiere  a

“

"

y  espresso  de  doble  taza

sistema  de  preparación  con  el  cepillo  de  limpieza.

2.Llene  el  tanque  de  agua  con  agua  y  descalcificador  hasta  el  nivel  MAX  como  se  indica

6.  Una  vez  completada  la  descalcificación,  los  indicadores  de  Agua  caliente  “ ”  y

y  espresso  de  doble  taza

“

5.  Todo  el  procedimiento  de  descalcificación  dura  unos  10  minutos.  Los  ocho  (8)

Machine Translated by Google
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SOLUCIÓN  DE  PROBLEMAS

mantener  su  frescura.

El  tanque  de  agua  es

indicador

Después  de  desempacar  el  café  molido,  ciérrelo  herméticamente  y  guárdelo  en  el  refrigerador  para

El  indicador  de  recarga

Por  favor  contacte  con  el  servicio
"

ilumina  sólidamente.

Y  MANTENIMIENTO”  periódicamente.  Utilice  siempre  agua  fresca  a  temperatura  

ambiente  al  preparar  café.

agua.

Instale  bien  la  perilla  de  ajuste  de  

molienda,  la  puerta  y  la  bandeja  de  goteo  interior.La  advertencia

La  advertencia

bandeja  de  goteo  interior  son

bandeja  de  goteo  bien  colocada.
La  cervecera  o  interior

Instale  la  cafetera  o  el  interior.

pomo,  puerta  y

”  parpadea.

posición.

“

CONSEJOS  PARA  UN  CAFÉ  DE  EXCELENTE  SABOR

Causa

departamento  si  el  problema

no  se  puede  solucionar.

parpadea.

la  falta  de  agua.

la  bandeja  de  goteo  no  es

Por  favor  contacte  con  el  servicio

“

2.  Guarde  el  café  molido  sin  usar  en  un  lugar  fresco  y  seco.  Después  de  una  nueva  bolsa  de

en  posición.

Por  favor  contacte  con  el  servicioindicador
"

necesario  limpiar  la  máquina  de  café  tal  y  como  se  especifica  en  el  apartado  “LIMPIEZA

Vuelva  a  llenar  el  tanque  de  agua  con

no  se  puede  solucionar.

no  está  bien  instalado  en

no  se  puede  solucionar.

departamento  si  el  problema

1.  Una  máquina  de  café  limpia  es  esencial  para  preparar  un  café  sabroso.  Es

Solución

La  configuración  de  molienda

posición.

Problema

“

bien  instalado  en

departamento  si  el  problema

­  28  ­

Machine Translated by Google



­  29  ­

"

frijoles.

“

El  motor  de  molienda

normalmente.

sólidamente.

Por  favor  contacte  con  el  servicio

ilumina  sólidamente.

parpadear  al  mismo

indicador  de  limpieza

Por  favor  contacte  con  el  servicio

“

“

“

limpieza,  después  de  2  segundos,

limpieza,  después  de  2  segundos,

Café  exprés

“

departamento  si  el  problema

departamento  si  el  problema

Eliminar  el

tiempo.

El  cervecero  necesita

El  frijol  no

recogida  de  residuos

"

el  “Indicador  de  residuo  lleno”

y  advertencia

la  “limpieza  cervecera

No  funciona

maquina  de  cafe  para  preparar

indicador"

"

no  se  puede  solucionar.

contenedor  de  recogida  de  residuos

no  se  puede  solucionar.

Apague  el  aparato  y

para  ser  limpiado.

La  caja  de  frijoles  es

el  contenedor  necesita

"

"

El  residuo  lleno

departamento  si  el  problema

el  cervecero

indicador

Llena  la  caja  de  granos  con  café.

café,  luego  el  no  frijol

apaga.

indicador

“

"

reinícielo.

“

falta  de  cafe

limpiado.

no  se  puede  solucionar.

ilumina

apaga.

indicador

El

frijoles  y  luego  ejecute  el

La  advertencia  se  puede  cancelar.

ilumina  sólidamente.

Por  favor  contacte  con  el  servicio

"

La  copa  única

y  bandeja  de  goteo  interior  para

Retire  la  cafetera  para
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el  dispensador  de  agua  es

continuamente,  y

Mismo  tiempo.

salida  de  vapor  a

salida  de  vapor,  toque  el  botón  Caliente

parpadear  al  mismo

no  se  puede  solucionar.

“

Por  favor  contacte  con  el  servicio

agua  y  el

El  medidor  de  flujo  tiene

"

“

abajo  durante  5  minutos,  

en  ese  momento,  todos  los

minutos.  Alternativamente,  gire

"

entre  dos

y  advertencia

El  indicador  de  recarga

icono  de  agua  para  drenar  el

inválido.

tiempo.

"

departamento  si  el  problema

Coloque  un  recipiente  debajo  del

Llene  el  tanque  de  agua  con  agua.

realizó  el

2.  Por  favor  contacte  con  el  servicio.

apague  el  aparato  y  reinicie

Indicador  de  advertencia

El  tanque  de  agua  es  falta  de

“

agua liberar  el

el  intervalo  de  tiempo

anormal.

luego  la  molienda

Significa  que  el

indicador

El  indicador  de

el  vapor  necesita

Por  favor  contacte  con  el  servicio

molienda  de  frijoles  para

“

"

las  funciones  son

moliendas  es  menor

ilumina

"

agua.

parpadea.

Significa  que  el

El  frijol  no

departamento  si  el  problema

el  sistema  será

presión.

vapor.

drenado  del

no  hay  señal  y  el

16  ciclos

”parpadea  en  el

sólidamente  y  caliente

indicador

departamento  si  el  problema

él.

de  5  minutos.  Y

el  aparato  tiene

El  aparato  descansará  durante  5

obligado  a  ser  enfriado

no  se  puede  solucionar.

“

“

Vuelva  a  llenar  el  tanque  de  agua  con

y

limpieza  manual
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está  demasiado  bien.

El  elemento  del  salón

tiempo.

no  estar  activado.

La  salida  del  café  es

son  adecuados  para  la  elaboración  de  cerveza

No  funciona

la  principal  fuente  de  alimentación  de

sale  el  cafe

la  máquina.

El  café  no

es  demasiado  tosco.

Café  exprés

“

el  tipo  de  cafe

El  enchufe  tiene

Café  exprés.

Limpiar  la  salida  del  café  con  un

Por  favor  contacte  con  el  servicio

máquina.

Gire  la  perilla  de  ajuste  de  molienda

Manual

"

no  tiene  señal  y

”y  Advertencia

no  ha  estado  conectado

frijol  utilizado  es

la  fuente  de  poder

Apague  el  aparato  y

lentamente  o  viene

Gire  la  perilla  de  ajuste  de  molienda

obstruido.

departamento  si  el  problema

La  crema  no  es

bien  en  posición.

en  el  sentido  contrario  a  las  agujas  del  reloj  para  seleccionar  el

limpio"  "

indicador

salir  de  la

configuración  adecuada.

normalmente.

Bueno.

equivocado.

Conecte  el  enchufe  de  alimentación  con

no  se  puede  solucionar.

reinícielo.

fuera  gota  a  gota.

en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  seleccionar  el

no  esta  conectado

La  máquina  puede

el  cafe  molido

�

parpadear  al  mismo

salida  de  café.

Utilice  los  granos  de  café  que

el  motor  de  elaboración  de  cerveza

“

El  indicador  de

Taza  única

el  cafe  molido

configuración  adecuada.

Conecte  la  fuente  de  alimentación  de

palillo  de  dientes.

no  se  puede  solucionar.

rico.
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apagado  correctamente.

Puede  vaciar  la  colección  
de  residuos.

pero  la  maquina

La  maquina  no  esta

departamento.

la  cafetera  está  encendida

el  contenedor  no  está  lleno

y  limpie  la  cafetera  cuando

Apague  la  máquina  y

obstruido.

y  limpie  la  cafetera  cuando

El

recogida  de  residuos

Después  de  sustituir  el  
contenedor  de  recogida  de  residuos

Vaciar  siempre  el  
contenedor  de  recogida  de  residuos.

la  cafetera  está  encendida

el  contador  se  ponga  a  cero.

iluminar.

indicador  completo  y

limpieza  de  la  
cafetera.recipiente  o  limpio

El  botón  de  encendido/apagado

no  ser  eliminado.

se  vacía  el  recipiente  o  se  limpia  
la  cafetera  cuando

esta  apagado.

El  mostrador  no

contacta  con  el  postventa

Vacíe  siempre  el  contenedor  de  
recogida  de  residuos.

en.  El  contador  no  será

Póngase  en  contacto  con  el  servicio  postventa.

recogida  de  residuos

luego  enciéndalo  nuevamente  para  
reiniciar  la  cafetera.  Por  favor

el  cervecero  cuando

le  solicita  que  

vacíe  la  
colección  de  residuos

contenedor  o

el  cervecero.

Encienda  el  botón  Encendido/Apagado.

el  cervecero  es

recipiente  y  limpio

o  la  cafetera,  espere  siempre  unos  3  
segundos  para  hacer  la

Indicador  de  limpieza  

de  la  cafetera

no  está  encendido.

departamento  si  el  problema  no  
se  puede  resolver.

en.  E  instálelos  nuevamente  

después  de  esperar  al  menos  3  
segundos.

restablecer  después  de  

vaciar  el

el  cervecero  puede

Tanto  el  residuo

restablecer  si  la  recolección  de  residuos

la  maquina  de  cafe
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“

El  café

Si  la  cafetera  arranca

y  “taza  única

superficie.La

Y  luego  mantenga  presionado  el  botón

al  menos  0,3  segundos  de  

nuevo,  y  sus  correspondientes  

indicadores  se  apagan  y  la  puerta  
se  cierra.

“

Después  de  abrir  la  puerta,  

suelte  el  café  molido  en  el  canal  

dispensador  de  energía  

con  el  cepillo  de  limpieza  y  

luego  cierre  la  puerta  cuando  

caiga  café  molido.
los  granos  de  café  son

“

La  cafetera  hace  

ruido  durante  el  

funcionamiento.

y  “taza  única

gran  ruido.

máquina  hace

"

no  hay  cafe

La  cafetera  está  apagada.

segundos  al  mismo  tiempo,  se  

abre  la  puerta  y  sus  correspondientes  

indicadores  parpadean.

la  superficie.

Es  normal  que  el

"  para  2

La  máquina  puede  
moler  granos  de  café  pero

aceite  en  el

"  para

"

humedecido  o  hay  
demasiado  aceite

Si  se  produce  otro  tipo  de  

ruido,  por  favor  lubrique  el  sistema  

de  preparación  y  contacte  con  el  

servicio  postventa.

Botón  “vaciado  de  granos”

granos  de  café  
profundamente  tostados  para  el

bloqueado  si  el

Botón  "expreso"

salga.

Mantenga  y  presione  el

Por  favor,  checa  el

“

El  café

Botón  "expreso"

canal  de  dispensación  
de  polvo  será

Botón  “vaciado  de  granos”
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REPRESENTANTE  DE  LA  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

E­CrossStu  GmbH

Importado  a  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETASTWOOD  NSW  2122  Australia

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Fráncfort  del  Meno.

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Dirección:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITADO.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Oficina  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines­

upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Recuerde  respetar  las  normativas  locales:  entregue  los  equipos  eléctricos  que  no  funcionen  a  

un  centro  de  eliminación  de  residuos  adecuado.

¡Tú  puedes  ayudar  a  proteger  el  medio  ambiente!

ELIMINACIÓN  AMIGABLE  CON  EL  MEDIO  AMBIENTE
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support
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MODEL:  CM9002EA

„Zaoszczędź  o  połowę”,  „o  połowę  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  przedstawiają  jedynie  
szacunkową  oszczędność,  jaką  możesz  zyskać  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  z  głównymi  najlepszymi  
markami  i  niekoniecznie  oznaczają  uwzględnienie  wszystkich  kategorii  oferowanych  narzędzi  przez  nas.  Przypominamy,  

aby  podczas  składania  zamówienia  u  nas  dokładnie  sprawdzić,  czy  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  
z  czołowymi  markami.

Nadal  dokładamy  wszelkich  starań,  aby  zapewnić  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnej  cenie.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

MASZYNA  DO  KAWY

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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POTRZEBUJĘ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

MODEL:  CM9002EA

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Prosimy  o  kontakt:  
Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.vevor.com/support

MASZYNA  DO  KAWY

To  jest  oryginalna  instrukcja.  Przed  przystąpieniem  do  obsługi  prosimy  o  
dokładne  zapoznanie  się  ze  wszystkimi  instrukcjami.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  
interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  produktu,  który  
otrzymałeś.  Proszę  wybaczyć  nam,  że  nie  będziemy  ponownie  informować  Państwa,  
jeśli  pojawią  się  jakieś  aktualizacje  technologii  lub  oprogramowania  naszego  produktu.

-  1  -
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pod  nadzorem  lub  po  instruktażu  dotyczącym  użytkowania  urządzenia  w  sejfie

są  nadzorowani.

Podczas  korzystania  z  urządzeń  elektrycznych  należy  zawsze  zachować  podstawowe  środki  ostrożności

2.POZNAJ  SWÓJ  EKSPRES  DO  KAWY

sposób  i  rozumieją  związane  z  tym  zagrożenia.

8.  Aby  odłączyć,  ustaw  dowolny  element  sterujący  w  pozycji  „OFF”,  wyjmij  wtyczkę  z  gniazdka  ściennego.

4.Trzymaj  urządzenie  i  jego  przewód  poza  zasięgiem  dzieci.

3.PANEL  STEROWANIA

4.  PRZED  PIERWSZYM  UŻYCIEM

następnie,  w  tym:

Zawsze  trzymaj  za  wtyczkę.  Ale  nigdy  nie  ciągnij  za  przewód.

1.  Przed  użyciem  sprawdź,  czy  napięcie  zasilania  odpowiada  pokazanemu

5.DZIAŁANIE

na  tabliczce  znamionowej  urządzenia.

5.  To  urządzenie  nie  powinno  być  używane  przez  dzieci.  Dzieci  powinny  być

pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się  urządzeniem.

6.CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

2.  Jeżeli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  producent  musi  go  wymienić,

6.  Konieczny  jest  ścisły  nadzór,  gdy  jakiekolwiek  urządzenie  jest  używane  w  pobliżu  lub  w  pobliżu

swojego  agenta  serwisowego  lub  podobnie  wykwalifikowaną  osobę,  aby  uniknąć  zagrożenia.

7.WSKAZÓWKI  NA  Pyszną  Kawę

dzieci.

7.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  nie  mogą  być  wykonywane  przez  dzieci,  chyba  że

8.  ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

9.  Utylizacja  przyjazna  dla  środowiska

3.Urządzenia  mogą  być  obsługiwane  przez  osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub

zdolności  umysłowe  lub  brak  doświadczenia  i  wiedzy,  jeśli  takowe  posiadały

1.  WAŻNE  ZABEZPIECZENIA

TREŚĆ

WAŻNI  OCHRONIARZE

-  2  -
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przed  założeniem  lub  zdjęciem  części  oraz  przed  czyszczeniem  urządzenia.

22.  Urządzenia  nie  wolno  zanurzać.

17.  Nie  stawiać  gorącego  pojemnika  na  gorącej  lub  zimnej  powierzchni.

10.  Używanie  akcesoriów  niezalecanych  przez  producenta  urządzenia

23.  Urządzenie  należy  umieścić  lub  przechowywać  w  temperaturze  powyżej  4  ℃

aby  urządzenie  nie  działało  prawidłowo  z  powodu  zamarznięcia

może  spowodować  pożar,  porażenie  prądem  lub  obrażenia  osób.
11.  Nie  używać  na  zewnątrz.

18.  Pojemnik  jest  przeznaczony  do  użytku  z  tym  urządzeniem.  Tak  nigdy  nie  powinno  być

używany  na  górze  zakresu.

12.  Nie  używaj  urządzenia  do  celów  innych  niż  przeznaczone.

19.  Nie  czyścić  pojemnika  środkami  czyszczącymi,  płatkami  z  wełny  stalowej  lub  innymi  środkami

wewnętrzna  rura  wodna  urządzenia.

24.  To  urządzenie  jest  przeznaczone  do  użytku  domowego  i  podobnego

13.  Nie  pozwól,  aby  przewód  zwisał  z  krawędzi  stołu  lub  blatu  ani  nie  dotykał  gorącej  powierzchni.

materiał  ścierny.

zastosowania  takie  jak:  –  

kuchnie  dla  personelu  w  sklepach,  biurach  i  innych  środowiskach  pracy;  -  Zagroda;  –  przez  klientów  

hoteli,  moteli  i  innych  

obiektów  typu  mieszkalnego;  –  środowiska  typu  bed  and  breakfast;  –  obszary  wewnętrzne  

domów  prywatnych  i  środowisk  domowych;  –  miejsce  

położone  na  wysokości  nie  większej  niż  2000  m  n.p.m.

20.Uważaj,  aby  nie  poparzyć  się  parą  podczas  cykli  parzenia.

14.  Nie  umieszczaj  na  lub  w  pobliżu  gorącego  palnika  gazowego  lub  elektrycznego,  ani  w  nagrzanym  piekarniku.

25.Ostrzeżenie  o  potencjalnych  obrażeniach  w  wyniku  niewłaściwego  użycia.

26.  Po  użyciu  powierzchnia  elementu  grzejnego  jest  narażona  na  działanie  ciepła  resztkowego.

15.  Nie  pozwól,  aby  ekspres  do  kawy  działał  bez  wody.

9.  Odłącz  od  gniazdka,  gdy  nie  jest  używany  i  przed  czyszczeniem.  Pozostawić  do  ostygnięcia

16.  Aby  chronić  przed  ogniem,  porażeniem  prądem  i  obrażeniami  osób,  nie

21.Niektóre  części  urządzenia  są  gorące  podczas  pracy,  dlatego  nie  należy  ich  dotykać

ręka.  Używaj  wyłącznie  uchwytów  i  gałek.

zanurzaj  przewód,  wtyczkę  lub  wodę  lub  inny  płyn.
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POZNAJ  SWOJ  EKSPRES  DO  KAWY

urządzenie  przełączające,  takie  jak  timer,  lub  podłączone  do  obwodu,  który  jest  regularnie  używany

wyłącznik  termiczny,  to  urządzenie  nie  może  być  zasilane  z  zewnątrz

włączane  i  wyłączane  przez  narzędzie.

"CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA".

akcesoria  lub  zbliżające  się  części,  które  poruszają  się  podczas  użytkowania.

29.UWAGA:  Aby  uniknąć  zagrożenia  spowodowanego  niezamierzonym  zresetowaniem

28.Przed  wymianą  wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  zasilania

27.  Podczas  użytkowania  ekspresu  do  kawy  nie  należy  umieszczać  w  szafce.

30.  Zawsze  odłączaj  urządzenie  od  zasilania,  jeśli  pozostawiane  jest  bez  nadzoru

oraz  przed  montażem,  demontażem  lub  czyszczeniem.

31.  Postępuj  zgodnie  z  powyższymi  instrukcjami,  łącznie  z  instrukcjami  zawartymi  w  tym  rozdziale

32.Zapisz  tę  instrukcję.

-  4  -
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opłucz  je  czystą  wodą.
1.Przed  pierwszym  użyciem  należy  wyjąć  zbiornik  na  wodę,  zaparzacz  i

2.  Sprawdź  i  upewnij  się,  że  wszystkie  wyjmowane  części  są  dobrze  zamontowane

pozycja:

zachować  oryginalne  opakowanie  do  wykorzystania  w  przyszłości.  A  następnie  postępuj  zgodnie  z

operacje  jak  poniżej.

Sprawdź  i  poznaj  wszystkie  części  i  ich  funkcje.  To  jest  zalecane

Sprawdź,  czy  wszystkie  akcesoria  są  kompletne  i  czy  urządzenie  nie  jest  uszkodzone.

PANEL  STEROWANIA

PRZED  PIERWSZYM  UŻYCIEM

-  5  -
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UWAGA:  Kiedy  nowy  ekspres  do  kawy  jest

użyte  po  raz  pierwszy,  sugeruje  się,  aby

Zaznacz  Max,  a  następnie  zamontuj  go  ponownie  w

urządzenie  i  upewnij  się,  że  jest  prawidłowo

zmontowane,  a  następnie  zamknij  pokrywę  zbiornika  na  wodę.  

�Wyjmij  zatyczkę  uszczelniającą  na  dole

ustawienie  mielenia  wyższe  niż  ustawienie  8  powinno  być

wybrany.  Regulowany  zakres  ustawień  mielenia

zbiornik  wodny.

od  1  (najdrobniejsza)  do  15  (najgrubsza),  the

(2)  Pokrętło  ustawienia  mielenia

numer  na  pokrętle  ustawienia  mielenia  wskazany  przez

strzałka  wskazuje  aktualnie  wybrane  ustawienie  mielenia.

�Obróć  wspornik  pokrętła  ustawienia  mielenia

przeciwnie  do  ruchu  wskazówek  zegara,  

maksymalnie  w  lewo.  �Zakryj  pokrętło  ustawienia  mielenia  zgodnie  z

(1)  Zbiornik  na  wodę:

określoną  pozycję.  �Wybierz  

stopień  mielenia  zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara.

UWAGA:  Sugerujemy  zmianę  jednego  ustawienia

jednocześnie,  aby  uniknąć  uszkodzeń.

�Napełnij  zbiornik  na  wodę  świeżą  wodą  do  poziomu
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�Regulowana  wysokość  wylotu  kawy

(A)  Sprawdź,  czy  strzałka  zaparzacza  jest

waha  się  od  85  mm  do  115  mm.

�Wyrównaj  rurkę  parową  z  rurką  parową

wyrównany  ze  strzałką  górnego  wspornika.

(B)  Słyszalne  kliknięcie  wskazuje,  że

złącze,  a  następnie  popchnij  je  do  góry.  �  Obróć  rurkę  

parową  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  aby  ją  zamocować

jest  na  dobrej  pozycji.  

�  Wyrównaj  rurkę  ze  stali  nierdzewnej  z

(5)Regulacja  kąta  strumienia  pary
różdżka

rurkę  parową,  popchnij  ją  do  góry  i  dobrze  zamocuj

�  Regulacja  kąta  strumienia  pary

montaż  zaparzacza  jest  prawidłowy.

„

w  pozycji.  �  

Wykonaj  powyższą  operację  w  odwrotnej  kolejności

Różdżka  mieści  się  w  zakresie  od  0°  do  42°.

(C)  Wskaźnik  ostrzegawczy

(6)  Piwowar

odłącz  dyszę  pary.

”zaświeci

solidnie,  jeśli  zaparzacz  nie  jest  zainstalowany  na  swoim  miejscu.

(4)Regulacja  wysokości  kawy

(3)  Instalacja  i  odłączenie  pary

wylot

�  Otwórz  drzwi  i  sprawdź,  czy

zaparzacz  jest  dobrze  zainstalowany  na  swoim  miejscu.

różdżka
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zainstalowany  jest  pojemnik  do  zbierania  pozostałości

tej  samej  płaszczyźnie  poziomej.

�  Umieść  płytkę  ociekową  na  tacy  ociekowej.  The

(9)  Napełnij  pojemnik  na  fasolę  odpowiednią  ilością

zamknij  pokrywę  pojemnika  na  fasolę.

„

„

aby  można  było  na  nim  postawić  pojemnik

drzwi  nie  są  prawidłowo  zamknięte.

w  położeniu,  wskaźnik  ostrzegawczy

taca  jest  zainstalowana  na  

swoim  miejscu.  �  Otwórz  drzwi  i  sprawdź,  czy

(8)  Płyta  ociekowa

UWAGA:  Tacka  ociekowa  zbiera  wodę

(A)  Całe  drzwi  i  nadwozie  znajdują  się  na

samoczyszczące,  a  także  kawa,  która  może  być

pojemnik

Płyta  ociekowa  musi  być  dobrze  zamontowana  na  swoim  miejscu

(B)  Wskaźnik  ostrzegawczy

miejsce.  

�  Wewnętrzna  taca  ociekowa  nie  zostanie  dobrze  zainstalowana

obcy  przedmiot  z  przodu

świeże  ziarna  kawy,  maksymalnie  200g,  a  następnie

codziennie  tacka  ociekowa.

trzymając  kawę.  �  

Włóż  tackę  ociekową  do  urządzenia.

”  będzie  migać,  jeśli

"będzie

flash  i  urządzenie  nie  będzie  działać,  jeśli  tak  jest

(7)  Wewnętrzna  taca  ociekowa  i  zbieranie  pozostałości

dozownika  podczas  każdego  płukania  i

rozlany  podczas  parzenia.  Tak  czysto  i  pusto

�  Zamknij  drzwi

�  Otwórz  drzwi  i  sprawdź,  czy  kapie

pojemnik  do  zbierania  pozostałości.
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1.Podłącz  urządzenie  do  napięcia  znamionowego

pudełko  fasoli  z  ziarnami  kawy.

miga  przez  10

„ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW”,  jeśli  takowe  występują

4.Ustaw  naczynie  pod  wylotem  kawy.

urządzenia.

To  urządzenie  jest  wielofunkcyjnym  ekspresem  do  kawy,  posiada  funkcje  „Espresso  na  jedną  

filiżankę”,  „Espresso  na  dwie  filiżanki”,  „Americano”,  „Gorącą  wodę”,  „Para”,  „Czyszczenie  

ręczne”  i  „Opróżnianie  ziaren  kawy”. .

sekundy.  Przytrzymaj  i  naciśnij  wyłącznik  zasilania

przed  każdym  uruchomieniem  należy  przygotować  się  do  pracy.

sekundę,  a  następnie  zgaśnie  podczas  samokontroli

Włącz  i  rozgrzej

„

„

został  dobrze  zainstalowany  na  swoim  miejscu  przed  napełnieniem

odpowiedni  wskaźnik  miga,  a  następnie

sekund  po  rozpoczęciu  parzenia)  i  koniec  (6-8  sekund  przed  parzeniem).

stanie,  przełącznik  zasilania

OPERACJA

i  naciśnij  przycisk  włączania/wyłączania  z  tyłu

stan  snu.

pojawiło  się  ostrzeżenie.

UWAGA:  Proszę  zapoznać  się  z  sekcją

”

UWAGA  SPECJALNA:  Urządzenie  automatycznie  przeprowadzi  czyszczenie

2.  Wszystkie  wskaźniki  na  wyświetlaczu  migają  przez  1

zostanie  ukończony  i  urządzenie  wejdzie  do  środka

UWAGA:  Na  początku  kawa  będzie  wypływać  kropla  po  kropli  (2-3

”  przez  co  najmniej  0,3  sekundy  i  tyle

urządzenie  przejdzie  w  stan  nagrzewania.

UWAGA:  Jeśli  ostrze  szlifierskie  zostanie  wyjęte,  upewnij  

się,  że  zostało  ono  zdjęte

parzenie  zostało  zakończone)  podczas  procesu  parzenia  jest  to  normalne.

3.Dotknij  losowo  dowolnego  przycisku  w  trybie  uśpienia
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będzie  świecić  się  stale  podczas

„

Espresso

5.  Wskaźnik  czyszczenia  ręcznego

Gorąca  woda

„

Espresso.

oświetlać

”,  Podwójna  filiżanka  espresso

przełącznik

”,

urządzenie  zacznie  parzyć  pojedynczą  filiżankę

urządzenie  przejdzie  w  tryb  czuwania

stan  gotowości.

”,  a  następnie  urządzenie

”

zakończone,  wskaźniki  Single-cup

,

Ręczne  spienianie  mleka”

”

Espresso

„

stan  automatycznego  czyszczenia.

„

świeci  się  stale,  a  wskaźnik  zasilania

„

„

”

1.Umieść  pojemnik  z  kawą  pod  kawą

”  przez  co  najmniej  0,2  sekundy  i

i  czyszczenie  ręczne

2.Przytrzymaj  i  naciśnij  Espresso  na  jedną  filiżankę

,

„

„

solidnie,  a  następnie  urządzenie  wejdzie

espresso.Wskaźnik  pojedynczej  filiżanki

”

proces  parzenia  pojedynczej  filiżanki

3.  Po  zakończeniu  zaparzania  pojedynczej  filiżanki  espresso,

„

amerykański

wchodzi  w  fazę  wstępnego  podgrzewania  i

”,  Opróżnianie  fasoli

Zaparz  espresso  na  jedną  filiżankę

wylot.

”

„

6.  Po  wstępnym  podgrzaniu  bojlera  kawowego

”
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zacznie  migać  i  pojawi  się  wskaźnik  ponownego  napełnienia

„

różdżkę,  aby  uniknąć  poparzeń.  Po  tym,  jak  ciśnienie  jest

Zaparz  espresso  w  podwójnej  filiżance

wylot.

”

anulować  bieżącą  funkcję.

(2)Jeśli  zachodzi  potrzeba  zaparzenia  kawy  natychmiast  po

„

(1)Kiedy  podczas  procesu  parzenia  kawy

użytkownik  musi  dotknąć  ikony  ciepłej  wody,  aby

”

zebrać  parę  wydobywającą  się  z  pary

należy  obniżyć  temperaturę  kotła  o  godz

4.Przytrzymaj  i  naciśnij  Espresso  na  jedną  filiżankę

spuszczony  do  pojemnika  na  pozostałości.

woda

zwolniony,  kontynuuj  parzenie  kawy.

”  przez  co  najmniej  0,1  sekundy,  jeśli  zajdzie  taka  potrzeba

„

Ponownie.  Po  zwolnieniu  ciśnienia  pojemnik

1.Umieść  pojemnik  z  kawą  pod  kawą

urządzenie  zacznie  parzyć  podwójną  filiżankę

użytkownik  może  zaparzyć  kawę.

funkcja  pary  jest  zakończona,  oznacza  to

UWAGI:

będzie  świecić  solidnie.  W  tamtym  czasie

2.Przytrzymaj  i  naciśnij  podwójną  filiżankę  Espresso

zwolnić  ciśnienie  przed  zaparzeniem  kawy

zbiornik  na  wodę  wymaga  uzupełnienia,  Hot

tym  razem  będzie  gorąca  woda  i  para

”  przez  co  najmniej  0,2  sekundy  i

Po  obniżeniu  temperatury  kotła  następuje

automatycznie.

„

należy  umieścić  pod  dyszą  pary
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3.  Po  zakończeniu  parzenia  podwójnej  filiżanki  espresso,

będzie  świecić  się  stale  podczas

zbiornik  na  wodę  wymaga  uzupełnienia,  Hot

zwolnić  ciśnienie  przed  zaparzeniem  kawy

należy  umieścić  pod  dyszą  pary

automatycznie.

„

„

różdżkę,  aby  uniknąć  poparzeń.  Po  tym,  jak  ciśnienie  jest

Espresso.

„

pojemnika  na  kawę  podczas  procesu  parzenia.

(1)Kiedy  podczas  procesu  parzenia  kawy

zacznie  migać  i  pojawi  się  wskaźnik  ponownego  napełnienia

Espresso

”

poprzez  zaparzenie  dwóch  cykli  espresso  w  jednej  filiżance

woda

proces  parzenia  podwójnej  filiżanki

urządzenie  przejdzie  w  tryb  czuwania

anulować  bieżącą  funkcję.

Ponownie.  Po  zwolnieniu  ciśnienia  pojemnik

(2)Jeśli  chcesz  zaparzyć  kawę  natychmiast  po

użytkownik  musi  dotknąć  ikony  ciepłej  wody,  aby

należy  obniżyć  temperaturę  kotła  o  godz

”

”

4.Przytrzymaj  i  naciśnij  podwójną  filiżankę  Espresso

zebrać  parę  wydobywającą  się  z  pary

”  przez  co  najmniej  0,1  sekundy,  jeśli  zajdzie  taka  potrzeba

UWAGA:  Uzyskano  podwójną  filiżankę  espresso

„

zwolniony,  kontynuuj  parzenie  kawy.

funkcja  pary  jest  zakończona,  oznacza  to

będzie  świecić  solidnie.  W  tamtym  czasie

espresso.Wskaźnik  podwójnej  filiżanki

w  sposób  ciągły,  dlatego  proszę  nie  usuwać  pliku

UWAGI:
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należy  umieścić  pod  dyszą  pary

zaparzyć  americano.  Wskaźnik

Po  obniżeniu  temperatury  kotła  następuje

4.Przytrzymaj  i  naciśnij  Americano

”woda

”

Zaparz  Americano

„za  o  godz

”

wylot.

będzie  świecić  się  stale  podczas

co  najmniej  0,2  sekundy,  a  urządzenie  się  uruchomi

automatycznie.

bieżąca  funkcja.

spuszczony  do  pojemnika  na  pozostałości.

(1)Kiedy  podczas  procesu  parzenia  kawy

„

„

użytkownik  może  zaparzyć  kawę.

„

3.  Po  zakończeniu  parzenia  americano,

zacznie  migać  i  pojawi  się  wskaźnik  ponownego  napełnienia

użytkownik  musi  dotknąć  ikony  ciepłej  wody,  aby

zebrać  parę  wydobywającą  się  z  pary

„

Ponownie.  Po  zwolnieniu  ciśnienia  pojemnik

co  najmniej  0,1  sekundy  ponownie,  jeśli  trzeba  anulować

1.Umieść  pojemnik  z  kawą  pod  kawą

amerykański

„

proces  warzenia  americano.

2.Przytrzymaj  i  naciśnij  Americano

UWAGI:

będzie  świecić  solidnie.  W  tamtym  czasie

zwolnić  ciśnienie  przed  zaparzeniem  kawy

zbiornik  na  wodę  wymaga  uzupełnienia,  Hot

tym  razem  będzie  gorąca  woda  i  para

„za  o  godz

urządzenie  przejdzie  w  tryb  czuwania
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gdy  urządzenie  zostanie  wstępnie  nagrzane  do  określonego  poziomu

(2)Jeśli  chcesz  zaparzyć  kawę  natychmiast  po

z  dużą  ilością  wody.

”  przez  co  najmniej  0,2

spienić  mleko.

zaświeci  się  wskaźnik  na  dyszy  pary

należy  obniżyć  temperaturę  kotła  o  godz

odpowiada  operacji  polegającej  na  wkładaniu  pary

spuszczony  do  pojemnika  na  pozostałości.

1.Przygotuj  samodzielnie  dzbanek  do  spieniania  mleka

UWAGA:  Można  jedynie  wytwarzać  parę

kilka  sekund,  aby  usunąć  zawartą  parę

4.  Mleka  i  spienionego  mleka  nie  można

zwolniony,  kontynuuj  parzenie  kawy.

rura  stalowa.

użytkownik  może  zaparzyć  kawę.

3.  Ustaw  kąt  dyszy  pary  na

funkcja  pary  jest  zakończona,  oznacza  to

temperaturę  w  trybie  pary.  The

mleko.

sekund,  aby  włączyć  funkcję  pary

5.Naciśnij  ikonę

włóż  różdżkę  do  dzbanka  do  spieniania  mleka.

tym  razem  będzie  gorąca  woda  i  para

biały,  gdy  wydobywa  się  para.

6.  Po  zakończeniu  spieniania  mleka  urządzenie  to  zrobi

i  napełnij  go  odpowiednią  ilością  chłodu

Po  obniżeniu  temperatury  kotła  następuje

zanurz  mały  otwór  w  stali  nierdzewnej

„

różdżkę,  aby  uniknąć  poparzeń.  Po  tym,  jak  ciśnienie  jest

Ręczne  spienianie  mleka

2.  Najpierw  poczekaj,  aż  para  zacznie  się  wydobywać
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nie  może  przekroczyć  znaku  MAX.

„

Ręczne  czyszczenie

automatycznie  w  tryb  gotowości.

„

w  odpowiednim  czasie  po  każdym  użyciu.

Ponownie  0,1  sekundy,  jeśli  trzeba  anulować

wylot.

co  najmniej  0,1  sekundy  ponownie,  jeśli  trzeba  anulować

UWAGI:

pod  kranem  i  opłucz  wodą.

(2)  Mleko  dodane  do  dzbanka  do  spieniania  mleka

pozycja  w  kolejności.

„

7.Przytrzymaj  i  naciśnij  ikonę

co  najmniej  0,2  sekundy,  a  urządzenie  to  zrobi

mleko  będzie  5-10  ℃,  a  zawartość  białka

1.Ustaw  pod  kawą  pojemnik  na  wodę

"  przez  co  najmniej

UWAGA:  Dyszę  pary  należy  oczyścić

kranu  i  opłucz  go  wodą.

4.  Przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  Czyszczenie  ręczne

3.  Po  zakończeniu  czyszczenia  urządzenie  wchodzi

2.  Przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  Czyszczenie  ręczne

bieżąca  funkcja.

(1)  Wyjmij  i  umieść  rurkę  ze  stali  nierdzewnej

"  Do

(2)  Wyjmij  rurę  parową  i  umieść  ją  pod  spodem

(1)  Zaleca  się,  aby  temperatura

"  Do

aktualna  funkcja.

rozpocząć  funkcję  czyszczenia  ręcznego.

automatycznie  przejść  w  tryb  gotowości.

mleko  powinno  osiągnąć  co  najmniej  3%.

(3)  Po  wyczyszczeniu  zamontuj  go  z  powrotem  do  oryginału
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czas,  użytkownik  musi

wymaga  uzupełnienia,  ciepłej  wody

kontynuować  operację  czyszczenia.

rozpocząć  funkcję  opróżniania  ziaren.

„

Podczas  zwalniania

„

UWAGA:  Ta  funkcja  służy  do  opróżniania

świeci  solidnie,  podczas  gdy  inne

będzie

pod  różdżką  pary

będzie  świecić  solidnie.  W  tym

Ikona  ręcznego  czyszczenia  do

aby  uniknąć  odpadów.

zbiornik  na  wodę

„

„

Opróżnij  pozostałe  ziarna  kawy

flash  i  uzupełnienie

dotknij  ikony  gorącej  wody,  aby  zwolnić  ciśnienie.

różdżkę,  aby  uniknąć  poparzeń.

W  tym  czasie  wskaźnik  opróżniania  fasoli

2.Wyjmij  pojemnik  na  pozostałości

przez  co  najmniej  1  sekundę,  a  urządzenie  to  zrobi

3.  Po  zakończeniu  pracy  urządzenie  wchodzi

fasola  w  pudełku  z  fasolą.  Proszę  używać  go  ostrożnie

”

ciśnienie,  należy  umieścić  pojemnik

”

zebrać  parę  wydobywającą  się  z  pary

wskaźnik

1.  Przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  opróżniania  ziaren

wskaźniki  funkcjonalne  wyłączają  się.

i  wsyp  do  niego  zmieloną  kawę.

”

UWAGA:  Kiedy  podczas  procesu  czyszczenia

”

Po  zwolnieniu  nacisku  dotknij
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„

”

odpowiedni  wskaźnik  będzie  migał  przez  10

”

urządzenie  wykona  wcześniej  automatyczne  czyszczenie

co  najmniej  0,8  sekundy  w  trybie  uśpienia.

aktualna  funkcja.

tryb  uśpienia.  W  tym  czasie  wszystkie

4.Urządzenie  przejdzie  w  tryb  uśpienia

za  każdym  razem  przez  15  sekund,  powtórz

w  tryb  gotowości.

1.  Przytrzymaj  i  naciśnij  wyłącznik  zasilania

”  przez  co  najmniej  0,2  sekundy

nieważny.

„

trybie  gotowości,  przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  zasilania

fasola  pozostawiona  w  pudełku  po  fasoli.

sekund,  a  następnie  urządzenie  wchodzi

4.  Przytrzymaj  i  naciśnij  ponownie  przycisk  opróżniania  

ziaren  kawy  przez  co  najmniej  0,3  sekundy,  jeśli  chcesz  anulować

"  Do

przełącznik

co  najmniej  0,2  sekundy,  oraz
„

wskaźniki  wyłączają  się  i  wszystkie  funkcje  działają

UWAGA:  Funkcja  opróżniania  ziaren  kawy  działa  tylko  na  końcu

Urządzenie  wykona  autotest,  rozgrzeje  się  i  

automatycznie  oczyści,  a  następnie  wejdzie

wejście  w  stan  uśpienia.

2.  W  trybie  gotowości  naciśnij  przycisk  Zasilanie

powyżej,  jeśli  jest  dużo  kawy

3.Jeśli  urządzenie  przygotowało  kawę  pod

tryb,  jeśli  w  ciągu  28  nie  zostanie  wykonana  żadna  operacja

przełącznik

automatycznie  w  tryb  gotowości.

Tryb  oszczędzania  energii

„
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Przytrzymaj  i  naciśnij  Espresso  na  jedną  filiżankę

Przywrócenie  ustawień  fabrycznych

„ ”

Operacja  ustawiania  ilości  nalewanej  kawy:

Po  wylaniu  kawy  z  urządzenia,  przytrzymaj  i  

naciśnij  wybrany  przycisk  funkcyjny  przez  2  

sekundy,  rozlegnie  się  sygnał  dźwiękowy  i  zacznie  migać  

odpowiednia  kontrolka  wybranego  przycisku  

funkcyjnego,  w  tym  momencie  urządzenie  przejdzie  w  

tryb  ustawiania  ilości  wydawanej  kawy.  Gdy  tylko  kawa  w  

filiżance  osiągnie  wymagany  poziom,  należy  zwolnić  

wybrany  przycisk  funkcyjny,  wówczas  urządzenie  

przestanie  działać  i  nowo  ustawiona  ilość  

wydawanej  kawy  zostanie  zapisana.  Zakres  dozowania  

kawy  jest  następujący:  (1)  Espresso  na  jedną  filiżankę:  30–

100  ml  (2)  Espresso  na  podwójną  filiżankę:  

(30–100  ml)*2  (3)  Americano:  110–180  ml

Ustawić  ilość  nalewanej  kawy  i  mleka

minut  w  trybie  gotowości.  W  tym  momencie  wszystkie  

wskaźniki  zgasną  i  wszystkie  funkcje  staną  się  
nieaktywne.

i  podwójną  filiżankę  espresso”

sekund  w  tym  samym  czasie,  a  następnie  wszystkie  

parametry  zostaną  przywrócone  do  ustawień  

fabrycznych.

CZYSZCZENIE  I  KONSERWACJA

"  dla  2
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i  opróżnij,  dodaj  trochę

2.  W  okolicy  mogą  gromadzić  się  kropelki  wody

całkowicie  w  dół.  Do  ochrony  przed  porażeniem  elektrycznym

4.  Woda  w  płycie  ociekowej  i  tacy  ociekowej

akcja

Kiedy  sprzątać

browarnictwo.  Aby  zapanować  nad  kapaniem,  wytrzyj

woda  lub  płyn.  Proszę  odłączyć  urządzenie

taca  i  pojemnik  na  pozostałości  muszą  być  potrzebne

W  przypadku  espresso  na  jedną  

filiżankę,  należy  to  robić  raz  na  8

1.  Przetrzyj  zewnętrzną  powierzchnię  produktu

produkt.

rozpuszczalnikowe  środki  czyszczące.

czyszczenie.

5.  Oczyść  części  zgodnie  z  opisem

przed  czyszczeniem  i  poczekaj,  aż  urządzenie  ostygnie

Odpinany

używając  ściernych  narzędzi  czyszczących,  jak  chcą

oraz  fusy  z  kawy  w  wewnętrznej  kroplówce

porażenie  prądem,  nie  zanurzaj  przewodu,  wtyczki  ani  urządzenia  w  gniazdku

nad  płytką  ociekową  lub  blatem  podczas

tacka  ociekowa,  pojemnik  na  pozostałości  i

pojemnik
Do  podwójnej  filiżanki  espresso, roztwór  czyszczący,  a  następnie

Pozostałość  kol
pojemnik  do  zbierania  pozostałości

należy  je  opróżnić  i  dobrze  oczyścić.

po  każdym  użyciu.

po  każdym  użyciu  czystą,  suchą  szmatką

Jak  czyścić

3.  Zbiornik  na  wodę,  tacka  ociekowa,  płyta  ociekowa,  wnętrze

miękką,  wilgotną  szmatką,  aby  usunąć  plamy,  ale  unikaj  tego

i  działanie  jak  poniżej.

cykle  parzenia.

Usunąć
Części

UWAGA:  Pamiętaj,  aby  odłączyć  to  urządzenie  od  prądu

porysować  produkt.  Nie  używaj  alkoholu  ani

drzwiczek  nie  można  myć  w  zmywarce
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pod  wodą  z  kranu.

w  dół,  aby  go  wyjąć.

nie  używany  przez  długi  czas.

cykle  parzenia.

wodę  z  kranu.

pokrętło  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

przerwa.

Zbiornik  na  wodę  Raz  na  tydzień

koło  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

dodać  trochę  roztworu  czyszczącego

Rurka  parowa

Szlifierka

przeprowadzić  raz  na  4

cykle  parzenia.

obróć  różdżkę  o  90°,  a  następnie  pociągnij  ją

opłucz  go  pod  bieżącą  wodą.

ekspres  do  kawy  i  opłucz  go

a  następnie  spłucz  go  pod
dziennie  i  wyczyść  go  raz

Wyczyść  tarczę  szlifierską

nie  używany  przez  długi  czas.

Piwowar

opróżnij  zmieloną  kawę  o  godz

Opłucz  go  pod  bieżącą  wodą.

woda  z  kranu.

Wyczyścić  komorę  mielenia

Czyść  go  raz  w  tygodniu

W  przypadku  espresso  na  jedną  

filiżankę,  należy  to  robić  raz  na  8

jeśli  tak,  to  tego  samego  dnia

Opłucz  zbiornik  na  wodę  pod  spodem

Usuń  ustawienie  mielenia

Czyścić  po  każdym  użyciu

Zaleca  się  czyszczenie

/Nierdzewny

Wyjmij  tackę  ociekową  i

W  przypadku  espresso  w  podwójnej  

filiżance  należy  to  robić  raz  na  4

Zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara  obróć  parę

cykle  parzenia.

Usuń  wewnętrzne  szlifowanie

za  pomocą  szczoteczki  do  czyszczenia  i

Taca  ociekowa

Wyjmij  zaparzacz  z

Zaleca  się  czyszczenie

rura  stalowa

Co  jakiś  czas  opróżniaj  tackę  ociekową

jeśli  tak,  to  tego  samego  dnia

co  tydzień.
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działanie  kroków  3  i  4,  jeśli

Nieodłączalny

pokrętło  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

„

czysty

sensowanie

drzwi  są  otwarte.

Sprawdź  to

Metoda  1:

zgodnie  ze  wskazówkami  zegara.

za  pomocą  szczoteczki  do  czyszczenia.

Pozwól  szlifierce  pracować  dalej

jest  zakończony.

pokrętło  ustawcze  w  odpowiednim  położeniu

komora  (proszę  powtórzyć

Przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  „Opróżnianie  ziaren”.

”  przez  2  sekundy  w  tym  samym  czasie,  ichraz  w  tygodniu

Naciśnij  przycisk  „Opróżnianie  fasoli”

została  kawa  mielona.)

odpowiednie  wskaźniki  migają  i

sprawne  części

”

Otwórz  drzwi  i  poluzuj  ziemię

przycisk

Usuń  ustawienie  mielenia

Kiedy

Dyspenser  proszku

aby  usunąć  resztę

Zamontuj  pokrętło  regulacji  mielenia

Jak  czyścić

”.

Zamontuj  tarczę  szlifierską

Nie  instaluj  szlifierki

kanał
„

proszek  w  mieleniu

koło  i  zainstaluj  szlifierkę

zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara  i  czyszczenie

i  przycisk  „Jedna  filiżanka  espresso”.

Ponownie.

„
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Metoda  2:

UWAGA:  Jeśli  zmielona  kawa  stanie  się  drobniejsza

„

„

kanał  dozujący  proszek  na  dowolny  proszek

Wyczyść  pozostałości  kawy  wokół

bazę  do  zaparzania  za  pomocą  pędzelka.

kanał  należy  czyścić  raz  na  jakiś  czas

Przycisk  „opróżnianie  ziaren  

kawy”  drugi,  aby  urządzenie  pozostało

kawę  w  kanale  dozującym  Power  przez

w  tym  samym  czasie  ponownie  przez  co  najmniej

normalny  stan  pracy.

Przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  „Opróżnianie  ziaren”.

Zamknięte.

tydzień.

baza

Sprawdź  to

i  przycisk  „Jedna  filiżanka  espresso”.

Jeśli  w  pojemniku  pozostało  niewiele  ziaren  kawy

raz  w  tygodniu

oczywiście  podczas  użytkowania  urządzenia  lub  po  tym  

czasie  krążek  z  kawą  stanie  się  mniejszy

system

”

pojemnik  na  fasolę,  przytrzymaj  i  naciśnij

zakończyć  parzenie,  sprawdź

Sprawdź  to

0,3  sekundy,  a  następnie  odpowiednik

pracować  aż  do  zablokowania  się  mielonej  kawy

blokowanie  i  dozowanie  proszku

”

”  przez  co  najmniej  1

wykałaczką,  a  następnie  zamknij  drzwi,  kiedy

raz  w  tygodniu

Gdy  urządzenie  jest  włączone,  przytrzymaj

kontrolki  gasną  i  drzwi  są

spada  kawa  mielona.

kanały  dozujące  energię  zostaną  opróżnione,  a  następnie  

urządzenie  wróci  do  trybu

Browarnictwo

„

Browarnictwo
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Po  zakończeniu  czyszczenia  zamknij  drzwi.

2.Wyjmij  pojemnik  na  pozostałości.

”

kącik  piwowarski.

5.  Zamontować  pojemnik  na  resztki  w  urządzeniu.

Wyczyść  zaparzacz

"  Za  1

nawias

funkcji  zaparzacz  przesuwa  się  na  dół.

1.  Otwórz  drzwi.

I

róg  piwowara  można  wyczyścić.

1.  Otwórz  drzwi.

3.  Opłucz  zaparzacz  pod  bieżącą  wodą.

”  przez  1  sekundę  do

Przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  Czyszczenie  ręczne

3.  Opróżnij  krążek  po  kawie  do  pojemnika  na  pozostałości.

5.Zamknij  drzwiczki.  Czyszczenie  zostanie  zakończone.

centrum  w  tryb  czyszczenia  zmarłych

„

4.  Wypłucz  pojemnik  na  pozostałości  pod  bieżącą  wodą.

Po  otwarciu  drzwi  (urządzenia

sekundę,  aby  wyjść  z  funkcji  czyszczenia.

6.Zamknij  drzwiczki.  Czyszczenie  zostanie  zakończone.

Po  wejściu  do  czyszczenia  browaru

i  podwójną  filiżankę  espresso”

i  naciśnij  przycisk  Czyszczenie  ręczne”

pozostaje  w  stanie  bezpiecznej  ochrony),  zmarłych

”

Wyczyścić  pojemnik  na  pozostałości

2.Wyjmij  zaparzacz.

Podwójna  filiżanka  espresso”

4.Zamontuj  zaparzacz  w  urządzeniu.
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3.Po  czyszczeniu  zamontuj  ponownie  tackę  ociekową.

6.Naciśnij  przycisk  „Opróżnianie  ziaren  kawy”.

2.  Zdejmij  wewnętrzną  tarczę  szlifierską  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

Wyczyść  zbiornik  na  wodę

7.  Pozwól,  aby  młynek  nadal  pracował,  aby  usunąć  pozostały  proszek  w  młynku

pozostała  kawa  mielona.)

kawa  w  przerwie.

Wyczyść  rurkę  parową/rurę  ze  stali  nierdzewnej

2.  Wypłucz  zbiornik  na  wodę  pod  bieżącą  wodą.

ponownie  pozycję.

w  dół,  aby  go  wyjąć.

2.Dodaj  trochę  roztworu  czyszczącego  i  opłucz  tackę  ociekową  pod  bieżącą  wodą.

8.Odkręć  pokrętło  regulacji  mielenia  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

10.  Zamontuj  pokrętło  regulacji  mielenia  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara,  a  czyszczenie  zostanie  zakończone.

4.  Wykonaj  powyższą  operację  w  odwrotnej  kolejności,  aby  ponownie  złożyć  parę

Wyczyść  młynek

„

rura/rura  ze  stali  nierdzewnej.

1.  Zdejmij  pokrętło  regulacji  mielenia  w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara.

”.

Wyczyść  tackę  ociekową

4.  Wyczyścić  komorę  mielenia  szczoteczką  do  czyszczenia.

komora  mielenia  (proszę  powtórzyć  operację  z  kroku  3  i  4,  jeśli  jest

1.  Wyjmij  zbiornik  na  wodę  z  ekspresu.

3.Wyczyść  tarczę  szlifierską  szczoteczką  do  czyszczenia  i  opróżnij  ziemię

1.  Pociągnij  stal  nierdzewną  w  dół,  aby  ją  wyjąć.

1.  Wyjmij  tackę  ociekową.

2.W  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara  obróć  rurkę  parową  o  90°,  a  następnie  pociągnij  ją

5.  Nie  instaluj  tarczy  szlifierskiej  i  dobrze  wkręć  pokrętło  regulacji  mielenia

9.Zamontuj  tarczę  szlifierską  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara.

3.  Opłucz  je  pod  bieżącą  wodą.
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Espresso"

”  przez  0,2  sekundy  w  tym  samym  czasie,  ich

Metoda  1:

3.  Po  otwarciu  drzwi  (urządzenie  pozostaje  w  stanie  zabezpieczenia  bezpiecznego),

2.Otwórz  drzwi  i  poluzuj  zmieloną  kawę  w  dozowniku  mocy

mielona  kawa  opada.

przycisk  „Espresso”.

Wyczyść  wspornik  systemu  zaparzania

4.  Po  zakończeniu  czyszczenia  zamknij  drzwi.

i  „Pojedyncza  filiżanka

”  przez  1  sekundę,  aby  wyśrodkować

i  podwójny  kubek

3.Przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  „Opróżnianie  ziaren”.
”

2.  Po  wejściu  w  funkcję  czyszczenia  zaparzacza  zaparzacz  przechodzi  do

”  przez  1  sekundę,  aby  wyjść  z  funkcji  czyszczenia.

„

spód.

Wyczyść  kanał  dozujący  proszek

odpowiednie  wskaźniki  migają  i  drzwi  są  otwarte.

5.  Przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  Czyszczenie  ręczne”

„

kanał  za  szczoteczkę  do  czyszczenia,  a  następnie  zamknij  drzwiczki,  jeśli  są

martwy  róg  piwowara  można  wyczyścić.

1.Przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  „Opróżnianie  ziaren”.

1.  Gdy  urządzenie  jest  włączone,  przytrzymaj  i  naciśnij  przycisk  Czyszczenie  ręczne

”

przycisk  „ ”  i  podwójna  filiżanka  espresso  „

”

„

tryb  czyszczenia  martwego  narożnika  zaparzacza.

i  „Pojedyncza  filiżanka
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urządzenia  lub  krążek  z  kawą  zmniejszy  się  po  zakończeniu  parzenia

płyta.

Wyczyść  ręcznie  system  zaparzania  i  system  spieniania

„

zaświeci  się  na  stałe,  a  urządzenie  przejdzie  w  tryb  czuwania.  Przytrzymaj  i

„

pokrywa.

„

urządzenie  z  przyciskiem  „Opróżnianie  

ziaren”  działa  do  momentu  zablokowania  się  mielonej  kawy  w  urządzeniu

3.  Połóż  płytkę  ociekową  na  tacce  ociekowej,  a  następnie  umieść  na  niej  pojemnik

w  tym  samym  czasie  ponownie  przez  co  najmniej  0,1  sekundy,

UWAGA:  Jeśli  w  trakcie  używania  ekspresu  zmielona  kawa  stanie  się  wyraźnie  drobniejsza

”  przez  co  najmniej  0,2  sekundy,  urządzenie  to  zrobi

5.Po  zakończeniu  czyszczenia  urządzenie  przechodzi  w  tryb  czuwania

Metoda  2:

sprawdź  kanał  dozujący  proszek  pod  kątem  zablokowania  proszku  oraz

4.Aktywuj  funkcję  „Czyszczenie  ręczne”,  aby  wyczyścić  system  zaparzania  i

1.  Jeżeli  w  pojemniku  na  ziarna  kawy  pozostało  niewiele  ziaren  kawy,  przytrzymaj  i  naciśnij

kanał  dozujący  proszek  należy  czyścić  raz  w  tygodniu.

kanał  do  spieniania  mleka.  Po  zakończeniu  podgrzewania  wszystkie  wskaźniki  funkcjonalne

kanał  dozujący  moc  zostaną  opróżnione,  a  następnie  urządzenie  wróci  do  pracy

2.  Zamontuj  zestaw  zaparzający  w  komorze  zaparzania  urządzenia  i

naciśnij  przycisk  Czyszczenie  ręczne

”  przez  co  najmniej  jedną  sekundę,  aby  wykonać

1.  Napełnij  zbiornik  na  wodę  odpowiednią  ilością  wody  o  temperaturze  pokojowej,  która  nie  

powinna  przekraczać  poziomu  wody  MAX,  a  następnie  zamknij  zbiornik  na  wodę

”

do  normalnego  stanu  pracy.

przycisk  „Espresso”.

następnie  zamknij  drzwiczki  komory  zaparzania.

przystąpić  do  procesu  ręcznego  czyszczenia.

następnie  odpowiadające  im  wskaźniki  zgasną  i  drzwi  zostaną  zamknięte.

automatycznie.
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Zamiast  odkamieniacza  użyj  kwasu  cytrynowego  (sto  części  wody  i

sekundę  w  tym  samym  czasie,  a  urządzenie  rozpocznie  odkamienianie

4.Przytrzymaj  i  naciśnij  Americano

”

wskaźniki  funkcjonalne  migają  powoli  od  lewej  do  prawej.

Ponownie.

Ręczne  czyszczenie

”

6.Otwórz  drzwiczki  komory  zaparzania  i  oczyść  fusy  z  kawy

będzie  migać  w  tym  samym  czasie.

"  Za  1

1.  Urządzenie  wymaga  odkamieniania,  gdy  zaświeci  się  wskaźnik  Americano

instrukcją  odkamieniacza.  Proszę  użyć  „odkamieniacza  domowego”),  możesz  również

„
przestań  migać.

”

trzy  części  kwasu  cytrynowego).

procedura.

po  zakończeniu  całkowitego  odkamieniania.  Pojawi  się  komunikat  o  konieczności  odkamieniania

„

3.Postaw  pojemnik  na  płycie  ociekowej.

5.Cały  proces  odkamieniania  trwa  około  10  minut.  Osiem  (8)

wystąpiło,  gdy  urządzenie  zaparzyło  łącznie  500  cykli  kawy

2.Napełnij  zbiornik  wodą  i  środkiem  odkamieniającym  do  poziomu  MAX,  jak  pokazano

i  podwójne  espresso

6.  Po  zakończeniu  odkamieniania  wskaźniki  „Gorąca  woda”  i  „

i  podwójne  espresso

„

zaparzania  za  pomocą  szczoteczki  do  czyszczenia.

na  zbiorniku  wody  (skala  wody  i  odkamieniacza  wynosi  4:1,  szczegół  dotyczy

Usuń  osady  mineralne

„

”

„

UWAGA:  Liczba  cykli  parzenia  kawy  zostanie  wyzerowana  i  ponownie  przeliczona
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ROZWIĄZYWANIE  PROBLEMÓW

Prosimy  o  kontakt  z  serwisem

w  pozycji.

brak  wody.

nie  da  się  rozwiązać.

miga.

wskaźnik
tacka  ociekowa  nie

nie  da  się  rozwiązać.

Zainstaluj  zaparzacz  lub  wnętrze

klamka,  drzwi  i

”  miga.

pozycja.

WSKAZÓWKI  DLA  KAWY  DOSKONALE  SMAKUJĄCEJ

Przyczyna

Dobrze  zamontuj  pokrętło  regulacji  

mielenia,  drzwiczki  i  wewnętrzną  tackę  ociekową

I  KONSERWACJA”  regularnie.  Do  parzenia  kawy  zawsze  używaj  świeżej  

wody  o  temperaturze  pokojowej.

woda.

wewnętrzna  taca  ociekowa

Ostrzeżenie

tacka  ociekowa  dobrze  na  swoim  miejscu.

kawę  mieloną  należy  rozpakować,  ponownie  szczelnie  zamknąć  i  przechowywać  w  lodówce

Wskaźnik  uzupełnienia

Ostrzeżenie

Prosimy  o  kontakt  z  serwisem
”

świeci  solidnie.

„

dział,  jeśli  problem

zachować  świeżość.

Zbiornik  na  wodę  jest

dział,  jeśli  problem

wskaźnik

Piwowar  lub  wnętrze

Rozwiązanie

dział,  jeśli  problem

Ustawienie  mielenia

Problem

„

1.  Aby  przygotować  smaczną  kawę,  niezbędny  jest  czysty  ekspres  do  kawy.  To  jest

pozycja.

Prosimy  o  kontakt  z  serwisem
dobrze  zainstalowany

”

Napełnij  zbiornik  wodą

niezbędne  do  czyszczenia  ekspresu  zgodnie  z  opisem  w  „CZYSZCZENIE

nie  da  się  rozwiązać.

nie  jest  dobrze  zainstalowany

2.  Przechowuj  niezużytą  kawę  mieloną  w  chłodnym  i  suchym  miejscu.  Po  nowej  torbie

„

-  28  -
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”

”

dział,  jeśli  problem

kontener  musi

Pudełko  z  fasolą  jest

do  oczyszczenia.

Wyłącz  urządzenie  i

pojemnik  do  zbierania  pozostałości

nie  da  się  rozwiązać.

nie  da  się  rozwiązać.

”

wskaźnik

kawa,  potem  bez  ziaren

„

wyłącza.

Napełnij  pojemnik  na  ziarna  kawą

Piwowar

Pozostałość  pełna

wskaźnik

wskaźnik

wyłącza.

nie  da  się  rozwiązać.

oświetla

brak  kawy

„

wyczyszczony.

uruchom  go  ponownie.

i  wewnętrzną  tackę  ociekową

Pojedynczy  puchar

Wyjmij  zaparzacz  na

świeci  solidnie.

ostrzeżenie  można  anulować.

Prosimy  o  kontakt  z  serwisem

”

The

fasoli,  a  następnie  uruchom

błyskać  jednocześnie

wskaźnik  czyszczenia

Prosimy  o  kontakt  z  serwisem

świeci  solidnie.

normalnie.

solidnie.

fasolki.

”

„

Silnik  szlifierski

czyszczenie,  po  2  sekundach,

czyszczenie,  po  2  sekundach,

Espresso

„

„

„

Prosimy  o  kontakt  z  serwisem

zbieranie  pozostałości

Fasola  Nie

czas.

Piwowar  potrzebuje

dział,  jeśli  problem

Usunąć

dział,  jeśli  problem

„

ekspres  do  kawy  do  zaparzenia

”

nie  działa

wskaźnik"

„Czyszczenie  browaru

„Wskaźnik  zapełnienia  pozostałości”

i  Ostrzeżenie

”
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”

funkcje  są

oświetla

„

mielenie  fasoli  dla

Prosimy  o  kontakt  z  serwisem

para  musi

wskaźnik

Oznacza  to,  że

Wskaźnik

para.

systemem  będzie

Fasola  Nie

ciśnienie.

dział,  jeśli  problem

Oznacza  to,  że

”

szlifowania  jest  mniej

woda.

miga.

To.

dział,  jeśli  problem

solidnie  i  gorąco

wskaźnik

16  cykli

brak  sygnału  i

”  miga  na

osuszone  z

I

Napełnij  zbiornik  wodą

Ręczne  czyszczenie

„

zmuszony  do  ochłodzenia

Urządzenie  będzie  odpoczywać  przez  5

nie  da  się  rozwiązać.

„

niż  5  minut.  I

urządzenie  posiada

woda  i

Przepływomierz  ma

Prosimy  o  kontakt  z  serwisem

nie  da  się  rozwiązać.

„

wylot  pary,  dotknij  opcji  Gorący

błyskać  jednocześnie

w  sposób  ciągły  i

jest  dozowanie  wody

w  tym  samym  czasie.

wylot  pary  do

pomiedzy  dwa

i  Ostrzeżenie

”

Wskaźnik  uzupełnienia

minuty.  Alternatywnie,  obróć  się

„

w  dół  na  5  minut,  w  tym  

czasie  wszystko

”

2.  Prosimy  o  kontakt  z  serwisem

wykonał

Umieść  pojemnik  pod

Napełnij  zbiornik  na  wodę  wodą.

dział,  jeśli  problem

czas.

”

nieważny.

ikona  wody,  aby  spuścić  wodę

odstęp  czasu

potem  szlifowanie

opublikować

nieprawidłowy.

„

Wskaźnik  ostrzegawczy

woda

brakuje  zbiornika  na  wodę

wyłącz  urządzenie  i  uruchom  je  ponownie
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wyjść  z

właściwe  ustawienie.

Dobrze.

wskaźnik

czysty"  "

w  kierunku  przeciwnym  do  ruchu  wskazówek  zegara,  aby  wybrać

dobrze  na  swoim  miejscu.

dział,  jeśli  problem

zablokowany.

Krem  nie

zgodnie  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  wybrać

uruchom  go  ponownie.

nie  jest  podłączony

kropla  po  kropli.

nie  da  się  rozwiązać.

zło.

normalnie.

Podłącz  wtyczkę  zasilającą  za  pomocą

silnik  zaparzający

Użyj  ziaren  kawy,  które

wylot  kawy.

�

Kawa  mielona

błyskać  jednocześnie

Maszyna  może

nie  da  się  rozwiązać.

wykałaczka.

bogaty.

Kawa  mielona

Pojedyncza  filiżanka

właściwe  ustawienie.

Podłącz  źródło  zasilania

„

Wskaźnik

główne  źródło  zasilania

Wychodzi  kawa

nadają  się  do  warzenia

nie  działa

Wylot  kawy  jest

Element  Sali

jest  zbyt  dobrze.

czas.

nie  zostać  aktywowany.

„

Rodzaj  kawy

Wtyczka  zasilania  posiada

Espresso

Kawa  nie

jest  zbyt  gruby.

maszyna.

”

podręcznik

maszyna.

Obróć  pokrętło  ustawienia  stopnia  mielenia

Wyczyść  wylot  kawy  za  pomocą  a

Prosimy  o  kontakt  z  serwisem

Espresso.

Wyłącz  urządzenie  i

Obróć  pokrętło  ustawienia  stopnia  mielenia

Źródło  zasilania

powoli  lub  przychodzi

używana  jest  fasola

”i  ostrzeżenie

nie  został  podłączony

nie  ma  sygnału  i
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Skontaktuj  się  z  obsługą  posprzedażną

piwowar  kiedy

Zawsze  opróżniaj  pojemnik  na  
pozostałości

skontaktuj  się  z  obsługą  posprzedażną

jest  wyłączony.

Licznik  nie

pojemnik  lub

NA.  Licznika  nie  będzie

licznik  zostanie  wyzerowany.

oświetlać.

pełny  wskaźnik  i

czyszczenie  
browaru.

Przycisk  włączania/wyłączania

nie  zostać  usunięty.

i  wyczyść  zaparzacz,  kiedy

Wyłącz  maszynę  i

zablokowany.

Po  wymianie  pojemnika  
na  pozostałości

The

Zawsze  opróżniaj  
pojemnik  na  pozostałości

Maszyna  nie

dział.

zbieranie  pozostałości

ekspres  do  kawy  jest  włączony

pojemnik  nie  jest  pełny

i  wyczyść  zaparzacz,  kiedy

pojemnik  lub  czysty

pojemnik  jest  opróżniany  lub  
zaparzacz  jest  czyszczony,  gdy

wyłączony  prawidłowo.

Możesz  opróżnić  zbiór  
pozostałości

ekspres  do  kawy

ale  maszyna

ekspres  do  kawy  jest  włączony

dział,  jeśli  problemu  nie  da  się  
rozwiązać.

Wskaźnik  czyszczenia  
browaru NA.  I  zainstaluj  je  ponownie  po  

odczekaniu  co  najmniej  3  sekund.

Piwowar  może

Obie  pozostałości

nie  jest  włączony.

zresetować  po  opróżnieniu

wyświetla  monit  o  

opróżnienie  
zbioru  pozostałości

zresetować,  jeśli  zbieranie  pozostałościpiwowar.

Piwowar  jest

Włącz  przycisk  włączania/wyłączania .

pojemnik  i  oczyścić

lub  zaparzacz,  zawsze  odczekaj  około  
3  sekundy,  aby  zrobić

następnie  włącz  go  ponownie,  aby  
zresetować  zaparzacz.  Proszę

zbieranie  pozostałości
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olej  na

jest  zawilgocony  lub  jest  
za  dużo  oleju

maszyna  może  mielić  
ziarna  kawy,  ale

"  dla  2

powierzchnia.

To  normalne,  że

maszyna  robi

”

nie  ma  kawy

ekspres  do  kawy  jest  wyłączony.

sekund  w  tym  samym  czasie,  

drzwi  zostaną  otwarte,  a  

odpowiadające  im  wskaźniki  
zaczną  migać.

są  ziarna  kawy

„

Po  otwarciu  drzwiczek  należy  

poluzować  kawę  mieloną  w  kanale  

dozownika  Power  za  

pomocą  szczoteczki  czyszczącej,  

a  następnie  zamknąć  drzwiczki,  

gdy  kawa  mielona  opadnie.

i  „Pojedyncza  filiżanka

„

duży  hałas.

i  „Pojedyncza  filiżanka

powierzchnia

ekspres  do  kawy  

hałasuje  podczas  pracy.

A  następnie  przytrzymaj  i  naciśnij

ponownie  przez  co  najmniej  0,3  

sekundy,  a  odpowiadające  im  

wskaźniki  zgasną,  a  drzwi  zostaną  
zamknięte.

„

Kawa

Przycisk  „Opróżnianie  ziaren  kawy”.

Jeśli  ekspres  do  kawy  się  uruchomi

Proszę  sprawdzić

schodzić.

„

przycisk  „Espresso”.

kanał  dozujący  proszek  
będzie

Przytrzymaj  i  naciśnij

Kawa w  celu  wygenerowania  innego  

rodzaju  hałasu  należy  nasmarować  

układ  zaparzania  i  skontaktować  się  

z  działem  obsługi  posprzedażnej.

głęboko  palone  
ziarna  kawy  dla

Przycisk  „Opróżnianie  ziaren  kawy”.

zablokowane,  jeśli

przycisk  „Espresso”.

”

"  Do
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E-CrossStu  GmbH

Import  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

YH  CONSULTING  SPÓŁKA  Z  OGRANICZONĄ  

ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi  Adres:  

Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Import  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Należy  pamiętać  o  przestrzeganiu  lokalnych  przepisów:  niedziałający  sprzęt  elektryczny  należy  

oddać  do  odpowiedniego  punktu  utylizacji  odpadów.

Możesz  pomóc  chronić  środowisko!

Mainzer  Landstr.69,  
60329  Frankfurt  nad  Menem.

Utylizacja  przyjazna  dla  środowiska
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KOFFIEZETAPPARAAT

HANDLEIDING

'Bespaar  de  helft',  'Halve  prijs'  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  door  ons  worden  gebruikt  vertegenwoordigen  

slechts  een  schatting  van  de  besparingen  die  u  zou  kunnen  profiteren  als  u  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  koopt  in  

vergelijking  met  de  grote  topmerken  en  betekenen  niet  noodzakelijkerwijs  dat  ze  alle  categorieën  van  aangeboden  

gereedschappen  dekken.  door  ons.  Wij  verzoeken  u  vriendelijk  om  bij  het  plaatsen  van  een  bestelling  bij  ons  

goed  na  te  gaan  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken.

We  blijven  ons  inzetten  om  u  gereedschap  tegen  een  concurrerende  prijs  te  bieden.

MODEL:  CM9002EA

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  productvragen?  Technische  ondersteuning  nodig?  Neem  gerust  contact  met  ons  op:  

Technische  

ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/

support

MODEL:  CM9002EA

KOFFIEZETAPPARAAT

Dit  is  de  originele  instructie.  Lees  alle  instructies  in  de  handleiding  zorgvuldig  door  

voordat  u  ermee  aan  de  slag  gaat.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  

gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  

dat  u  heeft  ontvangen.  Vergeef  ons  alstublieft  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  

technologie-  of  software-updates  zijn  voor  ons  product.

-  1  -
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Bij  het  gebruik  van  elektrische  apparaten  moeten  altijd  de  basisvoorzorgsmaatregelen  in  acht  worden  genomen

geestelijke  vermogens  of  een  gebrek  aan  ervaring  en  kennis  als  dat  al  het  geval  is

manier  en  zij  begrijpen  de  gevaren  die  ermee  gepaard  gaan.

1.BELANGRIJKE  VOORZORGSMAATREGELEN

8.  PROBLEMEN  OPLOSSEN

3.Apparaten  kunnen  worden  gebruikt  door  personen  met  verminderde  lichamelijke,  zintuiglijke  of

onder  toezicht  staan  of  instructies  krijgen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  in  een  kluis

9.  MILIEUVRIENDELIJKE  VERWIJDERING

7.TIPS  VOOR  HEERLIJKE  KOFFIE

een  serviceagent  of  vergelijkbaar  gekwalificeerde  personen  om  gevaar  te  voorkomen.

kinderen.

7.  Reiniging  en  gebruikersonderhoud  mogen  niet  door  kinderen  worden  uitgevoerd,  tenzij

ze  staan  onder  toezicht.

6.REINIGING  EN  ONDERHOUD

2.Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  door  de  fabrikant  worden  vervangen.

6.  Er  is  nauwlettend  toezicht  nodig  wanneer  een  apparaat  door  of  in  de  buurt  wordt  gebruikt

Houd  altijd  de  stekker  vast.  Maar  trek  nooit  aan  het  snoer.

5.  BEDIENING

op  het  typeplaatje  van  het  apparaat.

onder  toezicht  staan  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  ze  niet  met  het  apparaat  spelen.

4.VÓÓR  HET  EERSTE  GEBRUIK

1.  Controleer  vóór  gebruik  of  de  voedingsspanning  overeenkomt  met  de  weergegeven  spanning

5.  Dit  apparaat  mag  niet  door  kinderen  worden  gebruikt.  Kinderen  zouden  dat  moeten  zijn

3.  BEDIENINGSPANEEL

gevolgd,  waaronder  het  volgende:

4.Houd  het  apparaat  en  het  snoer  buiten  het  bereik  van  kinderen.

8.  Om  de  verbinding  te  verbreken,  zet  u  een  willekeurige  knop  op  “OFF”  en  haalt  u  de  stekker  uit  het  stopcontact.

2.  KEN  UW  KOFFIEZETAPPARAAT

INHOUD

BELANGRIJKE  VEILIGHEIDSMAATREGELEN

-  2  -
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17.  Zet  geen  hete  bakjes  op  een  warm  of  koud  oppervlak.

hand.  Gebruik  alleen  handgrepen  of  knoppen.

23.Het  apparaat  moet  worden  geplaatst  of  opgeslagen  in  een  omgeving  boven  4ÿ

voordat  u  onderdelen  aanbrengt  of  verwijdert,  en  voordat  u  het  apparaat  schoonmaakt.

Dompel  het  snoer,  de  stekker  of  in  water  of  een  andere  vloeistof  onder.

15.  Laat  de  koffiemachine  niet  zonder  water  werken.

21.Sommige  delen  van  het  apparaat  zijn  heet  tijdens  gebruik,  raak  ze  dus  niet  aan

9.  Haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  wanneer  deze  niet  in  gebruik  is  en  vóór  het  reinigen.  Laat  afkoelen

14.  Plaats  het  apparaat  niet  op  of  in  de  buurt  van  een  hete  gas-  of  elektrische  brander,  of  in  een  verwarmde  oven.

16.  Ter  bescherming  tegen  brand,  elektrische  schokken  en  persoonlijk  letsel  niet  doen

20.  Zorg  ervoor  dat  u  zich  tijdens  de  koffiezetcycli  niet  verbrandt  door  de  stoom.

22.Het  apparaat  mag  niet  worden  ondergedompeld.

25.  Een  waarschuwing  voor  mogelijk  letsel  door  verkeerd  gebruik.

13.  Laat  het  snoer  niet  over  de  rand  van  een  tafel  of  aanrecht  hangen,  en  laat  het  snoer  niet  in  aanraking  komen  met  een  heet  oppervlak.

schurend  materiaal.

toepassingen  zoals:  –  

personeelskeukens  in  winkels,  kantoren  en  andere  werkomgevingen;  –  boerderijen;  –  door  klanten  in  

hotels,  motels  en  

andere  woonomgevingen;  –  bed  &  breakfast-achtige  omgevingen;  –  binnenruimtes  voor  particuliere  

woningen  en  woonomgevingen;  –  de  plaats  met  een  hoogte  

van  niet  meer  dan  2000  meter.

26.Het  oppervlak  van  het  verwarmingselement  is  na  gebruik  onderhevig  aan  restwarmte.

12.  Gebruik  het  apparaat  niet  voor  een  ander  doel  dan  waarvoor  het  bedoeld  is.

19.Reinig  de  container  niet  met  schoonmaakmiddelen,  staalwolsponsjes  of  andere  middelen

24.Dit  apparaat  is  bedoeld  voor  huishoudelijk  gebruik  en  dergelijke

11.  Niet  buitenshuis  gebruiken.

gebruikt  op  een  kookplaat.

interne  waterleiding  van  het  apparaat.

kan  leiden  tot  brand,  elektrische  schokken  of  persoonlijk  letsel.

18.De  container  is  ontworpen  voor  gebruik  met  dit  apparaat.  Dat  mag  nooit  zo  zijn

om  te  voorkomen  dat  het  apparaat  goed  werkt  vanwege  bevriezing

10.Het  gebruik  van  accessoires  die  niet  worden  aanbevolen  door  de  fabrikant  van  het  apparaat
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KEN  UW  KOFFIEMACHINE

schakelapparaat,  zoals  een  timer,  of  aangesloten  op  een  circuit  dat  regelmatig  werkt

door  het  hulpprogramma  in-  en  uitgeschakeld.

thermische  beveiliging,  dit  apparaat  mag  niet  via  een  externe  voeding  worden  gevoed

30.  Koppel  het  apparaat  altijd  los  van  de  voeding  als  u  het  onbeheerd  achterlaat

accessoires  of  naderende  onderdelen  die  tijdens  gebruik  bewegen.

29.LET  OP:  Om  gevaar  als  gevolg  van  het  onbedoeld  resetten  van  de

28.  Schakel  het  apparaat  uit  en  koppel  de  voeding  los  voordat  u  het  vervangt

27.Het  koffiezetapparaat  mag  tijdens  gebruik  niet  in  een  kast  worden  geplaatst.

32.Bewaar  deze  instructies.

"REINIGING  EN  ONDERHOUD".

31.Volg  de  bovenstaande  instructies,  inclusief  de  instructies  in  de  sectie

en  vóór  montage,  demontage  of  reiniging.

-  4  -
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spoel  ze  af  met  schoon  water.

2.  Controleer  of  alle  verwijderbare  onderdelen  goed  zijn  geïnstalleerd

1.  Verwijder  vóór  het  eerste  gebruik  het  waterreservoir,  de  brewer  en

positie:

om  de  originele  verpakking  te  bewaren  voor  toekomstig  gebruik.  En  volg  dan  de

bewerkingen  zoals  hieronder.

Controleer  en  begrijp  alle  onderdelen  en  hun  functies.  Het  wordt  aangeraden

Controleer  of  alle  accessoires  compleet  zijn  en  of  het  apparaat  niet  beschadigd  is.

CONTROLEPANEEL

VOOR  HET  EERSTE  GEBRUIK

-  5  -
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voor  de  eerste  keer  gebruikt,  wordt  gesuggereerd  dat  de

in  één  keer  om  de  schade  te  voorkomen.

ÿVul  het  waterreservoir  met  vers  water  tot

tegen  de  klok  in,  uiterst  links.  ÿBedek  

de  maalinstellingsknop  volgens

LET  OP:  Wanneer  de  nieuwe  koffiemachine  er  is

LET  OP:  Wij  raden  u  aan  één  instelling  aan  te  passen

(1)  Watertank:

ÿDraai  aan  de  beugel  van  de  maalinstellingsknop

de  opgegeven  positie.  

ÿSelecteer  de  maalgraad  met  de  klok  mee.

de  pijl  is  de  feitelijk  geselecteerde  maalgraad.

(2)  Maalinstelknop

nummer  op  de  maalgraadknop,  aangegeven  door

watertank.

tussen  1  (fijnste)  en  15  (grofste),  de

gemonteerd  en  sluit  vervolgens  het  deksel  van  het  

waterreservoir.  ÿVerwijder  de  afsluitplug  aan  de  onderkant

geselecteerd.  Het  instelbare  maalinstellingenbereik

apparaat  en  controleer  of  het  goed  is  geplaatst

De  maalinstelling  moet  hoger  zijn  dan  stand  8

Max-markering  en  monteer  het  vervolgens  opnieuw  in  de
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varieert  tussen  85  mm  en  115  mm.

brewer  goed  op  zijn  plaats  is  geïnstalleerd.

uitgelijnd  met  de  pijl  van  de  bovenste  beugel.

toverstaf

(4)Aanpassing  voor  de  koffiehoogte

ÿDe  verstelbare  hoogte  van  de  koffie-uitloop

ÿ  Open  de  deur  en  controleer  of  de

(3)  Installatie  en  ontkoppeling  van  stoom

maak  het  stoompijpje  los.

uitlaat

(6)  Brouwer

(A)Controleer  of  de  pijl  van  de  brewer  is

”zal  oplichten

in  positie.  ÿ  

Volg  de  bovenstaande  handeling  in  omgekeerde  volgorde  tot

Wandbereik  tussen  0°  en  42°.

(C)  De  waarschuwingsindicator

stevig  vast  als  de  brewer  niet  op  zijn  plaats  is  geïnstalleerd.

stoombuis  en  duw  deze  naar  boven  en  zet  hem  goed  vast

ÿ  De  aanpassing  voor  de  stoomhoek

“

het  goed  op  zijn  plaats.  

ÿ  Lijn  de  roestvrijstalen  buis  uit  met  de

toverstaf

montage  van  de  brewer  is  correct.

connector  en  duw  deze  vervolgens  naar  boven.  

ÿ  Draai  de  stoombuis  tegen  de  klok  in  om  deze  vast  te  zetten

(5)  Aanpassing  van  de  stoomhoek

(B)  Een  hoorbare  klik  geeft  aan  dat  de

ÿLijn  de  stoombuis  uit  met  de  stoombuis
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OPMERKING:  De  lekbak  vangt  het  water  op

”knippert  als  de

"zullen

koffie  vasthouden.  

ÿ  Plaats  de  lekbak  in  het  apparaat.

(B)  De  waarschuwingsindicator

plaats.  

ÿ  De  binnenste  lekbak  wordt  niet  goed  geïnstalleerd

de  lekplaat  moet  goed  op  zijn  plaats  worden  geïnstalleerd

elke  dag  de  lekbak.

verse  koffiebonen,  maximaal  200  gram,  en  dan

residu-inzamelcontainer.

gemorst  tijdens  het  brouwen.  Zo  schoon  en  leeg

ÿ  Sluit  de  deur

(7)Binnenste  lekbak  en  opvang  van  resten

ÿ  Open  de  deur  en  controleer  of  er  druppels  zijn

knipperen  en  de  machine  kan  niet  werken  als  dat  zo  is

de  schenkinrichting  tijdens  elke  spoelbeurt  &

“

“

waarvoor  de  container  erop  geplaatst  kan  worden

sluit  het  deksel  van  de  bonenbox.

hetzelfde  horizontale  vlak.

residu-verzamelcontainer  is  geïnstalleerd

ÿ  Plaats  de  lekplaat  op  de  lekbak.  De

(9)  Vul  de  bonenbox  met  de  juiste  hoeveelheid

lade  op  zijn  plaats  is  

geïnstalleerd.  ÿ  Open  de  deur  en  controleer  of  de

(A)  De  hele  deur  en  carrosserie  bevinden  zich  aan  de  zijkant

houder

vreemd  voorwerp  aan  de  voorzijde  van  de

(8)  Druipplaat

zelfreinigend,  evenals  koffie

deur  is  niet  goed  gesloten.

in  positie,  de  waarschuwingsindicator
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“

SPECIALE  OPMERKING:  Het  apparaat  voert  automatisch  een  reiniging  uit

2.Alle  indicatoren  op  het  display  knipperen  gedurende  1

”

OPERATIE

en  druk  op  de  aan/uit-knop  aan  de  achterkant

staat,  de  aan/uit-schakelaar

OPMERKING:  Raadpleeg  het  gedeelte  over

er  is  een  waarschuwing  opgetreden.

3.  Raak  willekeurig  een  willekeurige  knop  aan  tijdens  de  slaap

apparaat  komt  in  de  voorverwarmstatus.

LET  OP:  Als  het  slijpblad  is  verwijderd,  zorg  er  dan  voor  dat  

het  slijpblad  is  verwijderd

OPMERKING:  De  koffie  zal  in  het  begin  druppel  voor  druppel  naar  buiten  komen  (2-3

het  brouwen  is  voltooid)  tijdens  het  brouwproces  is  dit  normaal.

is  voltooid  en  het  apparaat  treedt  in  werking

”  gedurende  minimaal  0,3  seconde  en  zo

Dit  apparaat  is  een  multifunctionele  koffiemachine  en  beschikt  over  de  functies  “Enkele  kop  Espresso”,  

“Dubbele  kopjes  Espresso”,  “Americano”,  “Heet  water”,  “Stoom”,  “Handmatige  reiniging”  en  “Bonen  

legen” .

van  het  apparaat.

seconden.  Houd  de  aan/uit-schakelaar  ingedrukt  en  druk  erop

4.Plaats  een  bakje  onder  de  koffie-uitloop.

de  bonenbox  met  koffiebonen.

1.  Sluit  het  apparaat  aan  met  de  nominale  spanning

knippert  gedurende  10

“PROBLEMEN  OPLOSSEN”  om  te  werken  als  dat  het  geval  is

Aanzetten  en  voorverwarmen

vóór  het  vullen  goed  op  zijn  plaats  zijn  geïnstalleerd

seconden  nadat  het  koffiezetten  is  gestart)  en  het  einde  (6-8  seconden  vóór  het  zetten).

de  slaaptoestand.

“

bijbehorende  indicator  knippert,  en  vervolgens  de

maak  elke  keer  een  voorbereiding  voor  gebruik  wanneer  het  apparaat  wordt  gestart.

tweede  en  ga  dan  uit  wanneer  de  zelfcontrole  plaatsvindt
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Handmatig  melkopschuimen  “

“

“
,

stevig  vast,  en  dan  zal  het  apparaat  in  werking  treden

de  standby-status.

espresso.  De  indicator  voor  Eén  kopje

Espresso

3.  Nadat  u  klaar  bent  met  het  zetten  van  één  kopje  espresso,

brandt  continu  en  de  indicator  Power

“

“

en  handmatig  reinigen
”

2.  Houd  de  Single-cup  Espresso  ingedrukt  en  druk  erop

”

”

uitlaat.

”  gedurende  minimaal  0,2  seconde  en  de

brandt  continu  tijdens

het  proces  van  het  brouwen  van  een  kopje

“

komt  in  de  voorverwarmingsfase  en  de

6.Na  het  voorverwarmen  van  de  koffieboiler

Amerikaans

”,  Bonenlegen

Zet  één  kopje  espresso

“

schakelaar

”,  Espresso  met  dubbele  kop

”,

verlichten

“

het  apparaat  begint  een  kopje  koffie  te  zetten

espresso.

het  apparaat  gaat  in  de  standby-modus

5.  De  indicator  voor  handmatig  reinigen

Espresso

Heet  water

“

voltooid,  de  indicatoren  van  Single-cup

”

status  automatisch  opschonen.

“
,

“

1.Plaats  een  koffiecontainer  onder  de  koffie

”

”  knippert  en  vervolgens  het  apparaat

”
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temperatuur  van  de  ketel  moet  worden  verlaagd,  op

OPMERKINGEN:

zal  stevig  oplichten.  Destijds  was  de

de  stoomfunctie  is  voltooid,  de

2.  Houd  de  dubbele  kop  espresso  ingedrukt  en  druk  erop

“

”  indien  nodig  nogmaals  minimaal  0,1  seconde  ingedrukt  houden

“

vrijgegeven,  ga  door  met  het  zetten  van  koffie.

gebruiker  kan  koffie  zetten.

1.Plaats  een  koffiecontainer  onder  de  koffie

moet  onder  het  stoompijpje  worden  geplaatst

Nadat  de  temperatuur  van  de  ketel  is  verlaagd,  wordt  de

automatisch.

het  waterreservoir  moet  worden  bijgevuld,  de  Hot

“

Laat  de  druk  ontsnappen  voordat  u  koffie  zet

die  tijd  zal  er  heet  water  en  stoom  zijn

”  gedurende  minimaal  0,2  seconde  en  de

annuleer  de  huidige  functie.

”

(2)  Indien  nodig  onmiddellijk  daarna  koffie  zetten

uitlaat.

“

knippert  en  de  bijvulindicator

toverstaf  om  verbranding  te  voorkomen.  Nadat  de  druk  is  bereikt

Zet  dubbele  kopjes  espresso

”

4.  Houd  de  Single-cup  Espresso  ingedrukt  en  druk  erop

water

opnieuw.  Bij  het  loslaten  van  de  druk,  een  container

verzamel  de  stoom  die  uit  de  stoom  vrijkomt

afgevoerd  naar  de  residuopvangbak.

Het  apparaat  begint  dubbele  kopjes  koffie  te  zetten

(1)Tijdens  het  koffiezetproces,  wanneer

de  gebruiker  moet  het  pictogram  Heet  water  aanraken
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knippert  en  de  bijvulindicator

”

4.  Houd  de  dubbele  kop  espresso  ingedrukt  en  druk  erop

”

vang  de  stoom  op  die  vrijkomt  uit  de  stoom

toverstaf  om  verbranding  te  voorkomen.  Nadat  de  druk  is  bereikt

het  proces  van  het  brouwen  van  dubbele  kopjes

het  apparaat  gaat  in  de  standby-modus

water

de  gebruiker  moet  het  pictogram  Heet  water  aanraken

opnieuw.  Bij  het  loslaten  van  de  druk,  een  container

temperatuur  van  de  ketel  moet  worden  verlaagd,  op

OPMERKINGEN:

zal  stevig  oplichten.  Destijds  was  de

de  stoomfunctie  is  voltooid,  de

espresso.  De  indicator  voor  dubbele  kop

OPMERKING:  De  espresso  met  twee  kopjes  is  bereikt

continu,  dus  verwijder  de

”  indien  nodig  nogmaals  minimaal  0,1  seconde  ingedrukt  houden

“

vrijgegeven,  ga  door  met  het  zetten  van  koffie.

“

automatisch.

“

moet  onder  het  stoompijpje  worden  geplaatst

brandt  continu  tijdens

3.  Nadat  u  klaar  bent  met  het  zetten  van  een  dubbele  kop  espresso,

het  waterreservoir  moet  worden  bijgevuld,  de  Hot

Laat  de  druk  ontsnappen  voordat  u  koffie  zet

koffiecontainer  tijdens  het  zetproces.

Espresso

door  twee  cycli  espresso  voor  één  kopje  te  zetten

annuleer  de  huidige  functie.

(1)Tijdens  het  koffiezetproces,  wanneer

”

(2)  Indien  nodig  onmiddellijk  daarna  koffie  zetten

espresso.

“
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huidige  functie.

1.Plaats  een  koffiecontainer  onder  de  koffie

Amerikaans

minimaal  0,1  seconde  opnieuw  als  het  nodig  is  om  de  actie  te  annuleren

“ ”

gebruiker  kan  koffie  zetten.

“

“

“
knippert  en  de  bijvulindicator

opnieuw.  Bij  het  loslaten  van  de  druk,  een  container

apparaat  gaat  in  de  standby-modus

het  waterreservoir  moet  worden  bijgevuld,  de  Hot

Laat  de  druk  ontsnappen  voordat  u  koffie  zet

vang  de  stoom  op  die  vrijkomt  uit  de  stoom

die  tijd  zal  er  heet  water  en  stoom  zijn

2.  Houd  de  Americano  ingedrukt  en  druk  erop ”  voor  op

het  proces  van  het  brouwen  van  americano.

OPMERKINGEN:

zal  stevig  oplichten.  Destijds  was  de

Brouw  Americano

”

”  voor  op

water

moet  onder  het  stoompijpje  worden  geplaatst

Nadat  de  temperatuur  van  de  ketel  is  verlaagd,  wordt  de

om  americano  te  brouwen.De  indicator  van

4.Houd  ingedrukt  en  druk  op  de  Americano

”

minimaal  0,2  seconde  en  het  apparaat  zal  starten

afgevoerd  naar  de  residuopvangbak.

“

3.  Nadat  het  brouwen  van  americano  is  voltooid,  wordt  de

automatisch.

(1)Tijdens  het  koffiezetproces,  wanneer

de  gebruiker  moet  het  pictogram  Heet  water  aanraken

uitlaat.

brandt  continu  tijdens
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4.De  melk  en  opgeschuimde  melk  kunnen  dat  niet

die  tijd  zal  er  heet  water  en  stoom  zijn

wit  wanneer  de  stoom  vrijkomt.

Wand  in  de  melkopschuimkan.

6.  Nadat  het  opschuimen  van  melk  is  voltooid,  zal  het  apparaat  dit  doen

de  stoomfunctie  is  voltooid,  de

temperatuur  in  de  stoommodus.  De

3.  Pas  de  hoek  van  het  stoompijpje  aan

5.Druk  op  het  pictogram

seconden  om  de  Steam-functie  te  activeren

2.Laat  eerst  de  stoom  gedurende  een  paar  seconden  doordringen

“

toverstaf  om  verbranding  te  voorkomen.  Nadat  de  druk  is  bereikt

Nadat  de  temperatuur  van  de  ketel  is  verlaagd,  wordt  de

Handmatig  melk  opschuimen

en  vul  het  met  de  juiste  hoeveelheid  koude

dompel  het  kleine  gaatje  op  het  roestvrij  staal  onder

temperatuur  van  de  ketel  moet  worden  verlaagd,  op

indicatielampje  op  het  stoompijpje  gaat  branden

overeenkomen  met  de  handeling  waarbij  de  stoom  wordt  ingebracht

melk  opschuimen.

(2)  Indien  nodig  onmiddellijk  daarna  koffie  zetten

wanneer  het  apparaat  tot  een  bepaalde  temperatuur  is  voorverwarmd

met  veel  water.

”  voor  minimaal  0,2

OPMERKING:  De  stoom  kan  alleen  worden  geproduceerd

vrijgegeven,  ga  door  met  het  zetten  van  koffie.

gebruiker  kan  koffie  zetten.

melk.

enkele  seconden  om  de  aanwezige  stoom  te  verwijderen

stalen  buis.

afgevoerd  naar  de  residuopvangbak.

1.  Maak  zelf  een  melkopschuimkannetje  klaar
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“

huidige  functie.

(1)Verwijder  de  roestvrijstalen  buis  en  plaats  deze

2.  Houd  de  knop  Handmatig  reinigen  ingedrukt  en  druk  erop

"  voor

minimaal  0,1  seconde  opnieuw  als  u  wilt  annuleren

"  voor  ten  minste

OPMERKING:  Het  stoompijpje  moet  worden  schoongemaakt

1.Plaats  een  waterbakje  onder  de  koffie

3.Na  het  voltooien  van  de  reiniging  treedt  het  apparaat  in  werking

4.  Houd  de  knop  Handmatig  reinigen  ingedrukt  en  druk  erop

(3)  Plaats  het  na  het  reinigen  terug  in  de  originele  staat

begin  met  het  uitvoeren  van  de  handmatige  reinigingsfunctie.

automatisch  in  de  standby-modus  gaan.

(1)  Het  wordt  aanbevolen  dat  de  temperatuur  van

melk  moet  minimaal  3%  bedragen.

(2)Verwijder  de  stoombuis  en  plaats  deze  eronder

"  voor

de  huidige  functie.

Opnieuw  0,1  seconde  als  het  nodig  is  om  de  actie  te  annuleren

op  tijd  na  elk  gebruik.

uitlaat.

“

“

mag  de  MAX-markering  niet  overschrijden.

Handmatig  reinigen

automatisch  in  de  standby-modus.

(2)  De  melk  die  aan  de  melkopschuimkan  wordt  toegevoegd

7.Houd  ingedrukt  en  druk  op  het  pictogram

melk  5-10  ÿ  zijn,  en  het  eiwitgehalte  van

de  kraan  en  spoel  deze  af  met  water.

positie  op  volgorde.

minimaal  0,2  seconde  en  het  apparaat  zal  dit  doen

OPMERKINGEN:

onder  de  kraan  en  spoel  het  af  met  water.
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om  verspilling  te  voorkomen.

”

druk,  moet  er  een  container  geplaatst  worden

bonen  in  de  bonenbox.  Gebruik  het  zorgvuldig

”
brandt  stevig  terwijl  andere

flitser  en  de  navulling

raak  het  pictogram  Heet  water  aan  om  de  druk  te  laten  ontsnappen.

Giet  de  overgebleven  koffiebonen  weg

gedurende  minimaal  1  seconde  en  het  apparaat  zal  dit  doen

Op  dat  moment  was  de  indicator  voor  het  leegmaken  van  de  bonen

3.  Nadat  het  werk  is  voltooid,  komt  het  apparaat  binnen

Nadat  de  druk  is  verdwenen,  raakt  u  de  knop  aan

”

en  giet  de  gemalen  koffie  erin.

OPMERKING:  Wanneer  tijdens  het  reinigingsproces

indicator
”

vang  de  stoom  op  die  vrijkomt  uit  de  stoom

1.Houd  ingedrukt  en  druk  op  de  knop  Bonen  legen

functionele  indicatoren  gaan  uit.

“

Bij  het  loslaten

OPMERKING:  Deze  functie  wordt  gebruikt  voor  het  legen  van  de

“

moet  worden  bijgevuld,  het  warme  water

tijd  die  de  gebruiker  nodig  heeft

zet  de  schoonmaakwerkzaamheden  voort.

begin  met  het  leegmaken  van  de  bonen.

zal  stevig  oplichten.  Op  dat

de  watertank

“

toverstaf  om  verbranding  te  voorkomen.

Pictogram  Handmatig  reinigen  naar

“

2.Verwijder  de  opvangbak  voor  resten

zullen

onder  het  stoompijpje
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ongeldig.

OPMERKING:  De  functie  voor  het  leegmaken  van  de  bonen  duurt  slechts

Het  apparaat  voert  een  zelfcontrole,  voorverwarmen  

en  automatische  reiniging  uit  en  gaat  vervolgens  naar  binnen

indicatoren  gaan  uit  en  alle  functies  zijn  actief

in  de  slaapmodus  komen.

4.  Het  apparaat  gaat  in  de  slaapstand

4.  Houd  de  knop  Bonen  legen  opnieuw  minimaal  0,3  

seconde  ingedrukt  als  u  wilt  annuleren

"  voor

seconden,  waarna  het  apparaat  in  werking  treedt

“
minimaal  0,2  seconde,  en  de

“

schakelaar

automatisch  in  de  standby-modus.

bovenstaande  bewerking  als  er  veel  koffie  is

Energiebesparende  modus

2.  Druk  in  de  stand-bymodus  op  de  aan/uit-knop

3.Als  het  apparaat  koffie  heeft  gezet  onder  de

modus  als  er  binnen  28  geen  enkele  handeling  plaatsvindt

de  huidige  functie.

minimaal  0,8  seconde  in  de  slaapmodus.

de  slaapmodus.  Destijds  waren  alle

het  apparaat  zal  eerder  een  automatische  reiniging  uitvoeren

”

“

bijbehorende  indicator  blijft  10  knipperen

”

1.  Houd  de  aan/uit-schakelaar  ingedrukt  en  druk  erop

“

bonen  die  in  de  bonenbox  zijn  achtergebleven.

schakelaar ”  gedurende  minimaal  0,2  seconde,  het  is

stand-bymodus,  houd  ingedrukt  en  druk  op  de  aan/uit-knop

Herhaal  dit  telkens  gedurende  15  seconden

naar  de  standby-modus.
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Houd  de  Single-cup  Espresso  ingedrukt  en  druk  erop

“

Fabrieksinstellingen

seconden  tegelijk,  waarna  alle  parameters  worden  

hersteld  naar  de  fabrieksinstellingen.

Werkwijze  voor  het  instellen  van  de  koffiedosering:

Nadat  de  koffie  uit  het  apparaat  is  afgegeven,  

houdt  u  de  geselecteerde  functionele  knop  2  

seconden  ingedrukt.  De  zoemer  piept  en  de  bijbehorende  

indicator  van  de  geselecteerde  functionele  knop  

knippert.  Op  dat  moment  gaat  het  apparaat  over  naar  

de  modus  voor  het  instellen  van  de  afgegeven  

hoeveelheid  koffie.  Zodra  de  koffie  in  het  kopje  het  

gewenste  niveau  bereikt,  laat  u  de  geselecteerde  

functieknop  los.  Het  apparaat  stopt  met  

werken  en  de  nieuw  ingestelde  koffiedosering  wordt  

opgeslagen.  En  het  bereik  van  de  koffiedosering  is  als  

volgt:  (1)Espresso  voor  één  kopje:  30-100  

ml  (2)  Espresso  voor  twee  kopjes:  (30-100  ml)*2  

(3)Americano:  110-180  ml

Stel  de  koffiedosering  en  de  melkdosering  in

minuten  in  de  standby-modus.  Op  dat  moment  gaan  

alle  indicatoren  uit  en  zijn  alle  functies  ongeldig.

”
en  espresso  met  twee  kopjes“ "  voor  2

REINIGING  EN  ONDERHOUD
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na  elk  gebruik.

gebied  met  een  schone,  droge  doek  na  elk  gebruik

worden  geleegd  en  goed  worden  schoongemaakt.

Residu-coll

Hoe  schoon  te  maken

residu-inzamelcontainer

schokken,  dompel  het  snoer,  de  stekker  of  het  apparaat  niet  onder

boven  de  lekplaat  of  het  aanrecht  tijdens

evenals  het  koffiedik  in  de  binnendruppelaar

houder
reinigingsoplossing  en  dan

LET  OP:  Zorg  ervoor  dat  u  dit  apparaat  loskoppelt

deur  kan  niet  in  de  vaatwasser

kras  het  product.  Gebruik  geen  alcohol  of

onderdelen

Verwijder  de

een  zachte,  vochtige  doek  om  vlekken  te  verwijderen,  maar  vermijd  dit

3.De  watertank,  lekbak,  lekplaat,  binnen

en  bediening  zoals  hieronder.

brouwcycli.

water  of  vloeistof.  Koppel  het  apparaat  los

brouwen.  Om  het  druppelen  onder  controle  te  houden,  veegt  u  de

lade  en  residu-opvangbak  nodig

Wanneer  schoonmaken

helemaal  naar  beneden.  Ter  bescherming  tegen  elektriciteit

2.  Er  kunnen  zich  waterdruppels  ophopen  in  het  gebied

4.Het  water  in  de  lekplaat  en  lekbak  als

ectie
en  leegmaken,  wat  toevoegen

gebruik  schuurmiddelen  als  ze  dat  willen

lekbak,  opvangbak  voor  resten  en

Afneembaar

Voor  espresso  met  twee  kopjes,

voordat  u  het  schoonmaakt  en  laat  het  apparaat  afkoelen

oplosmiddelen.

schoonmaak.

1.  Veeg  de  buitenkant  van  het  product  af  met

het  product.

5.Reinig  de  onderdelen  volgens  de  beschrijving

Voor  Espresso  met  één  kopje,  

één  keer  per  8  uur  uitvoeren
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lange  tijd  niet  gebruikt.

Brouwer

Spoel  het  af  onder  kraanwater.

en  spoel  het  daarna  af  onder  de

kraanwater.

Maak  de  slijpschijf  schoon

Reinig  de  maalkamer

Maak  het  één  keer  per  week  schoon

spoel  het  af  onder  kraanwater.

koffiezetapparaat  en  spoel  het  af

staaf  90°  draaien  en  trek  eraan

dag  en  maak  hem  één  keer  schoon

leeg  de  gemalen  koffie

één  keer  per  4  uitvoeren

Stoom  buis

brouwcycli.

voeg  wat  schoonmaakmiddel  toe

wiel  tegen  de  klok  in.

Slijper

brouwcycli.

lange  tijd  niet  gebruikt.

het  kraanwater.

knop  tegen  de  klok  in.

Watertank  Eén  keer  per  week

als  dat  zo  is,  op  dezelfde  dag

onder  het  kraanwater.

naar  beneden  om  het  te  verwijderen.

elke  week.

de  kloof.

Het  wordt  aanbevolen  om  schoon  te  maken

Haal  de  brewer  uit  de

stalen  buis

Maak  de  lekbak  iedere  keer  leeg

met  de  reinigingsborstel  en

Voor  espresso  met  twee  kopjes:  één  

keer  per  vier  kopjes  bereiden

Draai  de  stoom  met  de  klok  mee

Verwijder  de  lekbak  en

Verwijder  het  interne  slijpen

Afdruiprek

brouwcycli.

Het  wordt  aanbevolen  om  schoon  te  maken

/Roestvrij

Voor  Espresso  met  één  kopje,  

één  keer  per  8  uur  uitvoeren

als  dat  zo  is,  op  dezelfde  dag

Spoel  het  waterreservoir  onder

Verwijder  de  maalinstelling

Na  elk  gebruik  reinigen
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Druk  op  de  knop  “Bonen  legen”

er  koffiepoeder  over  is.)

bekwame  onderdelen

Houd  ingedrukt  en  druk  op  de  knop  “Bonen  legen”.

”

een  keer  per  week

Open  de  deur  en  maak  de  grond  los

instelknop  goed  op  zijn  plaats

kamer  (herhaal  alstublieft  de

is  voltooid.

”  gedurende  2  seconden  tegelijkertijd,  hun

overeenkomstige  indicatoren  knipperen  en  de

met  de  schoonmaakborstel.

met  de  klok  mee.

Laat  de  molen  draaien

Methode  1:

Controleer  het

“

knop  tegen  de  klok  in.

schoon

ensing  

opnieuw.

werking  van  stap  3  en  4  als

Niet  losmaken

“

deur  wordt  geopend.

wiel  en  installeer  de  grind

poeder  in  het  malen

met  de  klok  mee,  en  het  schoonmaken

en  de  knop  “Espresso  voor  één  kopje”.

“

”.

Installeer  de  slijpschijf

Hoe  schoon  te  maken

kanaal

Installeer  het  slijpen  niet

om  de  rest  te  verwijderen

Installeer  de  maalinstellingsknop

knop

Verwijder  de  maalinstelling

Wanneer

Poeder-disp
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en  de  knop  “Espresso  voor  één  kopje”.

Als  er  weinig  koffiebonen  in  zitten

uiteraard  tijdens  het  gebruik  van  het  apparaat,  

anders  wordt  de  koffiepuck  daarna  kleiner

week.

systeem

Controleer  het

Houd  ingedrukt  en  druk  op  de  knop  “Bonen  legen”.

gesloten.

normale  werkstatus.

baseren

een  keer  per  week

koffie  in  het  stroomuitgiftekanaal  door

De  tweede  knop  “Bonen  

legen”  zorgt  ervoor  dat  het  apparaat  blijft  branden

tegelijkertijd  opnieuw  voor  tenminste

kanaal  moet  één  keer  per  keer  worden  schoongemaakt

zetbasis  met  een  borstel.

“

“

poederdoseerkanaal  voor  elk  poeder

Reinig  de  koffieresten  rond  de

“

Methode  2:

OPMERKING:  Als  de  gemalen  koffie  fijner  wordt

Brouwen

er  valt  gemalen  koffie  naar  beneden.

indicatoren  gaan  uit  en  de  deur  is  geopend

het  stroomafgiftekanaal  wordt  geleegd  en  daarna  gaat  

het  apparaat  terug  naar  de

Brouwen

Wanneer  het  apparaat  is  ingeschakeld,  houdt  u  ingedrukt

”

”  voor  minstens  1

verstopping  en  de  poederdosering

een  keer  per  week

een  tandenstoker  en  sluit  vervolgens  de  deur

0,3  seconde,  daarna  hun  corresponderende

werken  totdat  de  gemalen  koffie  erin  blokkeerde

”

het  bonenvak,  houd  ingedrukt  en  druk  op

klaar  bent  met  koffiezetten,  controleer  dan  de

Controleer  het
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”  gedurende  1  seconde

Houd  ingedrukt  en  druk  op  de  knop  Handmatig  reinigen

3.Leeg  de  koffiepuck  in  de  residuopvangbak.

1.Open  de  deur.

5.  Sluit  de  deur  en  de  reiniging  is  voltooid.

En

hoek  van  brewer  kan  worden  schoongemaakt.

1.Open  de  deur.

3.Spoel  de  brewer  af  onder  de  kraan.

haakje

"  voor  1

functie  beweegt  de  brewer  naar  de  bodem.

Maak  de  brewer  schoon

hoek  van  brouwer.

”

5.Installeer  de  restafvalcontainer  in  het  apparaat.

Espresso  met  twee  kopjes“

Sluit  de  deur  nadat  u  klaar  bent  met  schoonmaken.

2.Verwijder  de  opvangbak  voor  resten.

4.Installeer  de  brewer  in  het  apparaat.

”

blijft  in  de  veilige  beschermingsstaat),  de  doden

Reinig  de  opvangbak  voor  resten

2.Verwijder  de  brewer.

Na  het  betreden  van  de  brouwerreiniging

en  espresso  met  twee  kopjes“

6.  Sluit  de  deur  en  de  reiniging  is  voltooid.

en  druk  op  de  knop  Handmatig  reinigen“

Nadat  de  deur  is  geopend  (het  apparaat

seconde  om  de  reinigingsfunctie  te  verlaten.

centrum  in  de  modus  voor  het  schoonmaken  van  de  doden

“

4.Spoel  de  residuopvangbak  onder  kraanwater.
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4.  Volg  de  bovenstaande  handeling  in  omgekeerde  volgorde  om  de  stoom  weer  in  elkaar  te  zetten

Maak  de  molen  schoon

“

8.Verwijder  de  maalinstellingsknop  tegen  de  klok  in.

naar  beneden  om  het  te  verwijderen.

2.Voeg  wat  schoonmaakmiddel  toe  en  spoel  de  lekbak  af  onder  de  kraan.

opnieuw  positioneren.

10.  Installeer  de  maalinstellingsknop  met  de  klok  mee  en  de  reiniging  is  voltooid.

Reinig  de  stoombuis/roestvrijstalen  buis

koffie  bij  de  kloof.

2.Spoel  het  waterreservoir  onder  kraanwater.

koffiepoeder  over.)

Maak  het  waterreservoir  schoon

2.Verwijder  de  interne  slijpschijf  tegen  de  klok  in.

7.  Laat  de  molen  draaien  om  het  resterende  poeder  in  de  molen  te  verwijderen

3.Spoel  ze  af  onder  de  kraan.

3.  Installeer  de  lekbak  na  het  reinigen  opnieuw.

6.  Druk  op  de  knop  “Bonen  legen”.

2.  Draai  de  stoombuis  90°  met  de  klok  mee  en  trek  eraan

1.Verwijder  de  lekbak.

5.  Installeer  de  slijpschijf  niet  en  plaats  de  maalinstellingsknop  er  goed  in

9.Installeer  de  slijpschijf  met  de  klok  mee.

1.  Verwijder  het  waterreservoir  uit  de  koffiemachine.

3.  Maak  de  slijpschijf  schoon  met  de  reinigingsborstel  en  maak  de  grond  leeg

maalkamer  (herhaal  de  handeling  van  stap  3  en  4  indien  aanwezig).

1.Trek  het  roestvrij  staal  naar  beneden  om  het  te  verwijderen.

Maak  de  lekbak  schoon

4.Reinig  de  maalkamer  met  de  reinigingsborstel.

buis/roestvrijstalen  buis.

1.Verwijder  de  maalinstellingsknop  tegen  de  klok  in.

”.
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2.  Nadat  de  brewer-reinigingsfunctie  is  ingeschakeld,  gaat  de  brewer  naar  de

”  gedurende  1  seconde  ingedrukt  om  de  reinigingsfunctie  te  verlaten.

“

3.  Houd  de  knop  “Bonen  legen”  ingedrukt  en  druk  erop

”  gedurende  1  seconde  om  in  het  midden  te  komen

en  dubbele  cup

en  “Enkele  kop

”

Reinig  de  beugel  van  het  zetsysteem

Espresso”-knop

4.  Sluit  de  deur  nadat  u  klaar  bent  met  reinigen.

gemalen  koffie  valt  naar  beneden.

3.  Nadat  de  deur  is  geopend  (het  apparaat  blijft  in  de  veilige  beschermingsstatus),

Methode  1:

2.Open  de  deur  en  maak  de  gemalen  koffie  los  in  de  powerdosering

modus  voor  het  reinigen  van  de  dode  hoek  van  de  brewer.

Espresso"

”  gedurende  0,2  seconden  tegelijkertijd,  hun

en  “Enkele  kop

toets  “ ”  en  Espresso  met  twee  kopjes“

”

”

“

de  dode  hoek  van  de  brouwer  kan  worden  gereinigd.

1.  Houd  de  knop  “Bonen  legen”  ingedrukt  en  druk  erop

kanaal  bij  de  reinigingsborstel  en  sluit  de  deur  zodra  deze  aanwezig  is

1.  Wanneer  het  apparaat  is  ingeschakeld,  houdt  u  ingedrukt  en  drukt  u  op  Handmatig  reinigen

5.  Houd  ingedrukt  en  druk  op  de  knop  Handmatig  reinigen“

“

onderkant.

Reinig  het  poederdoseerkanaal

bijbehorende  indicatoren  knipperen  en  de  deur  wordt  geopend.
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Methode  2:

controleer  het  poederdoseerkanaal  op  eventuele  poederverstoppingen,  en  de

4.  Activeer  de  functie  “Handmatig  reinigen”  om  het  zetsysteem  te  reinigen  en

”  gedurende  minimaal  0,2  seconde  zal  het  apparaat  dit  doen

tegelijkertijd  opnieuw  gedurende  minimaal  0,1  seconde,

OPMERKING:  Als  de  gemalen  koffie  uiteraard  fijner  wordt  tijdens  het  gebruik  van  de

3.Plaats  de  lekplaat  op  de  lekbak  en  plaats  vervolgens  een  bakje  op  de  lekbak

5.  Nadat  het  reinigen  is  voltooid,  gaat  het  apparaat  naar  de  stand-bymodus

“

deksel.

het  apparaat  met  de  knop  “Bonen  

legen”  blijft  werken  totdat  de  gemalen  koffie  in  de  bonen  blokkeert

“

“

Reinig  het  zetsysteem  en  het  opschuimsysteem  handmatig

blijft  branden  en  het  apparaat  gaat  in  de  stand-bymodus.  Houd  en

dan  doven  de  bijbehorende  indicatoren  en  wordt  de  deur  gesloten.

apparaat,  anders  wordt  de  koffiepuck  kleiner  nadat  het  koffiezetten  is  voltooid,  alstublieft

bord.

automatisch.

Espresso”-knop

naar  de  normale  werkstatus.

sluit  vervolgens  de  deur  van  de  zetkamer.

ga  het  handmatige  reinigingsproces  in.

”  gedurende  minstens  één  seconde  om  de

1.  Vul  de  watertank  met  de  juiste  hoeveelheid  water  op  kamertemperatuur,  die  het  MAX-

waterniveau  niet  mag  overschrijden,  en  sluit  vervolgens  de  watertank

druk  op  Handmatig  reinigen

”

stroomafgiftekanaal  worden  geleegd,  waarna  het  apparaat  teruggaat

2.Installeer  het  brewersamenstel  in  de  zetkamer  van  het  apparaat  en

1.Als  er  nog  maar  weinig  koffiebonen  in  het  bonenreservoir  zitten,  houd  dan  ingedrukt  en  druk  op

het  poederdoseerkanaal  moet  eenmaal  per  week  worden  gereinigd.

melkopschuimkanaal.  Nadat  het  voorverwarmen  is  voltooid,  zijn  alle  functionele  indicatoren
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”

drie  delen  citroenzuur).

procedure.

“

nadat  een  volledige  ontkalking  is  voltooid.  En  de  ontkalkingsprompt  zal  zijn

1.  Het  apparaat  moet  worden  ontkalkt  als  de  indicatoren  Americano  aangeven

de  instructie  van  de  ontkalker.  Gebruik  alstublieft  “huishoudelijke  ontkalker”),  dat  mag  ook

"  voor  1

stop  met  knipperen.

6.  Open  de  deur  van  de  zetkamer  en  reinig  het  koffiedik  in  de

”

zal  tegelijkertijd  knipperen.

Handmatig  reinigen

”

4.  Houd  ingedrukt  en  druk  op  Americano

functionele  indicatoren  knipperen  langzaam  van  links  naar  rechts.

opnieuw.

“

gebruik  het  citroenzuur  in  plaats  van  de  ontkalker  (honderd  delen  water  en

tweede  tegelijk  en  het  apparaat  begint  met  ontkalken

OPMERKING:  Het  aantal  koffiezetcycli  wordt  op  nul  gezet  en  opnieuw  geteld

Verwijder  de  minerale  afzettingen

op  het  waterreservoir  (de  schaal  van  water  en  ontkalker  is  4:1,  het  detail  verwijst  naar

“

”

en  Espresso  met  dubbele  kop

“

6.  Nadat  het  ontkalken  is  voltooid,  gaan  de  indicatoren  Heet  water“ ”  en

zetsysteem  met  de  reinigingsborstel.

2.  Vul  het  waterreservoir  met  water  en  ontkalker  tot  het  MAX-niveau,  zoals  aangegeven

en  Espresso  met  dubbele  kop

“

3.Plaats  een  bakje  op  de  lekplaat.

5.De  gehele  ontkalkingsprocedure  duurt  ongeveer  10  minuten.  De  acht  (8)

vond  plaats  toen  het  apparaat  in  totaal  500  koffiecycli  heeft  gezet
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PROBLEEMOPLOSSEN

afdeling  als  het  probleem

de  gemalen  koffie  wordt  uitgepakt,  sluit  deze  opnieuw  goed  af  en  bewaar  deze  in  de  koelkast

De  bijvulindicator

Neem  contact  op  met  de  dienst
binnenste  lekbak  zijn”

lekbak  goed  op  zijn  plaats.

brandt  stevig.

“

EN  ONDERHOUD”  regelmatig.  Gebruik  altijd  vers  water  op  kamertemperatuur  

als  u  koffie  zet.

water.

Installeer  de  maalinstellingsknop,  het  

deurtje  en  de  binnenste  lekbak  goedDe  waarschuwing

De  waarschuwing

TIPS  VOOR  HEERLIJKE  KOFFIE

”  knippert.

Oorzaak

knop,  deur  en

Installeer  de  brewer  of  innerlijke

positie.

gebrek  aan  water.

kan  niet  worden  opgelost.

knippert.

lekbak  niet

2.  Bewaar  ongebruikte  gemalen  koffie  op  een  koele  en  droge  plaats.  Na  een  nieuwe  zak

Neem  contact  op  met  de  dienst

in  positie.“

indicator

kan  niet  worden  opgelost.

nodig  om  de  koffiemachine  schoon  te  maken  zoals  aangegeven  in  het  hoofdstuk  “REINIGING

Vul  het  waterreservoir  bij  met

kan  niet  worden  opgelost.

niet  goed  geïnstalleerd

Neem  contact  op  met  de  dienst”

Probleem

“

De  maalinstelling

positie.

goed  ingebouwd

1.  Voor  het  zetten  van  lekkere  koffie  is  een  schoon  koffiezetapparaat  essentieel.  Het  is

Oplossing

afdeling  als  het  probleem

behoudt  zijn  frisheid.

De  watertank  is

afdeling  als  het  probleem

indicator

De  brouwer  of  innerlijke
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“

indicator

schakelt  uit.

verlicht

kan  niet  worden  opgelost.

schoongemaakt.

“

gebrek  aan  koffie

start  het  opnieuw  op.

Verwijder  de  brewer  voor

De  Single-cup

en  binnenlekbak  voor

”

waarschuwing  kan  worden  geannuleerd.

brandt  stevig.

Neem  contact  op  met  de  dienst

bonen  en  voer  vervolgens  de

De

”

”

De  bonenbox  is

container  nodig  heeft

schoon  te  maken.

afdeling  als  het  probleem

Schakel  het  apparaat  uit  en

kan  niet  worden  opgelost.

kan  niet  worden  opgelost.

residu-inzamelcontainer

”

schakelt  uit.

“

koffie,  dan  de  no-bean

indicator

Vul  de  bonenbox  met  koffie

Het  residu  vol

De  Brouwer

indicator

De  Nee-boon

residu-inzameling

De  brouwer  heeft  het  nodig

tijd.

Verwijder  de

afdeling  als  het  probleem

afdeling  als  het  probleem

“

indicator"

werkt  niet

koffiezetapparaat  om  te  zetten

”

en  Waarschuwing

de  “Residu  vol  indicator”

de  “Brouwerreiniging

”

reinigingsindicator

tegelijkertijd  flitsen

brandt  stevig.

Neem  contact  op  met  de  dienst

stevig.

normaal  gesproken.

“

”

De  slijpmotor

bonen.

Espresso

schoonmaken,  na  2  seconden,

schoonmaken,  na  2  seconden,

“

Neem  contact  op  met  de  dienst

“
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“

Het.

afdeling  als  het  probleem

indicator

stevig  en  Heet

'flits  naar  de

geen  signaal  en  de

16  cycli

afgevoerd  uit  de

Handmatig  reinigen

Vul  het  waterreservoir  bij  met

En

“

“

Het  apparaat  zal  5  minuten  rusten

gedwongen  gekoeld  te  worden

kan  niet  worden  opgelost.

apparaat  heeft

dan  5  minuten.  En

functies  zijn

”

bonenmalen  voor

“

Neem  contact  op  met  de  dienst

verlicht stoom  nodig  heeft

De  indicator  van

Het  betekent  dat  de

indicator

stoom.

afdeling  als  het  probleem

druk.

De  Nee-boon

systeem  zal  zijn

Het  betekent  dat  de

knippert.

het  slijpen  is  minder

”

water.

voerde  de

2.  Neem  contact  op  met  de  dienst

afdeling  als  het  probleem

Vul  het  waterreservoir  met  water.

Zet  een  bakje  onder  de

”

ongeldig.

tijd.

waterpictogram  om  het  water  af  te  tappen

abnormaal.

laat  de ...  Los

het  tijdsinterval

dan  het  slijpen

watertank  ontbreekt

water

Waarschuwingsindicator

“

schakel  het  apparaat  uit  en  start  het  opnieuw  op

Neem  contact  op  met  de  dienst

De  debietmeter  heeft

water  en  de

“

kan  niet  worden  opgelost.

tegelijkertijd  flitsen

stoomuitlaat,  raak  Heet  aan

dezelfde  tijd.

waterafgifte  is

stoomuitlaat  naar

continu,  en

De  bijvulindicator

”

tussen  twee

en  Waarschuwing

minuten.  Alternatief:  draai

”

gedurende  5  minuten,  

op  dat  moment,  alle
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Koffie  niet

de  zetmotor

Gebruik  de  koffiebonen  die

koffie  uitlaat.

tegelijkertijd  flitsen

De  gemalen  koffie

ÿ

De  automaat  kan

rijk.

tandenstoker.

kan  niet  worden  opgelost.

Sluit  de  stroombron  aan

Enkele  kop

De  gemalen  koffie

juiste  instelling.

De  indicator  van

“

juiste  instelling.

kom  uit  de

schoon"  "

indicator

tegen  de  klok  in  om  de  te  selecteren

Goed.

goed  in  positie.

De  cremalaag  is  dat  niet

geblokkeerd.

afdeling  als  het  probleem

druppel  voor  druppel  eruit.

is  niet  verbonden

start  het  opnieuw  op.

met  de  klok  mee  om  te  selecteren

kan  niet  worden  opgelost.

normaal  gesproken.

fout.

Sluit  de  stekker  aan

Handmatig

”

Draai  aan  de  maalinstellingsknop

machine.

Neem  contact  op  met  de  dienst

espresso.

Maak  de  koffie-uitloop  schoon  met  een

langzaam  of  komt

De  krachtbron

Schakel  het  apparaat  uit  en

Draai  aan  de  maalinstellingsknop

niet  verbonden  geweest

'en  Waarschuwing

gebruikte  boon  is

heeft  geen  signaal  en

Er  komt  koffie  uit

de  hoofdstroomvoorziening  van

werkt  niet

zijn  geschikt  voor  het  brouwen

De  koffie-uitloop  is

tijd.

is  te  fijn.

niet  geactiveerd  worden.

Het  Hall-element

De  stekker  heeft

“

Het  soort  koffie

Espresso

de  machine.

is  te  grof.

Machine Translated by Google



-  32  -

container  wordt  geleegd  of  de  

brewer  wordt  gereinigd  wanneer  de

De  automaat  is  dat  niet

afdeling.

de  koffiemachine  staat  aan

Na  het  vervangen  van  

de  residuopvangbak

container  is  niet  vol

Leeg  altijd  de  residu-

opvangbak

en  reinig  de  brewer  wanneer

container  of  schoon

Schakel  de  machine  uit  en

geblokkeerd.

en  reinig  de  brewer  wanneer

De

residu-inzameling

De  aan/uit-knop

volledige  indicator  en

niet  verwijderd  worden.

verlichten.

teller  op  nul  worden  gezet.

het  schoonmaken  

van  de  brouwer.

neem  contact  op  met  de  aftersales

Leeg  altijd  de  restafvalcontainer

is  uitgeschakeld.

De  teller  niet

op.  De  teller  zal  dat  niet  zijn

Schakel  hem  vervolgens  weer  in  om  

de  brewer  te  resetten.  Alsjeblieft

Neem  contact  op  met  de  aftersales

de  brouwer  wanneer

residu-inzameling

houder  of

Zet  de  aan/uit-knop  aan.

De  brouwer  wel

houder  en  schoon

of  de  brewer,  wacht  altijd  ongeveer  3  

seconden  met  het  maken  van  de  bereiding

vraagt  u  de  

restopvangbak  

te  legen

de  brouwer.

De  brouwer  kan

Zowel  het  residu

op.  En  installeer  ze  opnieuw  na  

minimaal  3  seconden  te  hebben  

gewacht.

resetten  na  het  legen  van  

de

resetten  als  de  residu-inzameling

is  niet  ingeschakeld.

afdeling  als  het  probleem  niet  

kan  worden  opgelost.

Reinigingsindicator  

van  de  brewer

correct  uitgeschakeld.

U  kunt  de  restinzameling  

legen

het  koffiezetapparaat

maar  de  automaat

de  koffiemachine  staat  aan
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en  “Enkele  kop

oppervlak.De

En  houd  vervolgens  ingedrukt  en  druk  op  de

en  “Enkele  kop

weer  minstens  0,3  seconde,  en  

de  bijbehorende  indicatoren  

gaan  uit  en  de  deur  wordt  gesloten.

groot  lawaai.

“

Nadat  de  deur  is  geopend,  

maakt  u  de  gemalen  koffie  in  het  

stroomafgiftekanaal  los  met  

de  reinigingsborstel  en  sluit  u  

de  deur  wanneer  er  gemalen  

koffie  naar  beneden  valt.
koffiebonen  zijn

“

koffiezetapparaat  

maakt  geluid  tijdens  het  

gebruik.

koffiezetapparaat  is  uitgeschakeld.

er  is  geen  koffie

seconden  tegelijkertijd  wordt  de  

deur  geopend  en  knipperen  de  

bijbehorende  indicatoren.

”

machine  maakt

"  voor  2

machine  kan  koffiebonen  

malen,  maar

het  oppervlak.

Het  is  normaal  dat  de

”

olie  op  de

is  gedempt  of  er  zit  te  

veel  olie  op

"  voor

Knop  “Bonen  legen”.

diep  gebrande  

koffiebonen  voor  de

geblokkeerd  als  de

Espresso”-knop

Als  u  een  ander  soort  geluid  

maakt,  smeer  dan  het  zetsysteem  

en  neem  contact  op  met  de  after-

sales  afdeling.

Espresso”-knop

poederafgiftekanaal  zal  

zijn

“

De  koffie

Houd  ingedrukt  en  druk  op  de

Controleer  de

naar  buiten  komen.

“

De  koffie

Knop  “Bonen  legen”.

Als  de  koffiemachine  start
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Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  

2122  Australië

Mainzer  Landstr.69,  

60329  Frankfurt  am  Main.
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Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

YH  CONSULTING  LIMITED.  C/O  YH  Consulting  Limited  

Office  147,  Centurion  House,  London  Road,  Staines-

upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Houd  er  rekening  mee  dat  u  de  plaatselijke  regelgeving  moet  respecteren:  lever  de  niet-

werkende  elektrische  apparatuur  in  bij  een  geschikt  afvalverwerkingscentrum.

Jij  kunt  helpen  het  milieu  te  beschermen!

MILIEUVRIENDELIJKE  VERWIJDERING
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support
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BRUKSANVISNING

KAFFEMASKIN

MODELL:  CM9002EA

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

Machine Translated by Google
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Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.vevor.com/support

MODELL:  CM9002EA

KAFFEMASKIN

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

BEHÖVS  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!
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VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

INNEHÅLL

1.Före  användning  kontrollera  att  spänningen  motsvarar  den  som  visas

dess  serviceombud  eller  liknande  kvalificerade  personer  för  att  undvika  fara.

5.  Denna  apparat  får  inte  användas  av  barn.  Barn  borde  vara  det

4.  INNAN  FÖRSTA  ANVÄNDNING

övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med  apparaten.

barn.

5.DRIFT

2.  KÄNNA  DIN  KAFFEMASKIN

När  du  använder  elektriska  apparater  bör  grundläggande  försiktighetsåtgärder  alltid  vara

på  apparatens  märkskylt.

sätt  och  de  förstår  riskerna.

3.  KONTROLLPANEL

följt,  inklusive  följande:

4.Håll  apparaten  och  dess  sladd  utom  räckhåll  för  barn.

8.  För  att  koppla  bort,  vrid  valfri  kontroll  till  "OFF",  dra  ut  kontakten  ur  vägguttaget.

Håll  alltid  i  kontakten.  Men  dra  aldrig  i  sladden.

9.  MILJÖVÄNLIG  AVFALLSHANTERING

8.FELSÖKNING

3.  Apparater  kan  användas  av  personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller

7.  Rengöring  och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av  barn  om  inte

1.VIKTIGA  SÄKERHETSÅTGÄRDER

mentala  förmågor  eller  brist  på  erfarenhet  och  kunskap  om  de  har  varit  det

övervakning  eller  instruktioner  angående  användning  av  apparaten  i  ett  kassaskåp

de  övervakas.

6.RENGÖRING  OCH  UNDERHÅLL

2.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  av  tillverkaren,

6.  Noggrann  övervakning  är  nödvändig  när  någon  apparat  används  av  eller  i  närheten

7.  TIPS  FÖR  GOTT  SMAKANDE  KAFFE
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används  på  en  range  top.

20.  Var  försiktig  så  att  du  inte  bränner  dig  av  ångan  under  bryggningscyklerna.

apparatens  inre  vattenrör.

11.  Använd  inte  utomhus.

24.Denna  apparat  är  avsedd  att  användas  i  hushåll  och  liknande

25.  En  varning  för  potentiell  skada  från  felaktig  användning.

12.  Använd  inte  apparaten  för  annat  än  avsett  ändamål.

10.  Användning  av  tillbehör  som  inte  rekommenderas  av  apparatens  tillverkare

17.  Ställ  inte  en  varm  behållare  på  en  varm  eller  kall  yta.

19.  Rengör  inte  behållaren  med  rengöringsmedel,  stålullsdynor  eller  annat

23.  Apparaten  bör  placeras  eller  förvaras  i  en  miljö  över  4  ÿ

kan  leda  till  brand,  elektriska  stötar  eller  personskador.

18.  Behållaren  är  designad  för  användning  med  denna  apparat.  Det  får  det  aldrig  bli

för  att  förhindra  att  apparaten  fungerar  korrekt  på  grund  av  frysning  av

9.  Dra  ur  kontakten  från  uttaget  när  den  inte  används  och  före  rengöring.  Låt  svalna

15.  Låt  inte  kaffemaskinen  fungera  utan  vatten.

16.  För  att  skydda  mot  brand,  elektriska  stötar  och  personskador,  gör  det  inte

21.Vissa  delar  av  apparaten  är  varma  när  de  används,  så  rör  inte  vid

innan  du  sätter  på  eller  tar  av  delar  och  innan  du  rengör  apparaten.

doppa  sladden,  stickkontakten  eller  i  vatten  eller  annan  vätska.

hand.  Använd  endast  handtag  eller  knoppar.

22.  Apparaten  får  inte  nedsänkas.

26.  Värmeelementets  yta  utsätts  för  restvärme  efter  användning.

13.  Låt  inte  sladden  hänga  över  kanten  på  bordet  eller  bänken  eller  vidrör  heta  ytor.

slipande  material.

applikationer  såsom:  –  

personalköksytor  i  butiker,  kontor  och  andra  arbetsmiljöer;  –  bondgårdar;  –  av  kunder  i  

hotell,  motell  och  

andra  bostadsmiljöer;  –  miljöer  av  bed  and  breakfast-typ;  –  inomhusområden  för  privata  

hem  och  hemmiljöer;  –  platsen  med  en  höjd  som  

inte  är  högre  än  2000m.

14.  Placera  inte  på  eller  nära  en  het  gas-  eller  elektrisk  brännare,  eller  i  en  uppvärmd  ugn.

-  3  -
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KÄNNA  DIN  KAFFEMASKIN

växlingsanordning,  såsom  en  timer,  eller  ansluten  till  en  krets  som  är  regelbundet

slås  på  och  av  av  verktyget.

termoavstängning,  denna  apparat  får  inte  försörjas  via  extern

30.  Koppla  alltid  bort  apparaten  från  elnätet  om  den  lämnas  utan  uppsikt

tillbehör  eller  närmande  delar  som  rör  sig  under  användning.

29.  VARNING:  För  att  undvika  en  fara  på  grund  av  oavsiktlig  återställning  av

28.Stäng  av  apparaten  och  koppla  från  strömförsörjningen  innan  du  byter

27.  Kaffebryggaren  får  inte  placeras  i  ett  skåp  när  den  används.

32.Spara  dessa  instruktioner.

"STÄDNING  OCH  UNDERHÅLL".

och  före  montering,  demontering  eller  rengöring.

31.Följ  instruktionerna  ovan,  inklusive  instruktionerna  i  avsnittet

-  4  -
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skölj  dem  med  rent  vatten.

2.  Kontrollera  och  se  till  att  alla  löstagbara  delar  är  väl  installerade

1.  Innan  du  använder  den  för  första  användningen,  ta  bort  vattentanken,  bryggaren  och

Kontrollera  och  förstå  alla  delar  och  deras  funktioner.  Det  är  rekommenderat

verksamhet  enligt  nedan.

att  behålla  originalförpackningen  för  framtida  bruk.  Och  följ  sedan

Kontrollera  att  alla  tillbehör  är  kompletta  och  att  enheten  inte  är  skadad.

placera:

KONTROLLPANEL

INNAN  FÖRSTA  ANVÄNDNING

-  5  -

Machine Translated by Google



-  6  -

vald.  Det  justerbara  intervallet  för  malningsinställningar

pilen  är  den  faktiska  valda  malinställningen.

monteras  och  stäng  sedan  vattentankens  lock.  ÿTa  bort  

tätningspluggen  i  botten  av

vattentank.

Max  markera  och  sätt  sedan  tillbaka  den  i

används  för  första  gången,  föreslås  det  att

mellan  1  (finast)  och  15  (grovst),  den

apparaten  och  se  till  att  den  är  korrekt

slipinställning  högre  än  inställning  8  ska  vara

(1)  Vattentank:

moturs  längst  till  vänster.  ÿTäck  

malningsinställningsvredet  enligt

den  angivna  positionen.  

ÿVälj  malningsinställningen  medurs.

VARNING:  Vi  föreslår  att  du  justerar  en  inställning

ÿFyll  vattentanken  med  färskvatten  upp  till

OBS:  När  den  nya  kaffemaskinen  är

på  en  gång  för  att  undvika  skadan.

(2)  Slipinställningsratt

nummer  på  slipinställningsratten  som  pekas  av

ÿVrid  på  slipinställningsrattens  fäste

Machine Translated by Google
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trollstav

(6)Bryggare

monteringen  av  bryggaren  är  korrekt.

den  sitter  bra  på  

plats.  ÿ  Rikta  in  det  rostfria  stålröret  med

"
"kommer  att  tändas

ångröret  och  tryck  det  uppåt  och  fixera  det  väl

ÿ  Rikta  in  ångröret  med  ångröret

sträcker  sig  mellan  85  mm  och  115  mm.

ÿ  Justeringen  för  ångvinkeln

i  linje  med  pilen  på  det  övre  fästet.

kontakten  och  tryck  den  sedan  uppåt.  ÿ  Vrid  

ångröret  moturs  för  att  fixera

(5)  Justering  för  ångvinkeln

(B)  Ett  hörbart  klick  indikerar  att

(3)  Installation  och  lossning  av  ånga

(4)  Justering  för  höjden  på  kaffet

utlopp

ÿ  Öppna  dörren  och  kontrollera  om

trollstav

ÿDen  justerbara  höjden  på  kaffeutloppet

bryggaren  är  väl  installerad  på  plats.

(A)  Kontrollera  om  pilen  på  bryggaren  är

stabilt  om  bryggaren  inte  är  installerad  på  plats.

i  position.  ÿ  

Följ  operationen  ovan  omvänt  till

staven  sträcker  sig  mellan  0°  och  42°.

(C)Varningsindikatorn

ta  loss  ångstaven.
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OBS:  Droppbrickan  samlar  upp  vattnet  från

”blinkar  om

håller  kaffe.  ÿ  Sätt  

i  droppskålen  i  apparaten.

"kommer

(B)  Varningsindikatorn

plats.  ÿ  

Den  inre  droppbrickan  kommer  inte  att  installeras  ordentligt

droppplattan  måste  installeras  väl  på  plats  så

droppbrickan  varje  dag.

färska  kaffebönor,  max  200g,  och  sedan

behållare  för  uppsamling  av  rester.

spills  under  bryggning.  Så  rent  och  tomt

ÿ  Stäng  dörren

ÿ  Öppna  luckan  och  kontrollera  om  droppet

blixt  och  maskinen  kan  inte  fungera  om  det  finns

utloppspipen  under  varje  sköljning  och

(7)  Inre  droppbricka  och  uppsamling  av  rester

"

"

att  behållaren  kan  placeras  på  den  för

stäng  locket  till  bönlådan.

samma  horisontella  plan.

restuppsamlingsbehållare  är  installerad  i

ÿ  Placera  droppplattan  på  droppbrickan.  De

(9)Fyll  bönlådan  med  rätt  mängd

(A)  Hela  dörren  och  karossen  är  på

behållare

främmande  föremål  på  framsidan  av

brickan  är  installerad  på  plats.  

ÿ  Öppna  dörren  och  kontrollera  om

(8)Droppplatta

självrengörande  samt  kaffe  som  kan  vara

dörren  är  inte  ordentligt  stängd.

i  läge,  varningsindikatorn
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"

SPECIELL  ANMÄRKNING:  Apparaten  kommer  att  utföra  rengöring  automatiskt  till

”

2.  Alla  indikatorer  på  displayen  blinkar  i  1

DRIFT

och  tryck  på  På/Av-knappen  på  baksidan

läge,  strömbrytaren

OBS:  Se  avsnittet  om

en  varning  inträffade.

3.Tryck  på  valfri  knapp  under  viloläget

apparaten  går  in  i  förvärmningsstatus.

VARNING:  Om  slipbladet  tas  bort,  se  till  att  slipbladet  

har

bryggning  är  klar)  under  bryggningsprocessen  är  detta  normalt.

är  klar  och  apparaten  går  in

”  i  minst  0,3  sekunder  och  dess

OBS:  Kaffet  kommer  ut  dropp  för  dropp  i  början  (2-3

Denna  apparat  är  en  multifunktionell  kaffemaskin,  den  har  funktionerna  "Single-cup  

Espresso",  "Double-cup  Espresso",  "Americano",  "Varmvatten",  "Steam",  "Manuell  rengöring"  

och  "Bönutömning" .

av  apparaten.

sekunder.  Håll  och  tryck  på  strömbrytaren

4.Placera  en  behållare  under  kaffeutloppet.

bönlådan  med  kaffebönor.

1.  Anslut  apparaten  till  märkspänning

blinkar  i  10

"FELSÖKNING"  för  att  fungera  om  det  finns

installerats  väl  på  plats  före  fyllning

sekunder  efter  att  bryggningen  påbörjats)  och  slutet  (6-8  sekunder  före  den

sömntillståndet.

Slå  på  och  förvärm

"

motsvarande  indikator  blinkar  och  sedan

gör  förberedelser  för  drift  när  den  startas  varje  gång.

sekund  och  sedan  gå  av  när  självkontrollen
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Manuell  mjölkskumning”

"

,
"

fast,  och  sedan  kommer  apparaten  in  i

standby-status.

espresso.Indikatorn  för  Single-cup

Espresso

3.  Efter  att  ha  bryggt  en  kopp  espresso,

lyser  fast  och  indikatorn  för  Power

"

"

och  manuell  rengöring
”

2.  Håll  och  tryck  på  Single-cup  Espresso

”

”

utlopp.

”  i  minst  0,2  sekunder  och

kommer  att  lysa  fast  under

processen  att  brygga  en  kopp  av

"

6.Efter  förvärmning  av  kaffepanna  är

amerikansk

”,  Böntömning

går  in  i  förvärmningssteget  och

Brygga  en  kopp  espresso

"

växla

”,  Dubbelkopp  Espresso

”,

belysa

"

apparaten  kommer  att  börja  brygga  en  kopp  av

espresso.

apparaten  går  in  i  standbyläge

5.  Indikatorn  för  manuell  rengöring

Espresso

Varmt  vatten

"

”

status  för  automatisk  rengöring.

"

slutfört,  indikatorerna  för  Single-cup

,

"

1.Placera  en  kaffebehållare  under  kaffet

”

”  blinkar,  sedan  apparaten

”

Machine Translated by Google



pannans  temperatur  måste  sänkas,  kl

ANMÄRKNINGAR:

ångfunktionen  är  klar,  den

kommer  att  lysa  fast.  På  den  tiden,  den

2.  Håll  och  tryck  på  Double-cup  Espresso

"

”  i  minst  0,1  sekund  igen  om  det  behövs

"

släppt,  fortsätt  att  brygga  kaffe.

användaren  kan  brygga  kaffe.

1.Placera  en  kaffebehållare  under  kaffet

måste  placeras  under  ångstaven  för  att

Efter  att  pannans  temperatur  har  sänkts,

automatiskt.

"

släpp  trycket  innan  du  brygger  kaffe

den  gången  kommer  det  att  finnas  varmt  vatten  och  ånga

vattentanken  måste  fyllas  på,  Hot

”  i  minst  0,2  sekunder  och

avbryta  den  aktuella  funktionen.

”

(2)  Om  du  behöver  brygga  kaffe  direkt  efter

utlopp.

"

blinkar  och  påfyllningsindikatorn

trollstaven  för  att  undvika  brännskador.  Efter  trycket  är

Brygg  Dubbelkopp  Espresso

”
vatten

igen.  När  trycket  släpps,  en  behållare

4.  Håll  och  tryck  på  Single-cup  Espresso

samla  upp  ångan  som  matas  ut  från  ångan

dräneras  i  restuppsamlingsbehållaren.

apparaten  kommer  att  börja  brygga  dubbel  kopp

(1)  Under  kaffebryggningsprocessen,  när

användaren  måste  trycka  på  varmvattenikonen  för  att

-  11  -
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blinkar  och  påfyllningsindikatorn

”

”

4.  Håll  och  tryck  på  Double-cup  Espresso

samla  upp  ångan  som  matas  ut  från  ångan

trollstaven  för  att  undvika  brännskador.  Efter  trycket  är

processen  att  brygga  dubbelkopp  av

apparaten  går  in  i  standbyläge

vatten

användaren  måste  trycka  på  varmvattenikonen  för  att

igen.  När  trycket  släpps,  en  behållare

pannans  temperatur  måste  sänkas,  kl

ANMÄRKNINGAR:

kommer  att  lysa  fast.  På  den  tiden,  den

ångfunktionen  är  klar,  den

espresso.Indikatorn  för  dubbelkopp

kontinuerligt,  så  ta  inte  bort

”  i  minst  0,1  sekund  igen  om  det  behövs

"

OBS:  Dubbelkopp  espresso  uppnås

släppt,  fortsätt  att  brygga  kaffe.

"

automatiskt.

"

måste  placeras  under  ångstaven  för  att

kommer  att  lysa  fast  under

3.  Efter  att  ha  bryggt  espresso  med  dubbla  koppar,

vattentanken  måste  fyllas  på,  Hot

släpp  trycket  innan  du  brygger  kaffe

kaffebehållare  under  bryggningsprocessen.

genom  att  brygga  två  cykler  av  enkopps  espresso

avbryta  den  aktuella  funktionen.

Espresso

(1)  Under  kaffebryggningsprocessen,  när

”

(2)  Om  du  behöver  brygga  kaffe  direkt  efter

espresso.

"
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nuvarande  funktion.

1.Placera  en  kaffebehållare  under  kaffet

minst  0,1  sekund  igen  om  du  behöver  avbryta

amerikansk

" ”

användaren  kan  brygga  kaffe.

"

"

"
blinkar  och  påfyllningsindikatorn

igen.  När  trycket  släpps,  en  behållare

apparaten  går  in  i  standbyläge

vattentanken  måste  fyllas  på,  Hot

släpp  trycket  innan  du  brygger  kaffe

samla  upp  ångan  som  matas  ut  från  ångan

den  gången  kommer  det  att  finnas  varmt  vatten  och  ånga

”  för  kl

processen  att  brygga  americano.

ANMÄRKNINGAR:

2.  Håll  och  tryck  på  Americano

kommer  att  lysa  fast.  På  den  tiden,  den

Brygg  Americano

”

”  för  kl

vatten

måste  placeras  under  ångstaven  för  att

Efter  att  pannans  temperatur  har  sänkts,

att  brygga  americano.Indikatorn  på

4.  Håll  ned  och  tryck  på  Americano

”

minst  0,2  sekunder  och  apparaten  startar

"

3.  Efter  avslutad  bryggning  av  americano,  den

dräneras  i  restuppsamlingsbehållaren.

automatiskt.

(1)  Under  kaffebryggningsprocessen,  när

användaren  måste  trycka  på  varmvattenikonen  för  att

utlopp.

kommer  att  lysa  fast  under

-  13  -
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4.Mjölken  och  skummad  mjölk  kan  inte

den  gången  kommer  det  att  finnas  varmt  vatten  och  ånga

trollstaven  i  den  mjölkskummande  kannan.

vit  när  ångan  kommer  ut.

6.  Efter  avslutad  skumning  av  mjölk  kommer  apparaten

ångfunktionen  är  klar,  den

temperatur  under  ångläget.  De

3.  Justera  vinkeln  på  ångstaven  till

5.Tryck  på  ikonen

sekunder  för  att  aktivera  Steam-funktionen  till

2.  Först,  låt  ångan  fortsätta  att  spridas  i  en

"

trollstaven  för  att  undvika  brännskador.  Efter  trycket  är

Manuell  skumning  av  mjölk

och  fyll  den  med  lagom  mängd  kyla

sänk  det  lilla  hålet  på  det  rostfria

Efter  att  pannans  temperatur  har  sänkts,

pannans  temperatur  måste  sänkas,  kl

indikatorn  på  ångstaven  kommer  att  lysa

matcha  operationen  som  införing  av  ånga

skumma  mjölk.

(2)  Om  du  behöver  brygga  kaffe  direkt  efter

när  apparaten  är  förvärmd  till  en  viss

med  mycket  vatten.

”  för  minst  0,2

OBS:  Ångan  kan  endast  produceras

användaren  kan  brygga  kaffe.

mjölk.

släppt,  fortsätt  att  brygga  kaffe.

några  sekunder  för  att  avlägsna  ångan

ståltub.

dräneras  i  restuppsamlingsbehållaren.

1.Förbered  en  mjölkskummande  kanna  själv

-  14  -
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"

nuvarande  funktion.

2.  Håll  och  tryck  på  Manuell  ren

(1)  Ta  bort  det  rostfria  stålröret  och  placera  det

"  för

minst  0,1  sekund  igen  om  du  behöver  avbryta

"  för  åtminstone

OBS:  Ångstaven  ska  rengöras

1.Sätt  en  vattenbehållare  under  kaffet

3.  Efter  avslutad  rengöring  går  apparaten  in

4.  Håll  och  tryck  på  manuell  ren

(3)  Efter  rengöring,  installera  tillbaka  den  till  originalet

börja  utföra  den  manuella  rengöringsfunktionen.

gå  in  i  standbyläge  automatiskt.

mjölk  bör  nå  minst  3  %.

(2)  Ta  bort  ångröret  och  placera  det  under

"  för

(1)Det  rekommenderas  att  temperaturen  på

den  aktuella  funktionen.

0,1  sekund  igen  om  du  behöver  avbryta

i  tid  efter  varje  användning.

utlopp.

"

"

får  inte  överstiga  MAX-märket.

Manuell  rengöring

automatiskt  i  standbyläge.

(2)Mjölken  som  tillsätts  till  den  mjölkskummande  kannan

mjölk  vara  5-10  ÿ,  och  proteinhalten

kranen  och  skölj  den  med  vatten.

7.  Håll  och  tryck  på  ikonen

position  i  följd.

minst  0,2  sekunder  och  apparaten  kommer  att  göra  det

ANMÄRKNINGAR:

den  under  kranen  och  skölj  den  med  vatten.

-  15  -
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för  att  undvika  slöseri.

”

bönor  i  bönlådan.  Använd  den  försiktigt

tryck  måste  en  behållare  placeras

”
lyser  fast  medan  andra

blixten  och  påfyllningen

tryck  på  varmvattenikonen  för  att  släppa  trycket.

Töm  de  kvarvarande  kaffebönorna

i  minst  1  sekund  och  apparaten  kommer  att  göra  det

På  den  tiden  var  indikatorn  för  böntömning

3.  Efter  avslutat  arbete  går  apparaten  in

När  trycket  har  släppts,  tryck  på

”

och  töm  det  malda  kaffet  i  den.

OBS:  Under  rengöringsprocessen,  när

”

samla  upp  ångan  som  matas  ut  från  ångan

1.  Håll  och  tryck  på  bönutömningen

indikator

funktionella  indikatorer  släcks.

"

När  man  släpper

OBS:  Denna  funktion  används  för  att  tömma

"

måste  fyllas  på,  varmvattnet

tid  som  användaren  behöver

fortsätt  rengöringen.

börja  utföra  böntömningsfunktionen.

kommer  att  lysa  fast.  Vid  den
"

trollstaven  för  att  undvika  brännskador.

vattentanken

Manuell  rengöring  ikon  till

"

2.Ta  bort  restuppsamlingsbehållaren

kommer

under  ångstaven  till

-  16  -

Machine Translated by Google



ogiltig.

OBS:  Böntömningsfunktionen  varar  bara

indikatorerna  släcks  och  alla  funktioner  är

Apparaten  utför  självkontroll,  förvärmning  och  

autorengöring  och  går  sedan  in

går  in  i  viloläge.

4.  Apparaten  går  in  i  viloläge

4.  Håll  och  tryck  på  böntömningen  i  minst  0,3  

sekunder  igen  om  du  behöver  avbryta

"  för

sekunder,  och  sedan  går  apparaten  in

"
minst  0,2  sekunder,  och

"

växla

automatiskt  i  standbyläge.

Energisparläge

2.I  standby-läge,  tryck  på  strömbrytaren

3.Om  apparaten  har  gjort  kaffe  under

ovan  operation  om  det  finns  många  kaffe

läge  om  det  inte  finns  någon  operation  inom  28

den  aktuella  funktionen.

minst  0,8  sekunder  i  viloläget.

viloläget.  På  den  tiden,  alla

apparaten  kommer  att  utföra  automatisk  rengöring  innan

”

"

motsvarande  indikator  fortsätter  att  blinka  i  10

”

1.  Håll  och  tryck  på  strömbrytaren

bönor  kvar  i  bönlådan.

växla

"

”  i  minst  0,2  sekunder,  dess

standby-läge,  håll  och  tryck  på  strömbrytaren

i  15  sekunder  varje  gång,  upprepa

till  standbyläge.

-  17  -
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Håll  och  tryck  på  Single-cup  Espresso

"

Fabriksåterställning

sekunder  samtidigt,  sedan  återställs  alla  

parametrar  till  fabriksinställningen.

Ställ  in  kaffedoseringsmängden  och  

mjölkdoseringsmängden

Efter  att  kaffet  har  tappats  ut  från  apparaten,  

håll  och  tryck  på  den  valda  funktionsknappen  i  2  

sekunder,  summern  piper  och  motsvarande  indikator  

för  den  valda  funktionsknappen  blinkar,  vid  den  

tidpunkten  går  apparaten  in  i  läget  för  inställning  av  

kaffedoseringsmängden.  Så  snart  kaffet  i  koppen  når  

önskad  nivå,  släpp  den  valda  funktionsknappen,  

sedan  slutar  apparaten  att  fungera  och  den  nyinställda  

kaffemängden  sparas.  Och  intervallet  för  

kaffedispenseringsmängder  är  som  nedan:  (1)  Espresso  

med  en  kopp:  30-100  ml  (2)  Espresso  med  dubbla  koppar:  

(30-100  ml)*2  (3)  Amerikansk:  110-180  ml

Manövrering  för  inställning  av  kaffedoseringsmängd:

minuter  i  standbyläge.  Vid  den  tidpunkten  släcks  alla  

indikatorer  och  alla  funktioner  är  ogiltiga.

och  dubbelkopps  espresso"
”

"för  2

STÄDNING  OCH  UNDERHÅLL
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5.  Rengör  delarna  genom  att  följa  beskrivningen

efter  varje  användning.

tömmas  och  de  ska  rengöras  väl.

område  med  en  ren,  torr  trasa  efter  varje  användning  av

Hur  man  städar

För  espresso  med  en  kopp,  kör  

en  gång  var  8:e

chock,  doppa  inte  ner  sladden,  kontakten  eller  enheten  i

ovanför  droppplattan  eller  bänkskivan  under

samt  kaffesumpen  i  det  inre  droppet

Rest-koll

behållare

behållare  för  uppsamling  av  rester

luckan  kan  inte  sättas  in  i  diskmaskinen  för

delar

Ta  bort

rengöringslösning  och  sedan

FÖRSIKTIGHET:  Se  till  att  koppla  ur  denna  apparat

repa  produkten.  Använd  inte  alkohol  eller

3.  Vattentanken,  droppbrickan,  droppplattan,  inre

och  drift  enligt  nedan.

en  mjuk  fuktig  trasa  för  att  ta  bort  fläckar,  men  undvik

bryggcykler.

vatten  eller  vätska.  Koppla  ur  apparaten

bryggning.  För  att  kontrollera  droppet,  torka  av

bricka  och  restuppsamlingsbehållare  behöver

När  ska  man  rengöra

och  töm  den,  lägg  till  några

ner  helt.  För  att  skydda  mot  elektriska

2.  Vattendroppar  kan  ansamlas  i  området

4.Vattnet  i  droppplattan  och  droppbrickan  som

sektion

lösningsmedelsrengöringsmedel.

använda  slipande  rengöringsverktyg  som  de  vill

droppbricka,  restuppsamlingsbehållare  och

före  rengöring  och  låt  apparaten  svalna

rengöring.

Löstagbar

För  dubbelkoppad  espresso,

1.Torka  av  produktens  yttre  yta  med

produkten.
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Skölj  vattentanken  under

inte  använt  på  länge.

Skölj  den  under  kranvattnet.

Bryggare

kranvatten.

Ta  bort  malningsinställningen

Rengör  malningskammaren

Rengör  efter  varje  användning

skölj  den  under  kranvattnet.

kaffemaskin  och  skölj  den

staven  i  90°  och  dra  sedan  i  den

och  skölj  den  sedan  under
dag  och  rengör  den  en  gång

Rengör  slipskivan

Ångrör

tillsätt  lite  rengöringslösning

hjul  moturs.

töm  det  malda  kaffet  kl

Kvarn Rengör  den  en  gång  i  veckan

genomföra  en  gång  var  4

bryggcykler.

inte  använt  på  länge.

kranvattnet.

bryggcykler.

ratten  moturs.

Vattentank  En  gång  i  veckan

det  samma  dag  om  det  är  det

under  kranvattnet.

nedåt  för  att  ta  bort  den.

varje  vecka.

med  rengöringsborsten  och

gapet.

Det  rekommenderas  att  rengöra

Ta  bort  bryggaren  från

ståltub

Töm  droppbrickan  varje

Det  rekommenderas  att  rengöra

För  Double-cup  Espresso,  kör  

en  gång  var  fjärde

Vrid  ångan  medurs

bryggcykler.

/Rostfri

Ta  bort  droppbrickan  och

Ta  bort  den  invändiga  slipningen

Droppbricka

För  espresso  med  en  kopp,  kör  

en  gång  var  8:e

det  samma  dag  om  det  är  det
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När  ska

Tryck  på  "Bean-tömning"

dugliga  delar

det  finns  kaffepulver  kvar.)

”
Pulver-disp

Öppna  dörren  och  lossa  marken

inställningsvredet  väl  i  läge

kammare  (vänligen  upprepa

är  klart.

Håll  ned  och  tryck  på  knappen  "Böntömning".

”  i  2  sekunder  samtidigt,  derasen  gång  i  veckan

medurs.

Metod  1:

Kolla  upp  det

motsvarande  indikatorer  blinkar  och

med  rengöringsborsten.

Låt  kvarnen  fortsätta  att  gå

ratten  moturs.

rena

"

ensing

igen.

drift  av  steg  3  och  4  om

Ej  fristående

"

"

dörren  öppnas.

hjulet  och  installera  slipen

pulver  i  malningen

medurs,  och  städningen

och  knappen  "Enkel  kopp  Espresso".

för  att  ta  bort  resterande

”.

Montera  slipskivan

Installera  inte  slipningen

Montera  slipinställningsvredet

Hur  man  städar

kanal

knapp

Ta  bort  malningsinställningen
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avsluta  bryggningen,  kontrollera

och  knappen  "Enkel  kopp  Espresso".

uppenbarligen  under  användningen  av  apparaten,  

eller  så  blir  kaffepucken  mindre  efteråt

Om  det  finns  få  kaffebönor  kvar  i

systemet

Kolla  upp  det

Håll  ned  och  tryck  på  knappen  "Böntömning".

stängd.

normal  arbetsstatus.

vecka.

bas

Kolla  upp  det

"Böntömningsknapp"  sekund  

för  att  få  apparaten  att  behålla

kanalen  bör  rengöras  en  gång  varje

bryggbas  med  en  borste.

en  gång  i  veckan

kaffe  i  kraftutmatningskanalen  av

samtidigt  igen  för  åtminstone

"

pulverdispenseringskanal  för  vilket  pulver  som  helst

"

Rengör  kafferester  runt  om

"

Metod  2:

OBS:  Om  det  malda  kaffet  blir  finare

Bryggning
Håll  ned  när  apparaten  är  påslagen

det  är  malet  kaffe  faller  ner.

indikatorer  släcks  och  dörren  är

strömutmatningskanalen  töms,  och  sedan  går  

apparaten  tillbaka  till

Bryggning

0,3  sekunder,  sedan  deras  motsvarande

”

"  för  minst  1

en  tandpetare,  och  sedan  stänga  dörren  när

arbeta  tills  det  malda  kaffet  täppte  till

blockering  och  pulverdispenseringen

en  gång  i  veckan

”

bönlådan,  håll  och  tryck  på
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4.Skölj  behållaren  för  uppsamling  av  rester  under  kranvattnet.

”  i  1  sekund  till

3.Töm  kaffepucken  i  restuppsamlingsbehållaren.

Håll  och  tryck  på  knappen  för  manuell  rengöring

5.Stäng  dörren  och  rengöringen  är  klar.

och

hörnet  av  bryggaren  kan  rengöras.

1.Öppna  dörren.

1.Öppna  dörren.

3.  Skölj  bryggaren  under  kranvattnet.

"för  1

Rengör  bryggaren

konsol

funktion  flyttar  bryggaren  till  botten.

”

5.  Installera  restuppsamlingsbehållaren  i  apparaten.

hörnet  av  bryggaren.

Dubbelkopp  Espresso"

Stäng  luckan  efter  avslutad  rengöring.

2.Ta  bort  restuppsamlingsbehållaren.

4.  Installera  bryggaren  i  apparaten.

”

stannar  i  säkert  skyddstillstånd),  de  döda

Rengör  restuppsamlingsbehållaren

2.Ta  bort  bryggaren.

Efter  att  dörren  har  öppnats  (apparaten

Efter  inträde  i  bryggaren-rengöring

och  dubbelkopps  espresso"

och  tryck  på  knappen  för  manuell  rengöring"

sekund  för  att  lämna  rengöringsfunktionen.

6.Stäng  dörren  och  rengöringen  är  klar.

mitt  i  läget  för  rengöring  av  döda

"
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”.

4.Följ  operationen  ovan  omvänt  för  att  återmontera  ångan

"

Rengör  kvarnen

nedåt  för  att  ta  bort  den.

2.  Tillsätt  lite  rengöringslösning  och  skölj  droppbrickan  under  kranvattnet.

position  igen.

8.Ta  bort  slipinställningsratten  moturs.

10.  Installera  slipinställningsratten  medurs  och  rengöringen  är  klar.

kaffe  vid  gapet.

kaffepulver  kvar.)

Rengör  ångröret/röret  av  rostfritt  stål

2.Skölj  vattentanken  under  kranvattnet.

2.Ta  bort  den  interna  slipskivan  moturs.

7.  Låt  kvarnen  fortsätta  att  gå  för  att  ta  bort  det  återstående  pulvret  i

Rengör  vattentanken

3.  Skölj  dem  under  kranvattnet.

3.  Efter  rengöring  installerar  du  droppbrickan  igen.

6.Tryck  på  knappen  "Böntömning".

2.  Vrid  ångröret  medsols  i  90°  och  dra  sedan  i  det

1.Ta  bort  droppbrickan.

5.  Montera  inte  slipskivan  och  installera  slipinställningsratten  väl  in

9.  Montera  slipskivan  medurs.

Rengör  droppbrickan

1.Ta  bort  vattentanken  från  kaffemaskinen.

3.  Rengör  slipskivan  med  rengöringsborsten  och  töm  marken

1.  Dra  det  rostfria  stålet  nedåt  för  att  ta  bort  det.

4.Rengör  slipkammaren  med  rengöringsborsten.

slipkammare  (upprepa  steg  3  och  4  om  det  finns

rör/rör  av  rostfritt  stål.

1.Ta  bort  slipinställningsratten  moturs.
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motsvarande  indikatorer  blinkar  och  dörren  öppnas.

2.  Efter  att  ha  gått  in  i  bryggrengöringsfunktionen  flyttar  bryggaren  till

"

”  i  1  sekund  för  att  avsluta  rengöringsfunktionen.

”  i  1  sekund  för  att  centrera  in  i

och  dubbelkopp

och  "Single-cup

3.  Håll  nere  och  tryck  på  knappen  "Böntömning".
”

Espresso”-knapp

malet  kaffe  faller  ner.

Rengör  bryggsystemets  fäste

4.Stäng  luckan  efter  avslutad  rengöring.

Metod  1:

2.Öppna  luckan  och  lossa  det  malda  kaffet  i  kraftuttaget

3.  Efter  att  dörren  har  öppnats  (apparaten  förblir  i  säkert  skyddstillstånd),

läge  för  rengöring  av  bryggarens  döda  hörn.

Espresso"

”  i  0,2  sekunder  samtidigt,  deras

och  "Single-cup

knapp"  "  och  dubbelkopp  espresso"

”

”

"

5.  Håll  och  tryck  på  knappen  för  manuell  rengöring“

det  döda  hörnet  på  bryggaren  kan  rengöras.

1.  Håll  nere  och  tryck  på  knappen  "Böntömning".

1.  När  apparaten  är  påslagen  håller  du  ned  och  trycker  på  Manuell  rengöring

"

kanal  vid  rengöringsborsten  och  stäng  sedan  dörren  när  det  finns

botten.

Rengör  pulverutmatningskanalen
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Metod  2:

4.Aktivera  funktionen  "Manuell  rengöring"  för  att  rengöra  bryggsystemet  och

kontrollera  pulverutmatningskanalen  för  eventuell  pulverblockering  och

”  under  minst  0,2  sekunder  kommer  apparaten

samtidigt  igen  i  minst  0,1  sekund,

OBS:  Om  det  malda  kaffet  blir  finare  uppenbarligen  under  användningen  av

3.Sätt  droppplattan  på  droppbrickan  och  ställ  sedan  en  behållare  på  droppen

5.  Efter  avslutad  rengöring  går  apparaten  in  i  standby-läge

"

"Bönutömnings"-knappen  

fortsätter  att  arbeta  tills  det  malda  kaffet  blockeras  i

lock.

"

"

Rengör  bryggsystemet  och  skumsystemet  manuellt

lyser  med  fast  sken  och  apparaten  går  över  i  standby-läge.  Håll  och

sedan  slocknar  deras  motsvarande  indikatorer  och  dörren  stängs.

apparaten,  eller  så  blir  kaffepucken  mindre  efter  avslutad  bryggning,  tack

tallrik.

automatiskt.

Espresso”-knapp

till  normal  arbetsstatus.

stäng  sedan  dörren  till  bryggkammaren.

gå  in  i  den  manuella  rengöringsprocessen.

”  i  minst  en  sekund  för  att  göra

1.Fyll  vattentanken  med  lämplig  mängd  rumstempererat  vatten,  vilket  inte  får  

överstiga  MAX-vattennivån,  och  stäng  sedan  vattentanken

tryck  på  Manuell  ren

strömutmatningskanalen  töms,  och  sedan  går  apparaten  tillbaka

”

2.  Installera  bryggenheten  i  apparatens  bryggkammare  och

1.Om  det  finns  få  kaffebönor  kvar  i  bönlådan,  håll  nere  och  tryck

pulverutmatningskanalen  bör  rengöras  en  gång  i  veckan.

mjölkskumningskanal.  Efter  avslutad  förvärmning,  alla  funktionella  indikatorer
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”

procedur.

tre  delar  citronsyra).

"

efter  att  en  fullständig  avkalkning  är  klar.  Och  avkalkningsprompten  kommer  att  vara

1.  Apparaten  måste  avkalkas  när  indikatorerna  för  Americano

instruktionen  för  avkalkningsmedel.  Använd  "hushållsavkalkningsmedel"),  du  kan  också

"för  1

sluta  blinka.

6.Öppna  luckan  till  bryggkammaren  och  rengör  kaffesumpen  i

blinkar  samtidigt.

”

Manuell  rengöring

”

4.  Håll  ned  och  tryck  på  Americano

funktionella  indikatorer  blinkar  långsamt  från  vänster  till  höger.

igen.

"

använd  citronsyra  istället  för  avkalkningsmedel  (hundra  delar  vatten  och

sekund  samtidigt,  och  apparaten  går  in  i  avkalkningen

OBS:  Antalet  kaffebryggningscykler  nollställs  och  räknas  om

Ta  bort  mineralavlagringarna

på  vattentanken  (skalan  av  vatten  och  avkalkningsmedel  är  4:1,  detaljen  hänvisar  till

"

”

och  Dubbelkopp  Espresso

"

6.  När  avkalkningen  är  klar  visas  indikatorerna  för  hett  vatten“ ”  och

2.Fyll  vattentanken  med  vatten  och  avkalkningsmedel  till  MAX-nivån  enligt  anvisningarna

bryggsystem  med  rengöringsborsten.

och  Dubbelkopp  Espresso

"

3.Sätt  en  behållare  på  droppplattan.

5.  Hela  avkalkningsproceduren  varar  i  cirka  10  minuter.  De  åtta  (8)

inträffade  när  apparaten  har  bryggt  500  cykler  kaffe  kumulativt

Machine Translated by Google
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FELSÖKNING

avdelning  om  problemet

malet  kaffe  packas  upp,  förslut  det  ordentligt  och  förvara  det  i  kylskåp  för  att

Kontakta  tjänsten

Påfyllningsindikatorn

inre  droppbricka  är”

droppbrickan  väl  på  plats.

lyser  fast.

"

OCH  UNDERHÅLL”  regelbundet.  Använd  alltid  färskt,  rumstempererat  

vatten  när  du  brygger  kaffe.

vatten.

Montera  slipinställningsvredet,  

luckan  och  den  inre  droppbrickan  välVarningen

Varningen

TIPS  FÖR  GOTT  SMAKANDE  KAFFE

Orsak

”  blinkar.

knopp,  dörr  och

Installera  bryggaren  eller  insidan

placera.

brist  på  vatten.

kan  inte  lösas.

blinkar.

droppbricka  är  det  inte

2.  Förvara  oanvänt  malet  kaffe  på  en  sval  och  torr  plats.  Efter  en  ny  påse  med

Kontakta  tjänsten

i  position."

indikator

kan  inte  lösas.

nödvändigt  för  att  rengöra  kaffemaskinen  enligt  beskrivningen  i  "RENGÖRING

Fyll  på  vattentanken  med

kan  inte  lösas.

inte  installerat  väl  i

Kontakta  tjänsten”

Problem

"

Slipningsinställningen

placera.

installerat  väl  i

Lösning

1.  En  ren  kaffemaskin  är  avgörande  för  att  göra  gott  kaffe.  Det  är

avdelning  om  problemet

behålla  sin  fräschör.

Vattentanken  är

avdelning  om  problemet

indikator

Bryggaren  eller  inre

-  28  -

Machine Translated by Google



-  29  -

"

Ta  bort

avdelning  om  problemet

avdelning  om  problemet

"

No  bean

uppsamling  av  rester

Bryggaren  behöver

tid.

"Rester  full-indikator"

”Brygerstädningen

och  Varning

” kaffemaskin  att  brygga

”

indikator"

fungerar  inte

fast.

i  vanliga  fall.

bönor.

"

”
rengöringsindikator

blinka  samtidigt

Slipmotorn

lyser  fast.

Kontakta  tjänsten

"

"

"

Kontakta  tjänsten

rengöring,  efter  2  sekunder,

rengöring,  efter  2  sekunder,

Espresso

brist  på  kaffe

rengöras.

"

starta  om  den.

indikator

stänger  av.

lyser

kan  inte  lösas.

varning  kan  avbrytas.

lyser  fast.

Kontakta  tjänsten

”

bönor  och  kör  sedan

De

och  inre  droppbricka  för

Ta  bort  bryggaren  för

Enkelkoppen

Stäng  av  apparaten  och

restuppsamlingsbehållare

kan  inte  lösas.

kan  inte  lösas.

”

”

avdelning  om  problemet

Bönlådan  är

container  behöver

som  ska  städas.

Fyll  bönlådan  med  kaffe

Resten  full

Bryggaren

indikator
”

kaffe,  sedan  no-bean

indikator

stänger  av.
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tryck.

”

ogiltig.

tid.

vattenikonen  för  att  tömma

utförde

2.  Kontakta  tjänsten

Fyll  vattentanken  med  vatten.

Sätt  en  behållare  under

avdelning  om  problemet

Varningsindikator

"

vattentank  saknas

vatten

stäng  av  apparaten  och  starta  om

tidsintervallet

sedan  slipningen

onormal.

släpp

blinka  samtidigt

ångutlopp,  rör  vid  Hot

kontinuerligt,  och

samma  tid.

vattendispensering  är

Flödesmätaren  har

vatten  och

ångutlopp  till

Kontakta  tjänsten

"

kan  inte  lösas.

minuter.  Alternativt,  vänd

ner  i  5  minuter,  vid  den  

tiden,  alla

"

”

mellan  två

och  Varning

Påfyllningsindikatorn

”

16  cykler

”  blinka  vid

ingen  signal  och

dräneras  från

Det.

avdelning  om  problemet

indikator

fast  och  het

Apparaten  vilar  i  5

tvingas  kylas

kan  inte  lösas.

"

apparaten  har

än  5  minuter.  Och

och

Manuell  rengöring

Fyll  på  vattentanken  med

"

ånga  behöver

indikator

Indikatorn  på

Det  betyder  att

funktioner  är

”

lyser

bönmalning  för

"

Kontakta  tjänsten

Det  betyder  att

slipningar  är  mindre

”

vatten.

blinkar.

ånga.

No  bean

systemet  kommer  att  vara

avdelning  om  problemet
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är  inte  ansluten

Kontakta  tjänsten

espresso.

Rengör  kaffeutloppet  med  en

Manuell

”

Vrid  på  inställningsratten  för  malning

maskin.

”och  varning

böna  som  används  är

inte  varit  ansluten

har  ingen  signal  och

Stäng  av  apparaten  och

Vrid  på  inställningsratten  för  malning

sakta  eller  kommer

Strömkällan

Kaffeuttaget  är

Hall-elementet

tid.

är  för  bra.

Kaffe  kommer  ut

huvudströmförsörjningen  av

inte  aktiveras.

fungerar  inte

är  lämpliga  för  bryggning

Espresso

är  för  grov.

Kaffe  gör  det  inte

maskinen.

"

Typen  av  kaffe

Elkontakten  har

ÿ

blinka  samtidigt

Det  malda  kaffet

Maskinen  kan

bryggmotorn

Använd  kaffebönorna  som

kaffeuttag.

Enkelkopp

Det  malda  kaffet

korrekt  inställning.

Anslut  strömkällan  till

Indikatorn  på

"

kan  inte  lösas.

rik.

tandpetare.

väl  i  position.

avdelning  om  problemet

Creman  är  det  inte

blockerad.

korrekt  inställning.

komma  ut  ur

väl.

ren” ”

indikator

moturs  för  att  välja

kan  inte  lösas.

i  vanliga  fall.

fel.

Anslut  strömkontakten  med

starta  om  den.

medurs  för  att  välja

ut  dropp  för  dropp.
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behållaren  töms  eller  bryggaren  

rengörs  när

Maskinen  är  det  inte

kaffemaskinen  vrids

avdelning.

Efter  byte  av  

restuppsamlingsbehållaren

behållaren  är  inte  full

Töm  alltid  

restuppsamlingsbehållaren

och  rengör  bryggaren  när

behållare  eller  ren

Stäng  av  maskinen  och

blockerad.

och  rengör  bryggaren  när

De

uppsamling  av  rester

På/av-knappen

inte  tas  bort.

fullständig  indikator  och

belysa.

räknaren  återställas  till  noll.

rengöring  av  

bryggaren.

kontakta  efterförsäljningen

Töm  alltid  restuppsamlingsbehållaren

är  avstängd.

Räknaren  är  det  inte

på.  Räknaren  blir  det  inte

slå  sedan  på  den  igen  för  att  få  

bryggaren  att  återställas.  Snälla  du

Kontakta  efterförsäljningen

bryggaren  när

uppsamling  av  rester

behållare  eller

Slå  på  på/av-knappen.

Bryggaren  är

behållare  och  rengör

eller  bryggaren,  vänta  alltid  i  cirka  3  

sekunder  för  att  göra

uppmanar  dig  att  

tömma  

restuppsamlingen

bryggaren.

Bryggaren  kan

Både  resterna

på.  Och  installera  dem  igen  efter  

att  ha  väntat  i  minst  3  sekunder.

återställ  efter  tömning

återställ  om  rester-insamlingen

avdelning  om  problemet  inte  kan  

lösas.

är  inte  påslagen.

Bryggarens  

rengöringsindikator

avstängd  korrekt.

Du  kan  tömma  

restuppsamlingen

kaffemaskinen

men  maskinen

kaffemaskinen  vrids
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och  "Single-cup

Och  håll  sedan  in  och  tryck  på

ytan

och  "Single-cup

minst  0,3  sekunder  igen,  och  

deras  motsvarande  indikatorer  

släcks  och  dörren  stängs.

stort  ljud.

"

Efter  att  luckan  har  öppnats,  

lossa  det  malda  kaffet  i  

kraftutmatningskanalen  

med  rengöringsborsten  och  

stäng  sedan  luckan  när  det  finns  

malet  kaffe  som  faller  ner.
kaffebönor  är

"

kaffemaskinen  låter  

under  drift.

kaffemaskinen  är  avstängd.

sekunder  samtidigt  öppnas  dörren  

och  deras  motsvarande  indikatorer  

blinkar.

det  finns  inget  kaffe

”

maskinfabrikat

"för  2

maskin  kan  mala  

kaffebönor  men

ytan.

Det  är  normalt  att

”

olja  på

fuktad  eller  det  är  för  

mycket  olja  på

"  för

"Bönutömningsknapp".

djupt  rostade  

kaffebönor  för

blockerad  om

Espresso”-knapp

för  att  göra  en  annan  typ  av  

ljud,  vänligen  smörj  bryggsystemet  

och  kontakta  kundtjänsten.

Espresso”-knapp

pulverdispenseringskanal  

kommer  att  vara

"

Kaffet

Vänligen  kontrollera

Håll  och  tryck  på

komma  ut.

"

Kaffet

"Bönutömningsknapp".

Om  kaffemaskinen  startar
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